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BOOK HOA MATTHEW.

'KETH NSEH.

OOK tre ha_ubotr n
Jesus Krist, traak Davy,
traak Abram, .

2 Abram kum Isaac,
ngha Isaac kum Jakob;
nghaJakob cumJudah ngha
€pintre woa tre;

. 8 Ngha Judah kum Pha-
res ngha Sarah ha Thamar ;
ngha Phares kum Esron;
" ngha Esron kum Aram ;

4 Ngha Aram kum Ami+
nadab; ngha Aminadab
kum Nahasson; ngha Na-
hasson kum Salmon ;

.§ Ngha Salmon kum Boas
ba Rahab; ngha Boas kum
Obed ha Ruth; ngha Obed

kum Jesse ;

CHAP. I.

E book of the gene.

ration of Jesus Christ,
the son of David, the won
of Abraham, .

.2. Abraham begat lsaae;

and Isaac begat Jacob; and
Jacob begat Judas and hls
brethren; . .
8 Aud Judas begat._
Phares and Zara of Tha«
war; and Phares - begat
Esrom; and Esrom begat
Aram ;.

4 And Aram begatAm
padab; and Amipadah be-
gat Naasson; aud Naasson
begat Salmon; '

5 And Salmen begat
Booz of Rachab; and Booz
hegat Obed of Hutki; and

. Obed begat Jesse ;

A2



4 . BOOK HOA MATTHEW.

1.6 Ngha.Jesse kum Davy
bay.tre ;. ngha Davy bay tre
kum Sofomion ngha noma tre
wonnoka choe Ja k Urias ;

Fegtt o H

7 Ngha Solomon kym

-Robeamg . ngha . Robeam
Toam; Ablah.r ngha Abiah
JpamAseh ’ -

. 8 Ngha Asa.h kum Josa-
phats ngha Josaphat ‘kum
OIIRS, NI U
. 0 Ngha Osxas kum: Jow-

them:;, nghe Joatham ‘kum .

Abast nshMlashm Eie-
W MG o e e
10} Nghat }Bnkius- kum
Momisan;: - ngha'n Manasse
kum, Amon iv ngha A.mon
bem Joaiadso e TEC
,%legta.Josms - luna Je-
komins ' nphts epintre woa,
trim tre:peh k@ yuek ngha
ko-Babylon; - -
-~ 12 Ngha'yeh pelika yuck
ogha: ko ké Babylon, Jeko-

3

‘6 And Jesse begat David
the king; and David the
king begat Solomon of her

. that had been tkemfeef

Urias;

7 And Solomon begut
Roboam; and Roboam: be-
gat Abia ; and Abia begd
Asa;

8 And Asa-begat *Jmo
phat; and Josaphat begat
Joram; and Joram begat
Ozxasw

- 9 And Ozias begat Jb‘-
atham;f’anddo#thahi begat
Achsiz ;- and ‘Athaz. begat
- 10 And Ezekias begat
Maiiassds; and - Manasses
begat Amon; and Anon
begat Josias;

11 And Josias begat Je-
thonias- and - his brethren,
about the time they were
catried away'to Babylon:

42 And after they were
brought to' Babylon, Jecho~



Lo ofikp,

eiankaay Sabsthiel ;' nmgha
Salathiel $uni'Sorebabel ;-
t>13 Nghw Setobubrel kuni
Abiund; dghs Abiad huw
Elinkim; ngha Ehakimkum
Agorrs o o2
ad4uDghdi Aspr kam 'Sat
dolor' mgha :Badok' ! ~kini
Akim; ngha Akim kuah
Rkl ;ﬁ;'v,‘{ TSP 1 |
%:26! Ngiw Bliud dtam Fhe.
gy ngha. Bleasar:kum
Mathan ; ngha Mathan kit
Jakob ;- ELCERY

ctJ’ 3

FEITOE ]

ia k@ Ngha Jalieb kum Jo- _
 weph the hsband:of Mery;

sephf ok Maryy yah Juins,
wonno peh veal eh:Kridte '+
LS E L T

9t YnMbatis . uborr u. . ¢hé
baleing! ughono - hink' ko
~ Abram, " hallé moi ko ke
Blvly; 2 mghe: leh wosngnini-
Houdyahbak : »halle hink'
iy Dyvy kooké sdyuck u
trarokod @hbylon vnghe ri¢h
whorr VW wisnpavchewl ;-
wbadl olttihlokt layock

’o. st E %

nias" Bepdt Satathily - 4nd
Salathiel begat' Bévobabiehs
#Xugs Akt Drobubel gt
Abiud i ~and’ Abiud: Bepdt
Eliakim’; and Bliakim begin '
ﬁgﬁ fie » vu’ RENE
v 14 A-ud'*&zbr btgi&'sz-
dec;" atd' Satlods bepeh
Achim; and AcMimtbegat
Bliadi 4 te X gl o
15 ‘At Biuth begutiBhis
szer ;abd Blexivar /bt
Matthan ; and Mattlmmbeﬂ
gat. JM Seli o, -
436 And-Jacob begablo-

of whom was born Jesusy

who is:called:Chuisty - » '
). 7. 36 alt.the genssations:
from'Abrahant to David are

-fourteen generathoms'{ wund

from David utjl- the'casry~
ing away into Bibylon ars
fousteengehurations; amd

from the éarrying-dwiy into
Babylon t mato - €hsitt ~are.
fourteen gedetatidns,.

A3



5 BOOK HOA MATTHEW.

w tre ko ké Krist uborr u
woangnuéhewl.

' 18 Lokoh tre ha Jesus
Krist u ka.choe ké; yeh
Muty, yah woa, w ka Gheh
gbo hallé] Joseph, 1w ngha
mdichnua ayin a bull, w ka
¢hoe kua ha Ponnlu Foy.

19 Joseph, po wos, u ka
ckiéh 'mo keleng, nu yahuna
woa u bé ilillé bang, u
trennin halié mail mscge.

- 20 Kereh yebuh oheh
trennin ké, nldhly - Malnka
ba. Fay ka-sem«wea:ébold
nsoneh, - nghaleh, :Joseph
mae trank DAvY, m-ma wui
halld koi Mary la moa;

4
»

18 Now the birth of Jesus

Christ was on this wiser
When as his mother Mary .

was espoused to Joseph,
before they came together,
she was founrl with, child of
the Holy Ghost. .
19 Then Joseph her hase
band, being a just monm, and
not willing to wake her a
publick example, was mind-
ed to put her away privily.. .
20 Butwhile he thought
on these things, behold, the:

- angel of the Lovd appeared

unto him in a dream, say-
ing, Joseph, thou Son of
David, fear net to take un~

hallé, lanah. woa bié.yea, Joi.. t9 thee Mary thy wife: for

ré lé Pomul y&bmag u tre,

&1 Woahnnkum tramo,
mea: i hun.woa kah ilillé
Jesus :. woa hun mail aniah

woa dyah bang tre ngha,

that which is conceived in
her is of the Holy Ghost,
21 And she shall bring

-forth a san, .and’ thou shait-

call his name JESUS: for:
heshall save his peaple fom.
their sinSO



BN

- 22 Nyssickn tre bhleiug
manah pely n nghan hallé
~dkissy lanah: Foy ke ‘folim- ki
ahprophet ah trey nghaléh,
+ 128 ‘Nlehls, wanda tie wia
b wuth kea, wod huk
kum ahtame;. pel woa keh
ilille Buinnwely:la: ek, Foy
agho chel bé dymng.@
sl v
. 24 Josboph, ki pol M
nloeh nu Bghab 48 manich
Malaka ha Foy u ka fohm
woa yeo, luriuﬂdwba ko
hosrou. . h
a ﬂﬁfKuﬂmkaﬁw'muz
bﬂﬁhwnq&n-nmnbuuh
weR, 'y kall . wea-iWlé Jei
sus, T
P
S
. B T RN
KETH NENTYNG; 11
ST T T ey
EH peh b’ Kkt Béstd
ko Bethlehiom ko Ju.
dak thimy Herod bay tre,

PTIQMAR. B 2 : |

chat it might o fuhHed
which - was. . spoken «ofishe
Lord by thepiophiet saylag,
: . 28. Bahold, @ virgin tpll
ba with ebild, amd. shell
brieg forth a‘mﬂgﬂd@hﬁ
shall- call his) nirme. R~ *
nuel, which' beiug intérpre-
ted.is, Godiwith.agd - 1.
24 Thcll Jbsépk',: hei’g
veivedfdonisieep, did as: te
angel of. the. Latd hed bid-
den b, aﬂd todk unto him
mm: e gh» T e
/' 96 (A odlkhew hér sot ml
vhe had breught) forth hew
firstborn dohi 1 and he ealled
lm name JESUS.»M.: 0o
. ; YT
Y A N TP

FATE ot fimtslog. oyl
CHAP IL
‘,': T A IS o

O’W wﬁ‘én Peitus wus

’Qorp in Beﬂﬂehem of

Judeex in the days of Herod
A4
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nlebly peh ka hink - agiah
cherryeh ko étook ko Jeru-
- 2 Nghaleh, loawonno peh
kum yeo bay ha ah Jew.ah
tre? Hé kyo ulwi woa ko
étogk, hé hundy hallé chum.
ho woa péah. T
3 Yeh Herod bay tre u
ka tui nyérick'n, tre manah
ké, ugholl u. woa hinghn.
ngha Jernsnlem hulsmg woa
uborr ybull. , y

. AYeh u: ka tannllah
ahmurreh ah tre, ngha abg-
~ ball ah tre buleing ki ayin
a bull, u yéé, nghaleh, loa..,
peh na kum Kristah2. ..

6 Ngha pghaleh, ko Beth-
lehgm ha Judahg, ballg
peh kaghn la ké prophet
‘tre.

6 Mun Bethlehem ki
upock u Judah, chehn moa
chang toon ki ahrook ah
Judgh ayaing: ballé-komos

BOOK HOA MATTHEW,

the king, ' betiold, thlre -
came wise men- from the *
east to Jerusalem, - e
. 2 .Saying,” Where. is' he
that is :bora King-'of the °
Jews? for we have seen‘his
star .in : the: east, ‘and: are -
come to worship him. -

3 When Herod the king
had heard these things, he !

. was troubled, mdalliorl-

sakmwtthhmu o
v!" LR : IS t VI

. 4 And:vhen hebmd gu:

_thered all the Chief . Priests

and Scribes -of :¢he people
togethes, he .demanded of
them where Oh'ub Uhmﬂd
be born. . * 0 ¢ 8
& And ftbey md junte
_him,_ Ian Bethlehem of Ju- -

.dest ; for thus it is“w¥itten

by the prophet, i
6 And .thou-Bethlehem,

in the land of Juda, att not:

the least among the princes - -

of Juda: for.out of thee



BT 7 . X0 I A

aysing: pelbntifoke sukona, -
wonno - hayhkehr anich mé
Israel étrebn: -« ;0 -

- 7 Yeh ‘Herod -u kundy
vealanish cherryehtre soyé,
u yé¢ ngha.n nimghe friim
tre aghono uloi tre ka kin::

R » HEY

‘Bethlehem, nghaleh nkoh,
ntun nkeleng ballé ubiant w
tre, lo ngha kye woa gho;
chéé eh mé lum peh, ab ko
pehchmﬂnwbhmi ohiwot

W»u

9 Yeh nghrka‘hngtui =

oh bay: tecngha .yanghin
nu:;nlehly; . wlui treikows:
ngha ka kyo ko étookuyed, -
u lex kohngha éball, behlel
u ka mdi, eweémriayih stooler:
ko loa.nhlant w trecka oheh
kull. gy iy

_ 10 Yeh ngbaka kyonflui'

] 9 )
shall ¢ome a Goverhor, that
shall rule nfy pe'opfe lsrael'
it
¥ Then Hﬁi'bd,’!ﬂlen 'he
had privily cétled ‘the wibd *
men; enquired of them diliZ

 goritly -what tidne: the' dii' "
e . appeared.
& Woa wuwm nghu ko -

A &
Arop e WL

8 And ‘He %ent thehr t% ‘
Bethiet¥ui, atid said, ‘Go ™"
and 4éardh Sifigently for the

n- yothg shSld; ahid'when ye

have found him, bring me
wordagifit, thit I thay cé‘m‘é
and*Worhip him 1. *

8 Whi¢h 3¢y’ had *héard
the-kin, '~ 8y “Bepareed ;

‘and, lo, thés{gP, dflich they *
“saw in the east, went before

them; ill 3¢ came Md stood
“over ﬂeu bt young chzld‘ .
m‘g‘ P T 3

4

T WHh they’ saw’ ‘he

tre;ongha hvoyt.ré, hwoy - star, they réjoiced with' ex-

boma.

o ol emor e

3¢ ceeding”great joft ! '
11 ¥eh ngha loi ko kibhtd = 11 %nd whed 4§ were
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ngha keh. vhiant a tre nu
Mary ysh woa wuborr ubll,
~ ngha bang nloonk ngha nu
chum oh 'woa 'péalt ¢ yeh
nghia kung: yéiry ghawfaté
nghs, ugha kih woa vbuyah
aleng; - Mmmne;
myrrh. b
oo ] {
, '12,F9y ‘:kﬁ fﬂh‘mgﬁ‘
ké nsonely -nghaleb, m ma
meony ké Herod. peh, ngha
yanghin i ko ké wpock: u
ngha, nah & chillang. '
13 Yeh ngha kong ying:
‘hio ké, ulehly nogel ba Foy
u ks kia ké Josepl msoneh;
oghaleb, 1a poh, # kuiuhisat
4 te: @4 yah wen wborr
vbull, na »-kim ko Egypt,
‘. cheh ko loa kudd behleh
ah chéé eh moa .lum:.peh.:
hallé Herod woa twn uhi-
ant witre hallé shnwy woR.-

BOOK HOA

14 Yehh poh ke,ukm
uhiant u tre nu ysh woa

-, and

MATTHEW.

£ome inm::theth.(su;e, they

" saw the young child 'with

Mary his mother; dnd fell
down, and worsbippéd him:
ind when they had epotied
their treasares; -they upré. -
setited .unte him gifts; god,
frankincense," and
wyred; - Y P
.- A% Aint beinig wearsed of
Godﬂmadwean that M
should net returmto Herod,
thiey . departed ‘imta -+ their
own eouniryanothes way.

13 ‘And wisén they. were
tleparted, bebold, theiangel
of the Lord appeaveth to
bosephiia 2 dream, asying,
Arise, and take the young
cbilid and his meotiler; and
flee into Egypt,:andbe thou
there wntil 1 bring theg
word : fof:Herod will deek
the a‘ynhg ehikb tndem‘ov
bim,. ' . - ‘u!

14 When: he arose,uhc
toak the young chitd and



CHAP. 1I. | - ° 1

sborr ‘uball, nu kon ko
Egypt. . 2
: 16 U ka cheh los, men-
deh Hesod ka wosré, leh
pebu Kissyeh danale Foy ka
folm ki prophet tre nghalel,
ke Egypt ah vetl eh traa
mé.

16 Hemd yeh w hle&
saiak cherryelrtre ngha sofl
wea ké, u shiltindeh, nu
wum aniak wea haMi dyé
akpomak tre buleiagnghana
ka .chee ko Bethlehem nu
ghantamaté han yeo, nghana
ka cheh nenté thrg ngha
alob; ké trim tre nghomo u
ka kung yiéé anieh cherryelr
we . :
¥ Tiim to Ia hurr chang
- lnwah peh ka fohm k¢ pro-
phet Jeremy, nghaleh,

18 Ko Ramah peh ka
tui oh lom tre, utrank nu

ufui emam, nu bongha bo-

meng, Rahel woa trangtrel-
lin ‘ballé ahpomah woa,

his .mother by night, and
departed info Egypt: -«
© 15 And wis there until
the desth of Herod ;- that
it- might be fulfilled’ which
was spoken of the Lord by
the prophet, saying, Out of
Egypt have I called my son.
16 ‘Thenm Herod, when
he saw that he was mocked
of the wise men, was ex-
ceeding - wroth, and sent
forth, and slew all the chil-
dren that were in Beth-
lehem; amd in all the coasts
thereof, from two years old
and under, according to the
time which he had difigent-
ly enquired of the wisemen.

. P7 Then was fulfiled
thet which was spoken by
Jeremy the prophet, saying,

18 In Rama was' there
voice heard, ' lamentation,
and weeping, and great
mourming, Rachel weeping

u  for her children, and would



ie
kay toliyh: bl ,ysb nghd

chehnke U
- 19 Kereh yeh HerodJm
 woqré, nlehly, pogel jha
Foy. u kin ké Joseph nsoweh
ko Egypt. -

30 Nghaleh, m pab,-n,
kui ubiant u txe nu yah woa

nu nkoh ko ké upock u
Israel hglé . pgha woord
nghapa tun woalong ubjant
AENE VRO, iy e 1 ﬁ:
%’JM mw;kﬂ’ﬂh"
%Bmtm pib YAk, 09,00
Wi ke upack 1 Isgnel.
le wiorrud: 3y WU L8
22. Kemb,mwm
Arkelans an kn ghsh bay:ko
killeh Hexgd papab woro
wayré ale koh kplos kulky
kegsh. Fox . ka. falm, wae
ké nsopeh, m;&mh
t“"te Gﬁmeﬁmu Y S
3 .)Ir’l'i
e

&a&m huns - cheh K

RS

tu{wshypo peh;,veal Nay

- lges

BOOK HgA MANETHEW.

nat. he,;cp)#ogggd, bemuc
they are mot. iy it
-39 Bat vihen Hmd was
dead, behold, an.angel of
the Lowd appeareth in a
dream to Joseph in Egypt,
20 Saying,:. Arise, and
take the youmg child and
'his mother, 3ad go into the
land of Igggels for they are
dead which sought the
m child’s life -1 "
o 33 AAM de axoe; aﬂ’d
took the; youpg. child.and:
bis, mother, And. came into
g‘@ andoflﬁma’ Lo
22 But whep, be,haasd-
WArdwlauszdad Taigy;in
Judaa in the, raem, ok bin
father, Herod, be,was afraid
to .89, thithers . notwidys
andmgq being warned 9‘
God in, 3. dreamy be;tysned
aside into the parts of Gg'

BT TISPICN (1 TS :
xzao ﬁ’ﬁ dhe )M»M
dyvelt.ip Aity.calied Noza-



et O iGhRR S 1Y, #O9T is

sdteth, Tn"3dOmibich ‘Tankl

peh ka foh ké ahprophet ah
tre; nghalels ‘peh hiir ml
Mmaﬂth&o .
O L IR U
Jgeed o dae o
Lyt ozelons

A

PP Pt - l-y

+s KETH Nnm, "
Y0
IM tre John' toikno-
. but u wmdy nu fohm
ké tofoeh ha Judah, -

3 Nghalch- ko ko anish
tre m pinkin ;- npock u Foy
frentrent ka é. :

13 Mo peken tre: lwoiky
prophet: Isaiak ka'foh“yeo
aghidleh? Tum tre no bult u
trang %6 tofoeh, ‘nghaloh. m
pué kambhb yeome-tre, nw
n nghah troloasg uah e wod
m .Qi Lk )

. 4 John wonoky u°bé
nfenck ntroyidh ¥a‘edédring
ninékumeh, nu‘%ﬁeﬂ té-

Lol

| aapetiegmed . O

reth : 1hat it ‘might'be il
filled which was -spoken by
the ‘prophets;, He shall "be
édiedaﬂamene. T

v PR T O

bt L
Coialnganaty g,
" 1:,‘.';:('( R S -J G eaes
o elup HE

) R k. RETRLS

IN tho-e days same Jdm
the’ Baptist; préaching
inthe wildernex of Judes;

3 -And: myivg:'Repent
ye: for the kingdem ' of"
heaven is-at'hangd.- * - .

- B1PoPtHin‘is hie that was
spokeén of by the propliet
Esuits, -saying; Fhe voice
efone dryirg in the wrilder-

. Bess,/Prépare ye the way of

the Lord, meké this Ms
straight. ' , . . I
.4 And the game John-had -
ihs reliment-of hael's hair; |,

and o teathers girdle'abunt



14 "BOOK .HOA -

bang & tre ko woa ulror ‘BU
dyo shiloh. - .

b Jerusalem oh, Judah
oh nu tégbantama Jordan
tre buleing ngha hun ko ko
woa, . o
6 Nu John .toak bnilté
ngha ko ‘ké ushalleh peh
-veal eh' Jordan; aniah ngha

gbentin .oyérick mbang n

tre buleing manah nghn ka
lghtlryeu. :

-4 Kereh yeh'u ka kyo
ahphariséé ah tre na ahsa.
‘dusea égbir ngha -bin ko

ke toak-bull woa, n nghaleh, .

Oh uborr u'kirr hinah woa
ka i fuhm  no -hallé ‘kim -k
ushilling w tre'nghono huw
’eo?» v

] Nkm égbimang ngho
sééchoe: hallé pinkin,

9 Ngha ma trennin ko
ugbolleh ngha halké foh,
Adsren 'weleh papah K :

yoh no'fshm, Foy-u boaré

MAYTHEW. .

his loins ;: and his et wes
locusts and wild honey: .. :
.. 6. 'Fhen 'went out to him
Jerusalem,. and all Judwma;
and all the region round
about Jordan, ’

6 And were baphzed of
him in Jordan, confessmg
their sins.

) ¢ St s

* 7 But when he saw many
of the Pharisées and Saddu-
cees come ‘to his baptism,
he said unto them, O gené-
ration of vipers, who hath/

. wartied you to fleé ffom tbe

wrath to come’!

8 Bring forth therefore
fruits meet for repentance :

" 9 And think not to say
within yourselves, We have
Abrat td ot father : for
I say uato you, that God is -



. CHAP.

nghah shpowsh ké. Abram

ko ké payté tre tanaky..

.. 10 Awah, birah tre woa

bengn ké dtunk étock u tres.
ntock n tre buleing manah

kumehn égbimang nkeleng

pehi. bettgh ngho nu pong

ngho ki dyomly tre.

11 Yah toak-no-bull ké

men hallé nghahno gbentin:
kereh womno han ‘mé way-
ling yeo, woaré fossoh chang
ah m#é, ah séénchoe hallé
yuck nkorrkah woa tre,
wonoky toaknabull ké po-
mul u Foy nu dyom,
.32 U bé-ré fungha woa
tre k§ uné woa nu, fungha
koleh woa tre nkeleng, nu
lickle upehleh woa tre nu
upt ko ko fungheh. woa ;
kereh u trim. Egbentﬁgbenf
k§. dyomly tre-leh boachn
nyum. ., T

.13 Jesus, hinkeh ko Gar
likéé, ko k#; Jordan, ke John

15
able of these stopes to raise
up children unto Abrahem.,

10 .And now wlso.the ax

is Jaid unto the root of the
trees : therefore every tree
which bringeth mnot forth
good fruit is -hewn down,
and cast into the fire.
- 11 I’ indeed .baptize you
with water unto repentance:
but he that.cometh. after me
is mightier than I, whose . .
shoes ' am:mot worthy to
bear: he shall baptize yos
with the Holy Ghost, and
with fire : St

- 12 Whﬂe fan: ds in his
hand, and he:will throughly:
purge his floor, and gathiet
his wheat into the garner;
but he will burm up the
chaf  with - unquenchable
fire, - ) o

1%, .-

18 Then cometh Jesus
from Galilee to Joadan wa-
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nu yehmah John hallé toak
woa bull.

14 Kereh John yehmah
& lan, u nghaleh, ab yehmak
mog ré hallé toak mé. bull,
nhun ka ko mé é?
15 Jesus u yoomoh ré,
nghaleb, la choe eh hallé ké,
hallé nghabk dyah tre lanah
yenbeleng. John woa la
nghah.

. 16 Yeh peb kung toak
Jesus bull u kinkeh ko
meneh, nlehly, peh ka yééry
foy tre hallé hailé wea, nu
Pomul u Foy tre woa tull
- ké manleh mprum nu ka
cheh ko woa atook:

‘17 Nlehly, lum tre hin-
keh ké foy, nghaleh, Traa
'mé keleng woiky, wonno ah
chang man yeo.

to John, to be b.ptlud of
him.

14 But Jdn forbad hm,
saying, I have need to be
baptized of thee,and. comut
thou to me? .

15 And Jesus answering
said unto him, Suffer it ¢o
be so now : for thus it be-
cometh us to fulfil all right-
eousness. Then he suffered
him, , R
. 168 And Jesus, when he
was baptized, went. up
straightway out of the wa.

er: and, lo, the heavens
were opened unto him, and
he saw the Spirit of: God
descending like a dowve, and
lighting upon him : .
. 17 And lo a woice from
heaven, saying, This is my
beloved Son, in wham 1 am
well pleased.
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* "KETH HEWL .-
pomnl u

K tre u yuck Jesus ko
tofeh halie nghehl woa.

2 Yeh ubéan yempy dyo
mpall & woanghewl nu &
¢hrdll “& woanghewl, ndnck
ma woa ré.

“ 3 Nghehhio tre u hundy
k6 ko'woa, nu nghaleh, lo

- moa rt traak u Foygbo
‘mpinkin payte“tre égboh,

‘4 Kereh tt yoomaghaleh,
péh gball 1a ré, nopokan u
boaechn cheh ké Eghoh
Yoneken ! Eereh' ké lumté
tre buleing ‘tana foke ké
Foy nfengeli‘yeo.

5 Pomul u tre’ yuck woa
ké turr yahmung . tre nu
tr?ng woa ko temple atook,

CHAP. IV.

THL’N was Jesus led up
of the spirijt into the .

wilderness to be tempted of
the devil.

2 And when he bad fast-
ed forty days and forty
nights, he was afterward an
hungered. .

3 And when the tempter
came to bhim, he said, If
thou be the ‘Son of God,
command that-these- stones
be made bread.

- 4 ‘But he answered and
said, It is written, Man shall
not live by bread alone,
but by every word that
proceedeth out of the mouth
of God. - )

6 Then the devil taketh
him up into the holy city,
and setteth him on a pin-
nacle of the temple,

B )
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6 Nu nghaleh, lo moa ré
gbo traak u Foy, n shook
ko leh, hajlé peh ka gball
u ka fobré ké angel woa
ngha yuck moa k¢ pmbte
ngha, m ma pell ka pellin
ko k§paytre.

1 Jeﬂw nghalf,h, pﬁb ka,

ghall, m ma nghehl yeqma
moa Foy, L

8 Peh pqmu} u banx,‘

tre. yuck wea ki Erong @
bomu .atook, nu tunkeh woq

Rghouo bg nys",ck nl,tpp.v ;

.9, Nu nghaleh, nderick
fx tre buleing mﬁnah ah mog
kah yeo, lo nyoo moa gho
halls bang nloonk nu chum
oh g peab ,

10 Jesus nghaleh nkoh
nknll Satan: peh gbsllah
re, n chum péah | halle papah

BOOK HOA MATTHEW.

6 And saith unto him, If
thou be the Sen of God,
cast thyself down: for it is
written, He shall give his
angels, charge concerning
thee: and. in . their harids
they shall bear thee up, lest

‘at any time thou dash thy

foot against g stone.

7 Jesus said unto bim, It
is writfen again, Thou shalt
not tempt the Lord. thy
Gog,

8 Again, the. devxl taketh
IAW up: into an exceeding
hlgb mountain, and sheweth
him all the kmgdoms of the -
world, and the glory, of
them; i

9 And saith unto hlm,
All ‘these thmgs will 1 give
thee, if thou wnlt fall down ,
and worship me.

10 'Tl'xen saith Jesus unto
him, Get thee hence, Satan:
for it is written, Thou shalt
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Poy "1ioa nu 'boiah woa
wonéken,

11 Yebpomul bang u tre
akon, ' niéhly; - angel ha
Foy ngha hundy ngha boi
- 12 Yeh Jesus tui la ré,
lels peh ‘ka kui John nu béh
woa kill rtilleh, u ka koh ré
ké ‘Galileg ; :

13 U ‘hinkeh' ko Nasa-
teth nu kon ko Kapernaum,

aghene ‘ka ‘cheh leh ke’

liclel ‘ntrent, ké beltung
Sabuien oh, Nephtalin dh :
=141 Leh' kissyeh la, pro-
pliet Esaias linah ka foh
‘yeo, nghaleh,

156 ‘Upock u ,Sabulon,
apock @t Nephtalin .obi, ‘ké
nah & ko'heleli, ko lill Jor-
dati, Ghlilés atifah tre;

-16 Aniah tre nghana chall
i@ rtilleh nigha kyo ékehny
bomu tre, nu aniah tre

* worship the Lord thy God,

and him only shalt thou
serve.

11 Then the devil leaveth
him, ‘and; behold; angels
came and ministered unte
him,

12 Now when Jesus ‘had
heard that John was ’cast
into prison, he departed in-
to Galilee ;

13 And . leaving Naza-
reth, he cameé and dwelt in
Capernaum, which is upoen
the sea-coasts in the bordérs
of Zabulon and Nephthalim:
" 14 That it might be ful-
filled which was spoken by
Esaias the prophet, saying,

15 The land of Zabulon
#nd the land of Nephthalim,
by the way of-the sea, be-
yond Jordan, Galilee of the

‘Gentiles;

16 The people which sat.

in darkness saw great light ;

and to them which sat in the
B2
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nghana - ¢hall- ké * bossleh
1€éwoo ékehny tre ngho pung.

17 Trim tre Jesus u
tripeh hallé foh nu hallé
kunan, nghaleh, m pinkin;
upock u Foy tre ntrent.
<18 Jesus u gbeh ko heleh
‘Galiléé ntrent nu kyo épin-
‘tre nting, Simon peh ka peal
eh'Peter, nu Andrew pintre
-'wod ngha pong upell u tre
"ko ‘heleh ; yeh pﬂl ngha- ka
cbeh leh hottno. :

19 Jesus ‘nghaleb, ‘nhan
mé wayling, .ah ngha nghah
"ahhott anin. :

# 20" Ngha loiré upell u
tré‘ kehkehtoo, nu hm woa
'fvayimg ‘

"ol Nu kon ko loa knl!,
Aix 'ka keh épintre mting
f'nchiliaug, James traak Se-
‘bedéé nu John pintre woa
nigha cheh ko womeh ké
Sebedié papah ngha uborr
ubull, ngha bempah upell
‘mgha: Jesus veal ngha,-

BOOK- HOA NATTHEW.

‘region and shadow of death
Iigllt is sprapgup..- - 7

17 From that time Jesus
began to preach, and to'say,

"Repent: for -the: kingdom

of heaven is at hand. =~
18 And Jesus, walking
by the sea of Galilee, saw
two brethren, Simon called
Peter, and Andrew his bro- -
sther, casting & net into ‘the
seas .for they»were ﬁshers.‘

19 And he saith unto
them, Follow me, and I will
‘make you fishers of men. .

20 And they straightway
left their.vets, and followed
him. I
. 21 And going on from
thence, he saw. .other. two

_brethxen,: James the son of

Zebiedee, and Jobn his bro-
ther, in a ship with Zebedee
their father, mending their

‘mests ; and he called them,
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: 23 Kebkehtoo ngha leirg
wom tre tvw papah: ngha: nu
lim woa wayling. - . ::

- 23 Jesus gheh ko ké Ga-
Hiee bulemg nu fohm: ké
. killté karang té:ngha,. woa
foh Gospel u tie hallé upock
u foy tre nu-nghah shunk
tmqh mxck ah tre bulemg.;
- 24 Illﬂé wosa' gbeh kﬁ
Syrin bulemg nu amiah tre
ngha chéé eh ablalbah bu-
,]'eﬁg ke ke woa: tmiah
fighana - bé  pomul . mbang
yeo'; ' aniah - nghana leiré
‘min’’ yeo; . anish . nghana
‘tittkeh yeo, nu nghcb“dmnk
ngha bulemg o

- 28 Rum:h bomu tre lm
wor wayling ko. Galiléé oh,
bo’ Dekapblis  ob, ko Jeru-

"Mob, ¥o-ko lill Jordan
kou A

RPN caty 0L ey PO

118

- 22 And they immediately
lcfs the ship, and their fa-
ther, and followed hnm. ’

23 And Jesus went about
ﬁG‘lﬂ?& teaching in theiy
synagogpes,,and preacbmg
4be Gospel of the kmgdom,
and; healing all. manner of
uckqess and all manner of
disease qmong the people,

24, And his fame went

ronghont all S;na .and
they brought, unto him all
sick; people that were .taken
with . dwers dxseam an;l
torments, and ghqse wluch
Wwere possesped with devxlt,
-and those which were Juna-
tick, and those that had tbe
palsy; and.he l%alql tb‘m'.

-85 And. there followed .
han .great | mumtudes of
_people from_Galilee, and
Jrom.. Decapolls, and Jrom
-Jerusalem, and from Juden,
%mifm' beyond Jordan.

B3, .
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EH u ka keh runiah

- bomu tre, u kon ko
kick atook nu chall ka,
ahdisciple ah tre ngha
“hundy ko ko woa :

2 Jesus yééry nyengh
woa .nu menghé ngha,
nghaleh, ‘

3 Rubah ké nghana cheh
moneh ké ugbolleh yeo:
upock u foy tre ngho ngha
b, v 5

4 Rubah ké nghana
tranghellin: peh hun ngha
béél péah. '

5 Rubah ké aniah mbess:
upock u tre ngho ngha
bé.

6 Rubah ké aniah tre‘v

nghana nrick ma ngha &,
nu ugboll ngha seckle eh
ré halle dyah keleng tre;
peh hun ngha kah yempy
dyo, ngha pum.

BOOK HOA MATTHEW.

CHAP.: V.

AND seeing. the' multi-

tudes, he weéntvp inte
a mountain: and when he
was set, his disciples camy
unto him : :

-2 And he opened hw
mouth, and taught them,
saying,

- 3 Blessed are the poer
ifx spirit : for their’s is.the
kingdom of heaven.

4 Blessed ave they that
mourn: for they shall 1b
comforted.

5 Blessed are the meék
for they shall mhent the

_earth.

6 Blessed are they whick
do hunger and thjirst after
righteousness : fot they
shall be filled. '
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7 Rubah ké wnidh tre
nghana cih. bohgha Rke:
leng: peb njgha liun wifr.
. 8 Rubah ké utiali.-tve
nybana. bé ugboll u tinkle
yeo: ngha hun febly Foy.

- '9. Rdbah ké aBpom ah
tre, peh 'veal ngha - abpo-
mah Foy. :

10 Rubah ké aniah tre,
10.ngha nghali dyak keleng
yéo, nu peli lx nghah dyah
béing ko ko ngha: ﬂghnh
beupwk ufoy beei

11 Rubah ké Woa, lo

aniah tre ngha moa Aghish
. punk, lo ngha toh moa, lo
ughia méa kah ilillé bang

12 N!Ivoy, Ackipp ah
Iwoy : ‘moa bs paclilr bo-
mu ké foy: ké . mieeiléh:peh

‘ka - toh- aliptophiet: ak-tre

ngm ohelylety mot oll

utre: lo éhehl é tre nghe

¥

© n Blessed ové the merels
ful» for they sliall ob&lﬁ
derey, '

'8 Blessedmthephre it
heart: for théy' shall séé
God.

' Blesstd ar the pédce- -
makers: for théy shalli bé
ealled the-childtets of Gtk

10 Bledsed ave they whivh
#re. 'periecuted for’ right-
edumesy” sake : -for theirs
is bha:kmgdom ‘of heaveﬁ< "

11/ Bléssedd- m@fye, wﬂéﬂ
iesi. shll! révile you; #xid
persecute you, and shail say
all miafifier of evil aghinst
yoru fillvely, for my sake.”

2 Rejbice, add - bé et

oeeding glad: for :gredt' &

your- teiviiedoih: hebves s for
sotperseénted ‘tiey theé pro-
phiets whick' wére Béﬁﬂe

w* i ’ TN
13% Ngharé- ehem* npmk .

18! Ye are the salt 'of‘tf)e
earth: Bt if thi skl Hide
B4
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lendy ényummle nghe, yeh
peb kui hallé salkar ah?
€hehl & tre ngho loi gho yag,
peh pong nghe ké bengte
aniah tre aloh..

. 14 Ngharé érung upock
uitre. Turr tre nghono
peh ka semy ko kick u tre
atook ngho boaehn matt.
.16 Yeh aniah tre ngha
“menny kandirr u tre, ngha
boachn beh_ngho moaloa
aloh, ngha beh la ré ké
utock u kandirr, na u kah
érung ké aniah buleing ko
killeh. N

16 Ntumky kandisr no
tre ké aniah.éboll, leh ngha
ngha keh mpant no nke-
leng, nu kulluh papah no,
wonno cheh ko ké foy.

17 M ma trennin ysh
hundy hallé shinny . troang
tre nu ahprophet .ah tre:
Ah hunehn hallé shinny,
‘kereh hallé kissyeh la.

MATTHEW.

lost his savour, wherewith
shall it be salted? it is
thenceforth good for no-
thing, but to be cast out,
and to be trodden under
foot of men.

. 14 Yeare thehgbtof the
world. A city that is set
on an hill cannot be hid.

156 Nejther do men light
a candle, and put it under
a bushel, but on a candle- -
stick ; and it giveth light
unto all that are in the
house.

16 Let your light so shine
before men, that they may
see your good works, and
glorify your Father which
is in heaven, ‘

.17 Thinkvnot,that. I am
come to destroy the law, or
the prophets: I am not

-come to destroy, but to ful-

fil.
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-18 Urondox yah nofohm,
léleh ngha foy ngha boa ré

chang, kereh ufuss u toon u

boaehn chang ke troang
tre, behleh ndérick n tre
buleing ngha kundy.

19 Wonno gbo kenty
gbusngha bull toon, nu
menghé aniah tre hallé ken-
"ty ngho, peh hun woa veal
toon ké upock u foy; kereh
wonno gbo la nghah yeo
nu. menghé aniah tre hallé
oghah ké, peh hun woa
veal eh bomu ké upock u
~ foy.

20 Mbah, yah no fohm,
lo ngha chehn keleng hallé
chang ahgball ah tre oh,
ahpharisee ah tre oh, ngha
boaehn loi - ké upock u
foy.

21 Ngba kung tuiré aniah
ben ah tre ngha foh yeo,
ngha m ma dyé;  wonno

-'Thou ‘shalt’ not kill; -

18 For verily I say unto
you, Till heaven and earth
pass, one jot or one tittle
shall in no wise pass from
the law, till all be fulfilled.

19 Whosoever therefore
shall ‘break one of these
least commandments, and
shall teach men so, he shall
be called the least-in the
kingdom of heaven: but
whosoever shall do and
teach them, the same shall
be called great in the king-
dom of heaven. -

20 For I'say unto you,
That except your rightecus-
ness shall exceed the right-

‘eousness of the Scribes and
.Pharisees, ye shall-in no

case enter into the kingdom

.of heaven.

21 Ye have heard that it
was said by them of old time,
and .
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dyéoh cﬁeqﬁh ngho konth
woa o

22 Kereh yah no fohm
‘wonno gbo nghah lébang
- ké pintre woa hallé sele
yeo, cheerah ngho u konth
woa: mbah; wonno gho
fohm pintre ‘woa, woa ha
min ‘yeo, tunkah woa u
konth; ' kereh womno gho
fohm - pintre woa, 'moa no
punk, dyemly tre teh woa
wkonth, '

_moa ké messah #0y, ngha
nfulloh vé, pintre moa u bé
¢ yin ko ke moq ;

mespah gholl nu. lesn Bm
‘yoom. ké. pintre moa nu
moony oh, nu ché buyah
med. )

* 25; Nyoam. hallé mo .

‘mpupthicr . é&: mosy. kekkichi-

BOOK HOA' MATTHEW.

whosoever shall - kill 3kall
be in danger of the jadg-
ment: .

22 But I say unto’ you,
‘That whosoever ‘is. angry
with his "brether without a
eawse shall be in danger of
the judgmeit.:. and' whosor
avert shallsay to his brothen,
Raca, shall be in dasger of
the council: Hut whosaever
shall ‘say, Thou fool, shall
‘be:in danger of hell.five.

23 Therefore if thou
bring thy gifi to the alte#,
.and thexe fememberest that
‘thy ‘rdthex hdth. ‘ouglit
against thee;

24 Leave there thy gift
‘befbre the altar, and: gotiy
way ; first be reconciled o
thy brother, and then come
-and; offér thy: gift.

25 Agree withi thine ad-
‘vereury Guiekly, whilst thou
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too,.. yehipel ngha kon nab
¢ tre ‘aborr ubull; lo n
chehn  yoom: ké, woa- moa
kah ké bett no tunkah tre,
au.woa moa kah ki ahlang-
bang woa .tre, -ngha beh
woa ko kill rtill u tre,

" .26 Urondong yah moa
febm, mboaehn . loa foke
hekleh, m. packab. nyériek
mbileing,

. 27 Ngha kundy’ tui la
ré, peh ka fohm ké aniah
ben ah tye, ngha m ma so-
toh ball:

28 Kereh yah no folim,
wopno ghbo lehly ké nema
tre hallé yehmah woa, woa
sotoh ball ké ugbolieh
woa. .

.29 Lo foll ¢ pokeh moa
ngha moa lébang nfeke leh,
nu pong leh, likeleng hallé
moa lo konth woa bull ko

97
art in the way with -him ;
lest at any time. the adver-
versary deliver thee to the
judge, and the judge deliver
thee to the officer, and thou
be ecast.into pnson. '

- ea Verily Lsay nnto thee,
Thou shalt by no means
come out thence, till thou
hast paid the uttermost
farthing.

+ 27 Ye:have heard that it
was .said by ‘them of oid
time, Thou shalt not cem-
mit adultery :

26. But I say unfo:you,
That whosoever looketh on
a woman to lust after her,
hath eommitted ‘adulhry
with her alread.y in M@
heart.

20 And if thy right eye'
offend thee, pluck it out,
and cast i from thee: for

, it is profitable for thee: that
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shinny dyom, nu dyall é moa

bully peh pongehn ké dyom
Jehannamah.

.- 30 Lo péah moa dekeh
nghah moa lébang, mbett
ngho, nu pong ngho; leh
keleng hallé moa, lo konth
maa bull shinny dyom, .nu
- dyall moa bully peh pon-
" gehn ké dyom Jeliannamah.

" 81 Peh ka fohm, wonno
tongul 13 woa, peh woa kah
kayehry S

.32 Kereh‘ yah =0 fohm,
lo nolakan  tre :nghahn

m bang, poh woa tongul

woa, poh woa woa lé lah
nghah dyah bang: mbahg
nopokan poom tre woune
woa kui oh,u seteh ball,

| 83 Ngha kundy tui Is
1¢, peh ka foh ‘ré ké anish

BOOK HOA MATTHEW,

one of thy members should
perish, and not that thy
whole bady should be :cast
into hell.

~ 30’ And if thy nght lumd
oﬂ'end thee, cut it off, and
cast if from thee : for it is
profitable for thee that one
of thy members-sheuld pe-
rish, and not that thy whole
body sheuld be cast. into
hell. - '

.31 It bath been mﬂ
Whmen shall: pat. away
his wife, let. him give her a

- writing of divorcement:

..-88. But 1 say: wnto 'you,
That whosoever shall -put
amzy his wife; saving for the
causeof fornication, canseth
her to commit adaltery:
and whosoever shall marry
hex that is divoreed com-
mitteth adultery. . :

. 88 Again, ye have heard
that it bath -been said by
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ben. tre; ngha 'm. ma cheh

ghééng: mball; - kereh:

"ngba . dyah-tre lansh.'u
ghééng eh yeo: ¢

- 84 Kereh yah yo.fobm m
ma:na cheh ghéing, m ma
va cheh ghéing ké tukeh ;
ngho cheh leh tant u Foy:;

85. M: ma: cheh gbééng
ké Jéleh; :ngho . cheh, leh
chom: u Foy hallé linkreh
bengté woa tre; m ma:na
cheb gbéng ké Jerusalem,
ngho leh turr. bay bomutre,
. 96 M mana cheh gbiéng
ké bull. moa; m boaeln
nghah . déring bull dinteh
oh té oh. :

.87 Nefoh & vo, nghoslaie
choe: oh, oh; beh, mbeh;
lo nfok. -gbo peh lum' pm
-tre,hleb‘ng. [

.38 Ngha. tui la ré, peh
ka foh ré ké .aniah -bem

ahitre, léfoll ngha léfoll;

échang ngha échang :

them- of - old. time, Thou
shalt not.forswesr ‘thyself;
but shalt perform unto the
Lord thine oaths : )
© 34 Baut I say uste -you,
Swear not at. all; 'neither
by heaven'; for it is God’
throne ::!

35 Nor by the earth; for
it is his footstool ; neither
by Jerusalem ; for it:is the
city of the great King.

T

36 Neither shalt thou
swear by thy head, because
thou canst not make one
hair'white or black.

;237 ‘But let- your commu-
nication be, Yea, yea; Nay, .
nay: for whatsoever is more

_than these cometh of*evil."

38 Ye have heard that it
hath been said, An eye for
an eye, audatootb for a
tooth: -
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89 Kereh yah no folim)

. ma trims dyah bang: ko
peh suntah moa-ké gburr
moa mpokelr, m pinkin ko
ko woa ghurr moa min tre
pehreh. ‘
: ‘40 Lo aniah tre-ngha yeh-
mah nghah tunkah: ko ke
moa, ‘nu ngha ‘kui kutah
moa, nkah woa kutﬁl mok
buleing.

41 Lo peh yéé woa halle
koh woa uborr ubull mile
£ bull nkoh mileté ting.

- 42 Lo no tum moa yin,
nkah woa, lo no yehmah
gbo cheh yin, m ma pmkm
bellung.

43 Ngha ka tm’fe peh
ka foh yeo, m fnart nokonoy
nsarrah won wontib b
mpunthurt.

. 44 Kereh' yah no folim,
m marr: woa wonno:'bé
- mpunthurr ko ko moaj;
@ rubah nghana moa. wung

'‘MATTHEW,

. 39 Bt B say tnto yous
Thelt e resist'itot evil : but
Whosoéver shiall smite thee
on thy right' cliéek, tutrr to
him the other also.

: 40 And & any man ‘wifl
sie fhee ‘at thé -law, and
fike away thy coat, let him
have  thy cloke also.

" ‘41 Apd whosoever shall
corpel taee to go'a inile,
gt with him twain. © Y

42 Give to' him 'that
adketdi'thee, dtid from him
that would- borrow of thee -
turn not thou away.

43 'Y¢' hiVe’ heard ‘that
it hith' been' 'said, Thou
$halt! love thy neighbour,
and hate thine enemy.

* 44 But I say unto you,
Love yonr enemies, bless
them that curse’ you, do
good fo them thiat hate you,



CHAER. V.

yeo; n nghah dyah keleng
ké nghana sarrah mun
yeo; n ramlin hallé nghana
moa lehly i;oll yeo, mu
sompon moa yeo';

46 Ngha na cheh afi-

pomah Papah no, nghono
cheh ké foy oh:

ké anish keleng oh atook ;

woa wong éporr & tre hallé

nah keleng oh, aniah
mbang oh,

"4 Lom marr ah aniah
nahana marr_ah moa, yeh
packah ngho bé ah? ah-

 publican ali tre ngha chehn
nghah } km moa nghah yeo?

47 Lo n lenghe pintre
moa gbo, yeh ngho & ah?

- ahpublican ah. tre ngha

chehn nghah kin moa yeo ?
48 Ngha ngha chang

cherry, kin Papah no nghono
cheh ké foy.

mbah,:
woa - nghah pall & tre leh.
pung ko aniah mbang oh,

3L
and pray for them which

despitefully use you, and
persecute you;

45 That ye may' be the
children of your Father
which is in heaven : for he
maketh his sun to rise on
the evil and on the good,
and sendeth rain on the j Jjust
and on the unJust.

46 For if ye love them
which love you, what re-
ward have ye? do not even
the Publicans the same ?

47 And if ye salute your
brethren only, what do ye
do more than others? do
not even the Publicans so?

48 Be ye therefore per-
fect, even as your Father
which is in heaven is per-
fect,



EE

KETH MENBULL, VI.

BAYKEH buyahmoa

- étrehn, m ma beh
peh ko aniah egbirr &boll,
ngha keh moa ré, lo moa
nghah la gbo, Papah moa
nghono woa ré foy, u
boaehn moa packah peh.

2 Lo nkah ne moneh yin,
m ma hung tonkakem u tre
ko moa &boll, ké manleh
aniah yamfah tre ngha
nghah yeo ko killté karang
ngha oh, ko kambah oh,
hallé aniah buleing ngha
kah ngha ilillé keleng.
Urondong yah no fohmngha
bé ré packah ngha.

3 Kereh loe m buyah no
moneh, péah min ngho ma
la shee, lanah péah dekeh
moa ngha nghah :

" 4 M buyah soyé, Papah
moa wonno keh soyé woa

BOOK HOA MATTHEW. T

CHAP. VI

AKE heed that ye do

not your alms before
men, to be seen of them :
otherwise ye have mno. re-
ward of your Father whlcb
is in heaven.

~ 2 Therefore when thou
doest thine alms, do not
sound a trpympet before thee,
ds the hypocrites do in the
synagogues and in the
streets, that they may have
glory of men. Verily I say
unto you, They have their
reward.

3 But when thou doest
alms, let not thy left hand
know what thy nght hand
doeth :

4 That thine alms may
_be in secret: and thy Fa-
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moa packah smiah egbir
8boll.

5 Lo moa ramle sh Fey
m ma nghah ké manleh
apiah yamfah, ngha marr
ab ballé sem eh ké kil
karang fgha tre oh, ké
ubump .u kambah tre oh
hallé anin ngha keh ngha
akeleng nu ngha ngha kak
ilille keleng. Urondong
yah no fohm, ngha bé packah
ngha.

6 Kereh lo moa ramle
ké Foy, nloi ké kunkuh
mon, nkanta fongfoll u tre
nu rammle ké Papah moa
soyé ; Papah moa wounno
kyo soyé, woa moa packah
aniah egbir éboll, -

7 Yeh n rammle ah ké,
m ma veal lumté tre éghir,
ké manleh kafréé, ngha
lamleh Foy ngho ngha tui
oh, lo ngha foh éghir gbo.

38
ther which seeth in secret
himself shall reward thee
openly,

5 And when thou prayest,
thou shalt not be as the hy-
pocrites are: for they love
to pray standing im the sy-
nagogues and in the corners
of the streets, that they may
be seen of men. Verily I
say umto you, They have
their reward,

6 But thou, when thou
prayest, enter into thy
closet, and when thou hast
shut thy door, pray to thy
Father which is in seeret}
and thy Father which seeth
in secret shall reward thee
openly.

7 But when ye pray, use
not vain repetitions, as the
heathens do : for they think
that they shall be heard for
their much speaking.

c
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*'8 M ind* nghah’ké man-
leh kafree. Papah mod
shéé ré nyérick n tre bu-
leing' manah moa yehmah,
pechehleh n foh & lan.
* 9 Lo -moa . rammle ké
Foy nghaleh: Papah ké
wonno cheh -ké Foy. Ilillé
moa yenkeleng :

- .10 - Baily'moa tre .leh
moi. Yempy tre pehneh
moa yehmah gbo, peh la
nghah, ko ko leh ké manleh
peh ka nghan ké foy =

. .11 Nkah hé indeh hé

)

énang::

12. Nlap hé nyérick -

mbang n hé n tre, ké manleh
hé lap aniah ko ké, nghana
nghah ké mbang: . :

183 M ma hé yuck ké
nghehl ; kereh nfoke hé ko
hink nyérick-mbang n tre :
moa bE baily tre oh, fossoh
tre oh, gbentah tre oh trim
0 4rim. Ameena.

14 Lo:alap aniah nghana

BOOK HOA MATTHEW.

"8 "Bé not ye therefore
like unto them: for your
Father knoweth what things
ye have need of, before ye

© ask him.

9 After this manner there-
fore pray ye: Our Father
which art in heaven, Hal-
lowed be thy name :

- 10 Thy kingdom come:
Thy will be done in earth,
as it s in heaven: '

11 Give us this day -our
daily bread:

12 And forgive us -our
debts, as we forgive our
debtors: -

13 And lead us not into
temptation, but deliver us
from evil : For thine is the
kingdom,. and the power;
and the .glory,¥} for ever.
Amen. , )

14 For if ye forgive men
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nghah'. moa . yeh: mbang,
Papah moa’ wonno ko ké
foy, woa moa pehreh lap:

16 Kereh lo nlapahn

aniah yempy tre mbang
ngha yeo. Foy ngho boaelm
moa pehreh lap.
" 16 Lo n dehn & pall &,
m ma nghah ké manleh
aniah yamfah; ngha loolly
ahfoll, ngha pinky ahfoll
ah ngha, aniah peh ngha
keh, ngha chehn dyo. Uron-
dong ah no fohm, ngha be
1é packah ngha.

17 Kereh lo n dehn, m
baan mbakan bull ‘moa nu
tohn téfoll moa ;

18 Aniah m ma moa kyo
leh n-dehn,’ kereh ' Papah
moa woa moa kyo' soyé;
woa- moa’ packah ké anin
éboll. ‘ '

19 M ‘ma ko tunkullah

nyérick' n tre ké upock u
“to, tutukah: tre oh ugback

35
their trespasses, your hea-'
venly Father’ wnll also for-
give you:

15 But if ye forgive not

-men’ their trespasses, ' nei-

ther will your Father for-
give your trespasses.

-16 Moreover when :ye
fast, be not, as the ‘hypo-
crites, of a sad countenance :
for they disfigure their
faces, that they may appear
unto men to fast. Verily I
say unto you, They have

" their reward.

17 But thou, when thou -

.fastest,' anoint: thine head,

and wash thy face ;
18 That thou appear nat
unto men to fast, but unto

‘thy Father which is in se-
~cret: and thy Father which
"seeth in secret shall reward

thee openly.
19 Lay not up for your-
selves treasures upon earth,

- where moth and: rust doth

c2
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u tre oh ngha shinny dyom,
nyerick n tre manaky;
aniah dui ah tre ngha lm
kill tre nu dui ma:

20 Kereh m beh nyérick
nkeleng egbir ko ké foy,
étutukah oh égback n tre
yeo ngha boaehn shiany
kull ; aniah dui ah tre ngha
bonehn loi hallé dui ko loa
kull: _ .

" 21 Ko loa nyérick n tre
ngho cheh kull, ugboll moa
ko loa kull pehreh.

22 Follté tre ta n taileh

kin ahkadirr ah tre hallé

dyall & tre; lo peh follté
tre ta keleng, dyall moa
buleing ngho cheh &kehny.
23 Kereh lo mbé follté
bang, dyall moa buleing
ngha cheh rtill, mbah. Lo
ékehny tre ngheneh ka loi
‘moa ugbolleh rtill koilab,
ngho rtill u tre koi ah!

24 No o no mboaehn bay .

ah papah ah tiag: wea

BOOK HOA

‘be full of darkness.

NMATTHEW.

cerrupt, and where thieves
break through and stedl:

* 20 But lay up for your-
selves treasures in heaven,
where neither moth nor
rust doth  corrupt, and
where thieves do not break
through nor steal:

21 For where yonr trea-
sure is, there will your heart
bealso.

22" The light of the body
is the eye: if therefore thine
eye be single, thy whole
body shall be full of light,

23 But if thine eye be
evil, thy whole body shall
If
therefore the light that is in
thee be darkness, how great
is that darkness !

24 Noman can serve two

. masters ; for either he will
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sarrah poom tre, woa mar-
rah poom tre; woa choe ké
-wonneh, nu foh yeh mbang
_ ké mpoom tre. Ngha boaehn
boy Faybatukeh eh, mam-
mon oh.

25 Mbah yah no fohm,
m. ma changah sompoa
halle woalong & moa,

nghaleh, yeh yempy ah-

dyo ah? yeh ah kull ah?
yempy troyah mé ah? woa-
long é moa u chandy
* indeh moa ah? dyall @
moa u chandy ayérick
ntroyah moa ah?

26 Lehly vaysé tre ko
ké foy: ngha chebn
sang, ngha chebn rock,
ngha chehn sut yin o yin
ko funghah; mbah Papah
moa ko ké foy woa ngha
kah yempy dyo tre. Ngha
chehm nkeleng ah chang
ah waysé tre yeo?

27 Lo moa chang ah

87

hate the one, and love the
other; or else he will hold
to the one, and despise the
other. Ye cannot serve
God and mammon.

256 Therefore I say unte
you, Take no thought for
your life, what ye shall eat,
or what ye shall drink; nor
yet for your body, what ye
shall put on. Is not the
life more than meat, and
the body than raiment?

26 Behold the fowls of
the air: for they sow not,
neither do they reap, mor
gather into baras ; yet your
heavealy Father feedeth
them. Are ye not much
better than they ?

27 Which of you by
c3’
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trennin hallé sull, u boaehn.
nghah muneken ewill kubit:
bull gbo ? s
.28 La wumleh ntrennin
hallé nyérick ntroyah nlehly:
épull & tre ke traal tre
nghono & poldin yeo ; ngha
pantahn yeo ngha chuckehn
'yeo: S
29 Yah no fohm, So-
lomon ké nyérick nkeleng
woa buleing u troyehn kin
épull é tre ke traal.

30 Lo Foybatukeh ngho
troy epull & tre ké traal
yenkeleng, nghono énang
& gbo ka semeh, gbeng pet
sut u ko nu pong ke dyo-
meh ; . Foybatukeh u boa
moa nkah nyérick n troyah
peh chang ah épui tre; Oh
aniah meé ngha be laneh
toon yeo ?

31 M ma changah tren-
nin égbir, nghaleh, yeinpeh
bé dyo ah? yempeh hé

BOOK HOA

-MATTHEW.

taking thought can add one:
cubit unto his: stature ?

28 And why take ye
thought for raiment? Con-
sider the lilies of the field,:
how they grow; they toil
not, neither do they spin : .

29 And yet I say unto
you, That even Solomon in
all his glory was not ar-
rayed like one of these. .

30 Wherefore, if God so
clothe the grass of the field,
which to day is, and to
morrow is cast into the
oven, shall he not much
clothe you, O ye of little
faith? :

31. Therefore take no
thought, saying, What shall
we eat? or, What shall we
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kull ah? loa hé ko sotoh
nyérick ntroyalr?
32 Ahkafréé ah tre ngha

tun. nyérick ‘tre - manaky,

Papah moa ko ké foy u
shéé la ré ngha yehmah
nyérick n tre manaky.

33 M pehnkeh ntun
baily Foy tre nu nyérick
nkeleng tre manah bé baily
Foy; nyérick m poom tre
peh moa ma kah. o

34 M ma trennin hallé
gbeng : gbeng ngho trennin
hallé wonéken, peh sééchoe
hallé énang “hallé trennin
hallé hallé wonéken.

w,

drink? or, Wherewithal:
shall we be clothed ?

32 (For after all these:
things do the Gentiles’
seek:) for your heavenly
Father knoweth that ye
have .need of all- these
thmgs

83 But seek ye first the
kingdom of God, and his
righteousness ; and all these
things shall be added unto
you. . s

34 Take therefore no
thought for the morrow:
for the morrow shall take

" thought for -the things of

itself. - Sufficient unto the
day is the evil thereof.  : «

'KETH MAINTING, VIL

MA gbitty"anin;,
-~ aniah ngha ma moa
pehreh gbitty.

2 Lo ngbittyeh " nokon‘ ’

CHAP. VIL

JUDGE not, that ye be
not judged.

2 For with what judg-

c4 :



40 BOOK HOA

nkat, peh pehreh moa ko
gbitty nkat: mealoa tre
moa tooh yeo, peh moa hun
tooh yeo."

3 La wumleh moa keh
sail tre ké folité pintre
moa, mboaehn keh utock
u bomu tre komoa tifolleh
yeo? ' ’

4 Ngho mboa foh ké
pintre moa, nsem, ah foke
oh sail tre ko ké foll, moa,
nlehly, utock u bomu ko
moa téfolleh?

& No mbang moa yeo, m
pong utock u bomu tre
koneh moa téfolleh yeo;

nu nkeh nkeleng hallé foke

pintre moa sail tre,

6 Yempy tre pehneh peh
yahmung, m ma pong tumoi
‘tre éboll; m ma pong
kurass & tre k& pyurrsé tre
éboll; pyurrsé tre ngha ma
gbeh atoock, ngha pinkin,

MATTHEW.

ment ye judge, ye shall

. be judged: and with

what measure ye mete, it
shall be measured to you
again,

3 And why beboldest
thou the mote that is in
thy brother’s eye, but cen-
sidererest not the beam that
is in thihe own eye ?

4 Or how wilt thbu’sa_y :

.to thy brother, Let me pull

out the mote out of thine

"eye; and, behold, a beam
s in thine own eye ?

& Thou hypocrite, first

"cast out the beam out of

thine own eye; and then
shalt thou see clearly to east
out the mote out of thy

" brother’s eye.

6 Givenot that which is.
holy unto the dogs, neither
cast ye your pearls before
swine, lest they trample
them under their feet, and .
turn again and rend you.
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nghu yettyeh moa, ngha

sally moa.

-7 Ntum, peh moa kah.

peh; ntun moa kyo; n
suntah ké fongfoll u tre,
peh yeeryeh woa: .

8 No o ro wonne gho
tum ob, woa sotoh; wonno
tun yeo, woa kyo; lono o
Bo suatah, peb yeery woa.

9 Ngheneh ngha ayain

yeo, lo traa woa tum woa
hallé égboh, u kah woa
pay?

10 Lo u tum woa hallé
éyou, mboa woa kah
kirr 62

11 Lo =ngha, nghana
cheh mbang, xgha shéé la
ré hallé kah ahpomah ngha
nyérick nkeleng, ngho peh
choe Papah moa wonno ké
foy ushéé la ré hallé kah
nyérick nkeleng ko aniah
tre nghana tum woa ?

12 Yempy tre buleing

41

7 Ask, and it shall be
given you; seek, and ye
shall find; knock, and it
shall be opened unto you:

8 For e¢very one that
asketh receiveth; and he
that seeketh findeth; and
to him that kmocketh it
shall be opened.

9 Or what man is there
of you, whom if his son ask
bread, will he give him a
stome 3

10 Or if he ask a fish,
will he give him a ser
pent ?

11 If ye then, bcmg evll
know how to give good
gifts unto your children,
how much more shall your
Father which is in heaven
give good things to them -
that ask him?

12 Therefore all things
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mnghono nyehmah leh peb
nghah moa yeo, n nghah

pehreh nokono: troang tre

eh, ahprophet ah tre yeo
nghonoky.

.13 Niloi fongfoll u toon
" tre: fongfoll u bomu koiky
nah bomu ngﬁoiky nghono
yuck anin yeo ko ké
ushinny ; aniah &gbir ngha
gbeh kénah élan:

- 14 Yehpeh fongfoll u

“tre toon, naé tre woa cheh
toon pehreh, nghono yuck
‘anin ké foy oh ; aniah teak
pghana keh ‘maé tre ngho-
noky. :

15 M baykeh ahpro-
phet- mbull étrehn, ngha
hun ko ko no, ngha bé
nyérick ntroyah sélon ko-

beh tre, kereh ké ugbolleh -

ngha cheh égbill.

" . 16 No ngha shéé ké ég-
bimang ngha. Aniah tre
ngha kui égbimang tuneh
'ké gbandahbroop u tre é?

.

whatsoever ye would that
men should do to you, do"
ye even so to them: for
this is the Law and the
Prophets. :
13 Enter ye in at the
strait gate : for wide is the
gate, and broad is the way,
that leadeth to destruction,

and many there be which

go in thereat:

14 Because strait is the
gate, and narrow is the
way, which leadeth unto
life, and few there be that
find it.

15 Beware of false pro:
phets, which come to you
in sheep’s clothing, but in-
wardly they are ravening
wolves.

16 Ye shall know them
by their fruits. Do men
gather grapes of thorns, or
figs of thistles 7.
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ngha kui. ébonnoh tre ké
luhté tre ah? .

17 Rum keleng tre u
kum égbimang nkeleng;
kereh, rum & bang ah tre
u kum égbimang mbang.

18 Rum keleng tre u
boaehn kum oh égbimang
mbang ; rum mbang n tre
u boaehn kum égbimang
nkeleng.

.19 Rum & tre buleing
ngheneh u bé an égbi-
bimang nkeleng yeo, peh
ngho kett, peh pong ngho
ko ké dyomeh.

20 Mbah nshéé ngha ke
egbimang ah tre.

21 Aniah buleing nghana
nghaleh, yeome, yeome,
.ngha boaehn loi ké baily
foy, kereh nghana nghah
gho yempy tre pehmeh
Papah mé, wonno cheh ké
foy, u yehmah gbo.

22 Trim tre aniah égbir

17 Even so every good
tree bringeth forth good
fruit; but a corrupt tree
bringeth forth evil fruit.

18 A good tree cannot
bring forth evil fruit, nei-
ther can a corrupt tree
bring forth good fruit.

‘19 Every tree that bring-
eth not forth good fruit is
hewn down, and cast into
the fire. / '

20 Wherefore by their
fruits ye shall know them.

.21 Not every one that
saith unto me, Lord, Lord,
shall enter into the king-
dom of heaven; but he that
doeth the will of my Fa-
ther which is in heaven.

22 Many will say to me
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ngha ko hunko ko mé ngha
nghaleh, yeome, yeome,
pebndeh hé fohré dim ké
ilillé' mon tre 7 chehn hinah
ka took oh mpomul mbang
n tre ké ilillé moa tre? ké
ilillé moa hé ka nghah
mpant nkaban égbir 2

23 Kereh yah ngha la
fohm, ah shéé nghan, ngha
kon ko ko mé, aniah nghana
nghah yeh mbang.

24 Wonno tui lumté mé
yeo, nu peh nghah yempy
tre ah woa fohm, woa ré
ké manlebh nopokan cher-

ryeh, wonno yuck kill woa

ko pay atook.

. 26 Uporr & tre woa lill,
men égbir ma soss, au hieng
kattul woa hun, agha bung
kill tre wonnoky, kill tre
woa loollehn; yehpeh peh
yuck ngho pay atook.

26 Wonno. chehn tui
lumté mé, nu nghahn yem-
py tre ah woa fohm, woa

BOOK HOA NATTHEW.

in that day, Lord, Lord,
have we not prophesied in
thy name? and in thy name
have cast out devils? and

and in thy name done many
wonderful works ?

.23 And then will I pro-

fess unto them, I never
knew you : depart froim me,
ye that work iniquity.
" 24 Therefore whoseever
heareth these sayings of
mine, and doeth. them, I
will liken him unto a wise
man, which built his house
upon a rock :

25 And the rain descend-
ed, and the floods came,
and the winds blew, and
beat upon that house ; and
it fell not : for it was found-
ed upon a rock.

26 And every one that
heareth these sayings of
mine, and doeth them not,
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ré ki manleh no punk
nghono yuck kill woa ko
shupgeh :

- 27 Uporr & tre woa lill,
men n tre ma soss; hieng
kattul woa, ngha bung kill
tre wonneh, kill tre u lool

ngho nghah kirah bomn.

28 Yeh Jesus kung ngha

fobm ké, aniah tre ngha -

kaban nyérick n tre Jesus
n ka fohm:

29 Yehpeh u fohm ké -

manlebh nopokam u bé
fassoh, chehn kin ahghall
ah tre.

44
shall he likened unto a
foolish man, which built his
bouse upon the sand :

27 And the rain descend-
ed, and the floods came,
and the winds ‘blew, and
beat upon that house; and
it fell: and great was the
fall of it. .

28 And it came to pass,
when Jesus had ended these
sayings, the people were

" astonished at his doctrine 2

29 For he taught thew
as oxe having authority, and
not as the Scribes.

———

"KETH MAINRAH, VIII.

5.7 EH u ka tull kick u
tre runiah bomu ngha
lim woa wayling.

CHAP. VI,

HEN ‘he was come

down from the moun-
tain, great multitudes fol-
lowed him.
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© 2 Nlehly nopokan bull
room ngho yetty woa u
hundy ngha chum moa woa
péah nghaleh yeome lo n
yoo moa gbo, nghah mé
room ah shunk, -

- 8 Jesus wicky péah woa,
nu bengle woa, ngha leh
ah yehmah, nshunk.  Keh-
kehtoo room tre u kon.

4 Jesus nghaleh m ma
la fohm no; kereh nkoh,
ntunky munéken koké priest
u tre nu foke nyérick n tre
Musah ka foh yeo hallé
tamasery ko ngha.

5 Yeh Jesus ka loi ko
Kapernaum, sukono bull tre
u moi ko ké Jesus nu tum
woa, ‘

6 Nghaleh, yeome boy -

mé woa nacky dyall woa
wooré u chang ah woll.

’

7 Jesus nghaleh labéan-

MATTHEW.

‘2 And, behold, ‘there
came a leper and worship-
ped him, saying, Lord,’ if
thou wilt,' thou canst make
me clean.

3 And Jesus put forth
his hand, and touched him,
saying, 1 will; be thou.
clean., And. immediately
his leprosy was cleansed.

4 And Jesus saith unto
him, See thou tell no man;
but go thy way, shew thy-
self to the Priest, and offer
the gift that Moses com-
manded, for a testimony
unto them.

5 And when Jesus was
entered ' into Capernaum,
there came unto him a cen-

'turion, beseeching him,

' 6 And saying, Lord, my
servant lieth at home sick
of the palsy, grievously tor-
‘mented. - ;

7 And Jesus saith unto
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din, ah koh yah nghah woa
shunk. - :

8 Sukono tre u yoom
nghaleh yeome, ah séén

choe leh nloi ko mé killeh;

mfoh lum tre gbo, boy mé
woa éshunk.

9 Yehpeh ah bé ré bay
mé atook; ah bé ré ah-
soldier ah tre loh ah mé;
lo ah fohm nopokan won-
noky, n koh, woakon; lo ah
fohm poom tre nhun,-woa
hun; lo ah foh, ko boy
mé n nghah ké, woa la
nghah.

10 Yeh Jesus tui la ké

u kaban,. nghaleh ko k¢

aniah tre nghana lim woa
wayling, urondong yah ne
fohm, ah chehu kyo laneh
bomu tre nghoiky beh,
chehn ko ké Israel.

.1I Yah no fohm, aniah
éghir ngha hinkeh ko étook
ah, ko boolung oh, ngha

him, I will comie and heal
him. '

8 The centurion answer-
ed and said, Lord, I am not
worthy that thou shouldest
come under my roof: but
speak the word only, and
my servant shall be healed.
" 9 For [ am a man under
authority, baving soldiers
under me : and I say to this
man, Go, and he goeth;
and to another, Come, and
he cometh; and to my ser-
vant, Do this, and he doeth
it.

10 When Jesus heard it,
he marvelled, and said to
them that followed, Verily
I say unto you, I have not
found so great faith, no, not
in Israel.

11 And I say unto you,

_That many shall come from

the east and west, and shall
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oh Jakob ob, uborr-ubull ké
haily foy tre.

12 Kereh ahpomah baily
tre peb ngha runt ké rtilleh
bomu, ko loa peh chang ah
fui émam nn kilin tékatt,

13 Jesus nghaleh ko
ké sukono tre, nkoh, ké
manleh n lahneh peh nghah
moa peh. Boy woa peh
ks nghali shunk trim lan
tre. -

14 Yeb Jesus loi ko kil-

leh Simon Peter, nu ka
kyo nickereh Peter u hin,
woa bé nack étookul.

156 Yeh u bengle peah
woa tre, nack étookul u tre
ko kon, nu poh nu boyeh
woa.

16 Yeh foy nghe péry,
ngha chéé aniah égbir ngha
bé mpomul mbang n tre ko
ngha ayéé, nu Jesus foke
mpomul mbang n tre ké

BOOK HOA MATTHEW. ' .
chall ké Abram, oh Isaac,

sit down with Abraham,
and Isaac, and Jacob, im
the kingdom of heaven.

‘12 But the children of
the kingdom shall be cast
out into outer darknpess:

' there shall be weeping and

gnashing of teeth.

13 And Jesus said unto
the centurion, Go thy way ;
and as thou hast believed,
s0 be it done unto thee.
And his servant was healed
in the selfsame hour.

14 And when Jesus was
come into Peter’s house, he
saw his wife’s mother laid,
and sick of a fever.

16 And he touched her
hand, and the fever left
her: and she arose, and
ministered unto them.

16 When the even was
come, they brought unte
him many that” were pos-
sessed with devils : and he
cast out the spirits with Ais
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lumté woa tre, nu nghah
shunk aniah tre nghana
" cheh nacky oh:
17 Yebpeh ka kissyeh
" lanah peh ka fohm ké pro-
phet Isaiah nghaleh woa
kundy kui uballéahn hé: ko
wonéken atook, nu ka yuck
unack u hé tre.

18 Yeh Jesus ka kyo
runiah bomu tre ngha soé
woa, u ka fohm, hé kon ko
lill ké bellung poom tre.

19 Gballno u moi ré,

\?nghaleh papah, ah yehmah
liin moa wayling ko loa moa
koh»kull.

20 Jesus nghaleh ko ko
woa échonk & tre ngha bé
Joité tre; vaysé tre ké foy
aloh ngha' bé traaté tre;
kereh ‘traak nopokan tre
ubéan yin hallé hineh bull
woa. :

21 Ng:)kan -podm tre
nghaléh, yeome .ncheh l_eh
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word, and healed all that
were sick :

17 That it might be ful-
filled which was spoken by
Esaias the prophet, say-
ing, Himself took our in-
firmities, and bare our sick-
nesses.

18 Now when Jesus saw
great multitudes about him,
he gave commandment to
depart unto the other side.

19 And a certain scribe
came, and said unto him,
Master, I will follow thee

‘Whithersoever thou goest.

20 And Jesus saith unto
him, The fuxes have holes,
and the birds of the air
have nests; but the Son of
man hath not where to lay
his head. '

. '21 And another of his
" disciples said unto him,

D
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mé ah pehinkehi kong papah
mé.

22 Kereh Jesus nghaleh
‘s lim mé wayling, n nghah
ani4h woa ah tre nkong
<aniah woa ngha.

- -93 Yeh u ka loi ké wo-

‘foeh hhkenah ah woa ngha
}im woa.
‘94 Nilehly gbo, hieng
*attul oh, mbuttung bomu
‘oh- nghe hun; mbutting
n ‘tfe fighe loi ké womeh,
Tesus bl

95 Alketith woa'tre'ngha
‘Hitin ngha- ‘'puéeh woa
tighaleh, yeome th marr hg,
'hé ko nyum. '

26 Jesus nghaleh, la ngha
wui'ah? tio bt lahnéh toon;
woa poh,” nu foh Hieng tre
ok, heleh tre oh, hehleh ‘tre
- uchehdy keleng.

2’1 Kereh ~alipokan ah
tfe ngha kaban, ‘nghaleh,

Lord, suffer me first to- go
and bury my father.

22 But Jesus said unto
him, Follow me; and let
the dead bury their dead.

23 And when ke was en-
tered into a ship, his ‘dis-
ciples followed him.

24 ‘And, ‘behold, e€here
a¥ose a great tempest in
the sea, insomuch that the
ship was ‘covered with the
‘waves: but he was-askeep.

26 And his disciples
eame to kim, and awoke
him, saying, Lord, save us:
we perish.

26 And he saith unto
them, Why -are ye fedrful,
O yeof little faith? Then
‘he droge, and rébuked ‘tife
winds and the sea; und
there was a gregtcal,m..-

‘27 But ‘the men mar-
velled, saying, What wan-
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hopokan woiky ah? hieng
tre oh heleh tre oh ngha tui
lumté woa?

28 Yeh y ka tick ké bel-
dung poom tre, ké upock u
Gargesee, aniah ting nghana
hé mpomul mbuang n tre
yeo, bong woa, ngha in-
keh 1é ko kessy, xigha
«hangah mintah, no o no
mboa loa chang kull,

29 Nlehly - gbo, ngha
tinkillah nghaleh, aghe h&
aoa nghah, Jesus traak u
Foy? nhundy hé sompon
yeo, lokoh hé u moieh-
oum?

30 L& will ko loa ngha
kull, pyursé tre égbir
agha ka sum uborr uball.

31 Mpomul mbang n tre
ngha tum moa, nghaleh, lo
moa hé fake, n nghah hé
Joi ké pyursé tre ayéé.

32 Jesus nghaleh, n 'kol!,
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mer of man is this, that
even the winds and the sea
obey him ? :

28 And when he was
come to the other side,
into the country of the Ger-
gesenes, there met him two
possessed  with  devils,
coming out of the tombs,
exceeding fierce, so that
0o man might pass by that
way.

29 And, bebold, they
cried out, saying, What

have we to do with thee,

Jesus, thou Son of God?

art thou come hither to

torment us before the time?

80 And there was a good
way off from them an herd
of many swine feeding,

31 So the devils besought
him, saying, If thou cast
us out; suffer us to go
away into the herd of
swine,

82 And he said unte

D2
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’jeh ngha fundy ngha loiré
ké pyursé tre ayéé, nu
nlehly, pyursé tre buleing
ngha gburrikan uborr ubull,
ngha tull ko gbunkulleh,
ngha kon ko 'meneh nu
ngha nyummle:

~'33 Boomurno tre ngha
kim ko turr nu fohm nyé-
rick n tre buleing panah
peh ka nghah ke aniah
tre’ nghana bé mpomul
mbang n tre.’

34 Nu nlehly, aniah bu-
leing ngha fun - hallé ko
gbangho Jesus, yeh: ngha
'keh woa ké ngha tum woa
hallé hinkeh ngha n ka.

"MATTHEW.

‘them, : Go. And when
they were come out, they
went into the herd of
swine: . and, behold, the
whole herd of swine ran
violently down a steep

- place into the sea, and pe-
rished in the waters: -

83 And they that kept
them fled, and went their
ways into the city, and told
every thing, and what was
befallen to the possessed

~ of the devils. -
. 84 . And, behold, the
.whole  city “came out to
.meet Jesus: and when they
saw him, they besought kim
,that he would depart out
of their coasts. .
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KETH MAINHEWL, .IX.

OA loi ko womeh
. nu hirr ko lill, nu
moi ko turr woa.

2 Nlehly peh chéé eh ko

" ko woa nopokau tre dyall

woa buleing ma nacky woo,
woa hin ko hin tre woa
atook : yeh Jesus u ka kyo
lahneh ngha, u nghaleh ko
ko nopokan tre nghono
packy oh, traa mé, ntolly,
nyérick mbang n tre manah

-moa cheh nghah yeo, peh

lap ah moa.
3 Nilehly Aahgball ah
poom ngha fohlafohla, no-

pokan to wonnoky u foh -

Foy yeh mbang.
4 Jesus u shéé utrennin
ngha, nghaleh, la wumleh

ngha trennin yeh mbang ké -

ugbolleh ngha?
5 Nyérick mbang n tre

CHAP. IX.

ND he entered into a

ship, and passed
over, and came into his
own city.

2 And, behold," they
brought to him a man sick
of the palsy, lying on a
bed: and Jesus seeing
their faith, said unto the
sick of the palsy, Son, be
of good cheer: thy sins be
forgiven thee.

3 And,. behold, certain
of the scribes said within
themselves, This man blas-
phemeth.

4 And Jesus knowmg
their thoughts, said, Where-
fore think ye evil in yout
hearts?

5 For whether is eas'ier,v

D3
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manah moa cheh nghah yeo
peh lap ah moa; mpoh nu
ghbeh, haloh ma chang ah
ehurr oh fallé foh ah?

6 Kereh nshéé la ré traak
nopokan tre u bé ré fossoh
ké upock u tre hallé lap
nyérick mbang n tre, u
nghaleh ko nopokan tre
nghono nacky oh, mpoh,
u kui hin tre moa nu nkoh
. ko moa killeh.

7 U pohré nu kon ko
woa killeh.

8 Yeh runiah tre ngha
kyo ké ngha kaban, ngha
kulloh Foy nghono kah
fossoh wonoky ko nopokan
tre.

9 Yeh Jesus hinkeh lon
ké, u keh nopokan ilillé woa
Matthew woa chall ko kil-
leh ko loa peh ka kui feh
kull: u nghaleh ko ko
woa n lim mé wayling;
nopokan tre u poh nu lim
woa.

BOOK HOA MATTHEW.

to say, Thy sins be forgive:f
thee; or to say, Arise, and
walk ?

6 But that ye may know
that the Son of man hath
power on earth to forgive
sins, (then he saith to the
sick of the palsy,) Arise,
take up thy bed, and go
unte thine house.

7 And he arose, and de-
parted to his house.

8 But when the multi-
tudes saw i, they mar-
velled, and glorified God,
which had given such pow-
er unto men.

9 And as Jesus passed
forth from thence, he saw
a man, pamed Matthew,
sitting at the receipt of
custom : and he saith unto
him, Follow me. And he
arose, and followed him.
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10 Trim tre yeh Jesus
u chall ko dyo kg ko
killeh, ahpublican eghir
yeo, auiah nghana ka nghah
dyah mhang yeo, ngha
chall ko woa dere nu ah-
kenah woa “ngha uborr
ubull.

11 Yeh. ghpharisee gh
tre ngha keh ki, ngha
nghaleh ki aniah woa; Ia
wumleh Papah moa dyo
ki ahpublican ngha aniah
bang n tre uborr upull?

12 Yeh Jesus ka tui la
ké u nghaleh, agiah weh,
ngha yehmahn vissnq; ke-
reh aniah lalbah tre,

18 Nkoh n ngha perren
lanah 13 rg, ab marrah sino-
bull, ab marrahn satakah,
ah hunehn hallé vealeh
amiah keleng; kereh ah
hen ballé veal aniah mbagg
n tre hall¢ pigkis. Yeh u
kundy. .

10 And it came to pass,
as Jesus sat at meat in
the house, behold, many
publicans and sinners came
and sat down with him aqgi
his dxsclpleg

11 Aud when the Pha-
risees saw ¢, they said
unto his disciples, Why
eateth your Master with
publicans and sinners ?

12 But whenJesus heard
that, he said unto them,
They that be whole need
not a physician, but they
that are sick.

13 But go ye and learn
what that meaneth, I will
have mercy, and pot sa-
crifice: for I am not come
to call the righteous, but
sinpers to repentance,

D4
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14 Abperren ah John .

toaknobull ngha moi ko ko
woa ngha nghaleh, leh
wumleh bé oh, ahphari-
see ah tre oh m ma dyoah?
nu ahperrenah moa ngha
dyo ah?

15 Jesus nghaleh, aniah
“unoh tre ngha boaehn trang
" trim tre nopokan unoh tre

'woa cheh ngha uborr ubull;

kereh trim tre ngho- chong
hundy, yeh peh kui no-
pokan unoh tre ko ngha,
trim ngha boaehn dyo.

16 No o no boaehn beh

‘kutah sannah ké katah'

ben tre hallé bempah
ngha; kutah sannah tre
ngho loa tack, ngho nghah
fungha bomu.

17 No o no boaehn beh
m mei nsannah ké bitterah
ben; bitterah ben n tre
ko foo, m moi n tre ma fun

14 Then came to him
the disciples of John, say-
ing, Why do we and the
Pharisees fast oft, but thy
disciples fast not?

15 And Jesus said unto
them, Can the children of
the bride-chamber mourn,
as long as the bridegroom

is with them 7 but the days -

will come, when the bride-
groom shall be taken from
them, and then shall they

- fast.

16 No man p;xtteth a
piece of new cloth unto an

‘old garment; for that

which is put in to fill it
up taketh from the gar-

. ment, and thp rent is made

worse. . :
17 Neither do men put
new wine into old bottles;

- else the bottles‘break, and

the wine runneth out, and
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nu bitterah tre ngho shinny
dyom ; kereh peh beh m
moi nsannah. ké bitterah
sannah nu peh ka tongul
ngha ubarr ubull.

18 Yeh Jesus u ka foh
nyérick n tre manaky ko
ko ngha, nlehly sukono m
moiré nu chum péah ngha-
leh, yeome traa mé woo,
n bhun gbo hun woa beng ké
péah moa, woa moony peh.

19 Jesus upoh nu lim

woa, ahperrenah woa uburr
ubull.

20 Nlehly nolakan tre, .

nkong ma fun ko ko woa
. nenté woangléting, woa hun
ko Jesus wayling nu beng
mum u lumoh woa tre:

21 U ka trennin, lo ah
boa gho beng mum u lu-
. moh woa tre ah shunk,

X,

~with an
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the bottles perish: but
they put new wine into
new bottles, and both are
preserved.

18 While he spake these
things unto them, behold,
there came a certain ruler
and worshipped him, say-
ing, My daughter is even
now dead : but come and
lay thy hand upon her, and
she shall live.

19 And Jesus arose and
followed him, and so did
his disciples.

20 And, behold, a wo-
man, which was diseased
issue of blood
twelve years, came behind
him, and touched the hem
of his garment:

21 For she said within .
herself, 1f I may but touch

_his garment, I shall be

whole.
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22 Jesus pinkin nu keb
woa u nghaleb, waa mé
n tolly, laneh moa u ka
nghah moa shunk. Keh-
kehtoo noma tre ushunk.

BOOK HQA

28 Yeb Jesus loi ko
killeh sukono tre, u bum
abkureh ah tre ngha nghah
pehny,

24 U nghaleh ko ko
ngha nsemmy, wanta tre u
wooéehn, woa gbe lull;
‘ngha mam woa.

25 Yeh aniah tre ngha
fun ké, Jesus u loi nu yetty
wanta tre ké péah woa, nu
poh.

268 Aniab buleing ké
upock tre ngha kung la

©otul, -

27 Yeh Jesus hinkeh
kull ké, ahpokan ah ting
ngha kehn, hun wea way-

MATTHEW,

22 But Jesus turned him
about; and when he saw
her, he said, Daughter, be
of good comfort; thy faith
hath made thee whole.
And the woman was made
whole from that hour.

23 And when Jesus came
into the ruler’s house, and
saw the minstrels and the
people making a noige,

24 He said unto them,
Give place; for the maid
is not dead, but sleepeth.
And 1hey laughed him to
scorn.

25 But when the people
were put forth, he went
in, and took her by the
hand, and the maid arose.

26 And the fame hereof
went abroad into all that
land. )
© 27 And when Jesus de-
parted thence, two bliad
men followed him, crying,
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ling ngha trang nghaleh,
mun traak u Davy m mo-
neh hé.

28 Yeh Jesus u moi ko
killeh, aniah kehn ahting
ngha moi loa pehreh, Jesus
nghaleh ko ko ngha, ngha
laneh ré ah hoa ré nghah
ké &? ngha nghaleh oh,
yeome.-

20 Woa beng téfoll té
ngha nghaleh, peh nghan
ké manleh laneh no tre.

30 Follté ngha té tre
ta yééry. Jesus fohm ngha
nghaleh, m ma la fohm no
o no. .

31 Kereh yeh ngha keon,
ngha foh le anin buleing ké
spock u tre. '

382 Aniah ting ah tre
ngha kondy, peh ka chéeé
ko ko woa nopokan boboh
u bé pomul u bang.

88 Yeh peh ka foke
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and saying, Thou son of
David, have mercy on us.

28 And when he was
come into the house, the
blind men came to him:
and Jesus saith unto them,
Believe ye that I am able
to do this? They said
unto him, Yea, Lord.

29 Then touched he
their eyes, saying, Ac-
cording to your faith be it
unto you.

80 And their eyes were
opened ; and Jesus straitly
charged them, saying, See -
that no man know it. .

31 But they, when they
were departed, spread
abroad his fame in alk
that country.

32 As they went out,
behold, they brought to
him a dumb man possessed
with a devil.

83 And when the devit
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pomul u bang u tre, nopo-
kan boboh tre u tripeh foh;
runiah tre ngha kaban,
ngha nghaleh, yempy tre
pehneh ké, peh kehnum ké
Israel. '

34 Kereh ahpharisee’ ah

tre ngha nghaleh, woa foke
mpomul mbang ntre ké su-
kono mpomul n tre.

35 Jesus u gbehke turrté

tre buleing, woa menghé

ko ngha killté karang, nu
foh lum keleng hallé baily
Foy, nu nghah ahlalbah
buleing ah shunk.

- 86 Yeh u ka keh runiah
tre u keh ko ngha sinobull
‘yehpeh ngha pebkah kg,

kin konkobehsé tre nghana.

* béan bumurno yeo.

387 U nghaleh ké ahper-
ran ah woa tre, surock u

BOOK HOA MATTHEW.

was cast out, the dumb
spake: and the multitudes
marvelled, saying, It was
never so seen in Israel.

© 34 But the Pharisees
said, He casteth out devils
through the prince of the
devils.

35 And Jesus went about
all the cities and villages,
teaching in their syna-
gogues, and preaching the
gospel of the. kingdom,
and healing every. sickness
and every disease among
the people.

36 But when he saw the
multitudes, he was moved
with compassion on them,
because they fainted, and
were scattered abroad,
as sheep having no shep-

. herd. -

87 Then saith he unto
his disciples, The harvest -
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foll sé tre bomu, ahrock ah
teak :

88 Mbah: n tum yeome
lokoh surock sé tre hallé
wong anin hallé koh rock.

truly is plenteous, but the

" ‘labourers are few :

‘38 Pray ye therefore
the Lord of the harvest,
that he will send forth la-
bourers into his harvest.

KETH WOANG, X.

"EH Jesus u kung veal

. ahperren ah. woa
woangléting, u kah ngha
fossoh ké mpomul mbang
n -tre hallé foke ngha, nu
hallé shunky ahlalbah bu-
leing.

2 Ilillé ahperren ah wo-
angléting ma ké, nseh n
tre peh ka veal Peter, An-
drew pintre woa Jemy

CHAP. X.

ND when he had
called unto kim his
twelve disciples, he gave
them power against un-

- clean spirits, to cast them

out, and to heal all man-
ner of sickness, and all
manner of disease.

2 Now the names of the
twelve apostles are these:

The first, Simon, who is

called Peter, and Andrew
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traazk Sebedee, John pin-

tre woa;

8 Philip oh Bartholo-
mew, oh Thomas, oh Mat-
thew publican tre oh;
Jemy traak Alpheus oh;

" Lebbeus ilillé woa poom tre
Taddeus;

4 Simon ko kana ob,
ngha Judas Iskariot nghono
srunky Jesus oh.

5 Woangléting woiky,

. Jesus wum ngha, nu fohm

ko ko ngha, -nghaleh m ma
%ko ké paé ahkafree ah tre,
‘mma lvi ké turrté ah Sa-
maritan :

6 Kereh nkoh ko lon-
‘kobehsé tre ha lsrael ngha~
va dendy.

7 Lo ngha koh, mfoh,
nghalel upock u Foy tre u
trehnt.

8 N shunky ahlalbah, n
nghah room tre ngho shunk,

BOOK HOA MATTHEW.

his brother: Jawes the son
of Zebedee, and John his
brother;

3 Philip, and Bartholo-
mew; Thomas, and Mat-
thew the publican; James
the son of Alpheus; and
Lebbeus, whose surname
was Thaddeus ;

4 Simon the Canaanite;
and Judas Iscariot, who
also betrayed him.

5 These twelve Jesus
sent forth, and commanded
tbem, saying, Go not into
the way of the Gentiles,
and into any city of the
Samaritans enter ye not:

6 But go rather to the
lost sheep of the house of
Israel.

- 7 And as ye go, preach
saying, The kingdom of
heaven is at hand.

8 Heal the sick, cleanse
the lepers, raise the dead,
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m poh aniah woo ah tre;
n foke mpomul mbang n
‘tre. -No ka sotoh 1a hallé
yin o yin; nkah pehreh
hallé yin o yin.

® Ngha ma bé long ob,
silber oh, ukem oh:

10 Ngha ma bé bamfah

ioh, coat & ting e oh, nkorr-
kah oh, étock é ghehkeh
‘oh., Wonno nghah mpant
‘yeo peh kah yeh dye.
- 11 Lo ngha loi tarr bo-
+ming, ‘turr pomoh, n yég,
lo peh loa no keleng; n
sheh loa behleh ngha kon.

12 .Lo ngha loi killeb,
‘nlenghe. :

18 /Lo kill tre ngho -ke-
leng maneh Foy ngho hun
& kill tre, lo .chehn, ke-
deng “maneh n tre ‘ma tull
k0 kono.

14 Nghono yehmahn ‘no
loi killeh, -nghono tuiehn
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cast out devils: freely ye
have received, freely give,

9 Provide neither gold,
nor silver, nor brass, in
your purses :

10 Nor scrip for your
Jjourney, neither two coats;
neither shoes, nor yet
staves: for the workman
is worthy of his meat.

11 And into whatsoever
<ity or town.ye shall en-
ter, inquire who in it is
worthy ; and there abide
till ye go thence.

" 12 And when ye come
into an house, salute it.

13 .And if the house be
worthy, let your peace
come upon it: but if it
be -not worthy, let your
‘peace return to you. .

14 ‘And whosoever shalk
not receive you, nor hear
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lumté no tre; yeh ngha
hinkeh loa ké kill lan, ké
tarr lan oh n kungkung
. pote u tre ké bengté no
tre.

+ 15 Urondong yah no
fohm, ' ké lokoh tunkah
tre, upock u Sodom obh,
Gomorrah oh, peh sheh
yeh nkeleng peh changah
turrté nghonoky.

16 Nlehly.
no kin sélonkobeh ké
ghilsé tre ayaing} ncherry
eh kin sékirr, n nghah
yin o yin mbang kin
mprum.

17 Kereh baykeh aniah
tre ntrehn; ngha no konth
 ngha yuck u no ko barry
loh, ngha no bung ko ngha
killté karang.

18 Peh ngha yuck ké
ahsukoh ah tre, ké ahbay
ah tre hallé hallé mé, hallé
tamasery ko ngha oh, ko
ahkafree oh.’

Ah wum

yoﬁr».words, when ye de-
part out of that house or’
city, shake off the dust of

your feet. * -

16 Verily I say unto
you, It shall be more to- -
lerable for the land . of
Sodom and Gomorrha in
the day of judgment, than
for that city.

16 Behold, 1 send you

~ forth as sheep in the midst

of wolves: be ye therefore
wise as serpents, and harm-
less as doves.

17 But beware of men:
for they will deliver you
up to the councils, and
they will scourge you in
their synagogues;

18 And ye shall be
brought before governors
and kings for my sake, for
a testimony against them
and the Gentiles,
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1 -

19 Yeh peh yuck ngha,
m ma tremnin hallé foh
chéérah tre, peh moa kah

dyah tre la moa foh yeo

trim tre.

20 Chehn moa ma foh
yeo; kereh pomul papah
moa, woa foh ko ko moa
ayée.

21 No u kah pintre woa
peh dyé,  papah u kah
ahpomah  woa peh dyé;
ahpomah ngha poh ké pa-
pah ngha, nu nghah aniah
tre ngha dyé woa.

22 Aniah buleing ngha
moa sarran hallé hallé mé;
kereh . wonno semy yen-
keleng mendeh ma kung,
woa koh ko ké foy.

23 Yeh peh tun moa ké
turr tre nghono, nkoh ké
turr poom -tre; urondeng
ah no fohm, ngha ma chang

ké turrté lsrael buleing.

19 But. when they de-
liver you up, take mo
thought how or what ye
shall spéak; for it shall be
given you in that same
hour what ye shall speak.

20 For it is not ye that
speak, but the Spirit of
your Father which speaketh
in you,

21 And the brother shall
deliver up the brother to
death, and the father the
child: and the children
shall rise up against their
parents, and cause them to
be put to death, :

22 And ye shall be hated
of all men for my name’s
sake; but he that endureth
to the end shall be saved.

23 But when they per-
secute you in this city,
flee ye into another: for
verily I say unto you, Ye
shall not have gone over

E
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behleh traak nopokan - tre
woa hun.

24 Perrenno woa chang-
ahn papah woa; ahboy ah
tre ngha changahn yeome
ngha.

25 Peh sééchoe hallé
perrenno hallé choe kin pa-
pah woa ; peh sééchoe hallé
boyah tre hallé choe kin
yeome woa. Lo peh vealeh
papah kill tre Beelsebub,
peh veal aniah woa tre
ilillé bull. ,

26 M ma ngha wui, peh
gbuntukehn yin o yin katt,
peh boaré yééry; yin o yin
.peh chehn soyéé anin ngha

BOOK HOA

" hun hallé shéé la.

27 Lanah ah moa fohm
rtilleh oh, mfoh la anin
éboll; yempy tre ntui ko
moa nui oh, mfoh la ko
kill tre atook.

28 M ma wui nghana
" boa dyéé dyall moa; kereh
.m boaehn dyé. soul mod:-

MATTHEW.

the cities of Israel till the
Son of man be come.

24 The disciple -is not
above Ais master, nor the
servant above his lord.

25 It is enough for the
disciple that he be as his
master, and the servant as
his lord. Ifthey have called
the master of the house
Beelzebub, how much more
shall they call them of his

" household ?

26 Fear them not there-
fore: for there is nothing
covered that shall not be
revealed; - and hid, that
shall not be known.,

27 What 1 tell you in
darkness, that speak ye in
light: and what ye hear
in the ear, that preach ye
upon the house-tops.

28 And fear not them
which kill the body, but
are not able to kill the
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m wui wod wonno boa ré
shinny dyall moa oh, soul
moa oh nu pong ngha ko
ké dyomly tre.

28 Peh wungulleh ugbehl
nting hallé farding bull &2
bull boaehn looll ko ‘leh
mendeh papah moa.

30 Kereh ndéring moa
buleing peh ka trum ngh
Té. :

31 M ma wui; moa
chandy keleng ugbehl n tre
egbir.

32 Wonno foh yeh nke-
leng ko ké aniah tre &boll
hallé hallé mé, yah fohm
yeh nkeleng pehreh ko ké
papah mé éboll wonno cheh
ko ké foy.

83 Kereh wonno hiam
mé ko aniah’ éboll, yah ko
pehreh hiam woa ko k&
papah mé &boll, wonno
cheh ko ké foy.

34 M wa trennin yah

67

-soul : but rather fear hin;

which is able to destroy
both soul and body in hell.

29 Are not two sparrows
sold for a farthing? and
one of them shall not fall
on the ground without your
Father.

30 But the very hairs of
your head are all num-
bered. v
- 31 Fear ye not there-
fore; ye are of more value
than many sparrows.

82 Whosoever therefore
shall confess me before men,
him will I confess also be-
fore my Father, which is in
heaven.

83 But whosoever shall
deny me before men, him
will I also deny before my
Father which is in heaven.

84 Think not that I am
E2
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hun pomm ké upock u tre,
ah  hunehn ‘hallé wong
upomm ; kereh ah hun hallé
wong gbattoh.

35 Ah hundy hallé gbo-
koss nopokan ko ké papah
woa, nu wanta tre ko ké
yah woa, nu nashin ko ké
nickereh woa.

BOOK HOA

86 No mpunthur. nopo-
kan tre nghana cheh ko
woa killeh. )

37 Wonno marr papah
woaoh, yah woa oh chang ah
mé oh, woa chehn hallé
yang ; wonno marr traa woa
oh wang woa oh peh
chang ah mé ré u chehn
hallé yang.

38 Wonno kuiehn kross
woa tre nu lim mé wayling
u chehn hallé yang.

'39 Wonno trennin hallé
sheekeh woalong & woa, u

MATTHEW.

come to send peace on
earth: I came not to send
peace, but a sword.:

85 For I am come to set
a man at variance against
his father, and the daughter
against her mother, and the
daughter-in-law against her
mother-in-law.

' 86 And a man’s foes shall.
be they of his own house-
hold.

37 He that loveth fathér
or mother more than me
is not worthy of me: and
he that loveth son or
daughter more than me is
not worthy of me.

38 And he that taketh
not his cross, and followeth
after me, is not ‘worthy of
‘me, ! )
39 He that findeth his
life shall lose it: and he
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din ngho; kereh wonno

din woalong & woa tre hallé -

hallé mé, woa nghe kyo.

40 Wonno marrah moa,
woa marrah mé; nu wonno
mé marr yeo, woa marr
nghono wum mé oh.

41 Wonno marr prophet
yeo ko ké ilillé prophet gbo,
nghono sotoh packah pro-

phet tre; wonno marr no

keleng gbo, wonno sotoh
packah no keleng.

- 42 Wonno kah kull k&
ahpomah nghanaky men
bossle gbo, ké ilillé digciple

gbo, urongdon ah moa
~ fohm, woa hun sotoh
packah woa.

.

that loseth his life for my
sake shall find it.

40 He that recenveth you,
receiveth me; and he that
receiveth me, receiveth hnn
that sent me.

41 He that receiveth a
prophet, in the name of a
prophet, shall receive a
prophet’s ‘reward; and he
that receiveth a righteous
man, in the name of a righ-
teous man, shall receive a
righteous man’s reward.

42 And whosoever shall
give to drink unto one of
these little ones a cup of
cold water only in the
name of a disciple, verily
1 say unto. you, He shall
in no wise lose his reward.
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KETH WOANGLEBULL,
XI.

EH Jesus ka kundy

-foh ko ké ahperren

ah woa tre u kon kull hallé

menghé nu hallé foh ké
turrté ngha.

2 Kereh, yeh John u
kundy tui ké kill rtilleh
hallé mpant nKrist, u wum
aﬁperren ah woa léting,

3 .U nghaleh ko ko ngha,
nyéé Krist: moa moiky no-
pokan tre nghono moi oh?
hé lehly peh no poom &?

4 Jesus u yoom nghaleh
ko ko ngha, nkoh, mfoh ko
ké John yempy tre buleing
pehneh ngha keh oh, ngha
tui oh.

5 Aniah ngha chehn kyo
pehnkeh, ngha kyo, aniah

MATTHEW.

CHAP. XI.

ND it came to pass,

whenJesus had made

an end of commanding his

twelve disciples, he depart-

ed thence, to teach and to
preach in their cities.

2 Now when John had
heard in the prison the
works of Christ, he sent
two of his disciples,

8 And said unto him,
Art thou he that should
come, or do we look for
another ?

4 Jesus answered and
said unto them, Go and
shew John again those
things which ye do hear
and see:

5 The blind receive
their sight, and .the lame
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tittikeh ngha gbeh; aniah’

nghana bé room peh ngha
nghah shunk ; aniah nghana
chehn tui, ngha- tui; ah
woo ah tre peh ngha nghah
poh; ké aniah moneh peh
foh gospel u tre.

6 Rubah ké wonno u
shillyehn mé n yeo.

7 Yeh ngha kon yeo
Jesus u trip u foh ké runiah
tre hallé hallé John nghaleh,

"yeh ngha koh ké tofoé?
hallé ‘keh temp wu bull
nghono hieng tre ngho
yickett ah? -

8 Kereh yeh ngha ken
hallé lehly ah? nopokan tre
wonno bé nyérick ntroyah
nkeleng é? nlehly, aniah
tre nghana bé nyérick
ntroyah nkeleng, ngha loa
ré ko killeh bay tre.

9 Kereh yeh ngha kon
hallé lehly ah? prophet ah

walk, thelepers are cleansed,
and the deaf hear, the dead
are raised, up, and the poor
have the gospel preached
to them.

6 And blessed is fe,

- 'whosoever shall not. be of-

fended in me,

7 And, as they departed,
Jesus began to say unto the
multitudes concerning John,
What went ye out into the .

- wilderness to see? a reed

shaken with the wind ?

8 But what went ye out
for to see?.a man- clothed
in soft raiment? Behold,
they that wear soft clothing
are in kings’ houses.

t

-9 But what went ye out
for to dee? a prophet?
E4
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tre? eh; yah no fohm woa
chandy prophet.

10 Won woiky peh gball

oh woa la ré, nlebly ah
wumdy kérahno mé ko ko
moa &boll, nghono u sheu
naé tre ko moa éboll.

11 Urongdeng yah mno
fohm, aniah tre buleing
nghanah lakan ah kum yeo
ngha boaehn chang John
toaknobull ; kereh wonno
chang ah toon gho ké upock
u foy woa chandy John
bomu.

12-Mbah ; hallé hink ko
lokoh John toaknobull ké
trim to, peh kankally upock
u foy, nu aniah kankally
ngha kui ngho.

13 Ahprophet ah buleing
nu troang tre, ngha ka foh
din la moiehnum meuleh
John, ~ )

34 Lo peh moa yetty la,

yea, I say unto you, and
miore than a prophet.

10 For this is e of whom
it is written, Behold, I send
my messenger before- thy
face, 'which ‘shall prepare
thy way before thee.

11 Verily I say unto you,
Among them that are born
of women there hath not
risen a greater than John
the Baptist: notwithstand-
ing, he that is least in the
kingdom of heavenisgreater
than he. .

12 And from the days

-of John the Baptist -until

now, the kingdom of heaven
suffereth violence, and the
violent take it by force.

13 For all the prophets
and . the law prophesied
until John.

14 And if ye will receive.
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won . woilah Elias, wonno
pebnkeh hun yeo.

15 Wonno bé énui oh,
ngha tui.

16 Aniah to nghana wool
€? ngha choe ke manleh
ahpomah nghana chall ko
ké yin ah.téélah, ngha veal
ké aniah ko ngha,

17 Nghaleh hé ka hong
nlick & tre, nkay yay: hé
fohm u moa hé sompondy,

_nkay trang.

18 John hundy, u dehn,
u kullehn, aniah tre nghaleh
u bé pomul mbang.

19 Traak nopokan tre u
hun, woa dyo, woa kull,
aniah tre nghaleh, nlehly
nopokan “tre woa chang ah
dyo, u cheh yillno ; kenah
ké -ahpublikan nu aniah
mbang; kereh ahpomah
cherryeh ngha gbitty wea.

20 ‘Woa tripeh nghely
bang turr tre kono ka ké

. it, this is Elias, which was

for to come. .

15 He that hath ears to.
hear, let him hear.

16 But whereunto shall
I liken this generation? It
is like unto children sitting
in the markets, and calling
unto their fellows,

17 And saying, We have.
piped unto you, and ye have
notdanced ; we have mourn-
ed unto you, and ye have
not lamented.

18 For John came neither
eating nor drinking; and
they say, He hath a devil.

19 The Son of man came

-eating and drinking; and

they say, Behold a man
gluttonous, and a wine-bib-
ber, a friend of publicans
and sinners. But Wisdom
is justified of her children.

20 Then began he to
upbraid the- cities wherein



74 BOOK HOA

woa ka nghah dyah bomu
égbir, yehpeh ngha pink-
yehn.

21 Peh wung oh Ko-
rasin ; peh wung oh Beth-
saidah, lo peh nghah mpant
mbomu tre ké Tyro oh
Sidon oh manah peh nghan
ké moa yeo, ngha pin-
kindeh lavieh ké tittle, té-
pull ko bull ngha atook.

22 Kereh ah moa fohm,
Ké épall tunkah bomu tre
Tyro oh Sidon oh ngha bé
tunkah tre -nkeleng ngha
ehang ah moa.

23 Mun Kapernaum, peh
moa chah ké foy, peh moa
poug ké dyomly bomu tre,
lo peh nghah mpant mbomu
%é Sodom manah peh ka
- nghah ké moa; peh semeh
ké énang, .

24 Kerch ah no fohm,
ké epall é tunkah bomu tre

MATTHEW.

most of his mighty works
were done, because they
repented not :

21 Woe unto thee, Cho-
ragzin! woe unto thee, Beth-
saida! for if the mighty
works which were done in
you had been done in Tyre
and Sidon, they would have
repented long ago in sack-
cloth and ashes.

22 But I say unto you,
It shall be more tolerable
for Tyre and Sidon at the
day of judgment than for
you.

23 And thou, Caper-
paum, which art exalted un-
‘to heaven, shalt be brought
down to hell: for if the
mighty works which bhave
been done in thee had been
done in Sodom, it would
have remained until this
day.

24 But I say unto you,
That it shall be more tole-
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peh na choe nkeleng k&
upock u Sodom peh chang
ah moa.

25 Trim tre Jesus uyoom -

nghaleh: Ah wui mamah
papah mé, Bay ké foy nu
upock u tre buleing ; yehpeh
m mattah peh ké aniah
cherryeh tre, nu trunkeh
peh ké uhiant.

26 Oh papah mé, ké
manleh peh cheh yenkeleng
ko ko moa.

27 Papah mé ukah mé
nyérick n tre buleing, no o
no u shéén traak u tre
behleh papah; no o no u
shéén papah tre behleh
traak u tre nu nopokan tre
wonno woa trunkeh woa.

28 Nhun ka ko mé aniah
kéreh ah tre yah no kah
ufoll!

29 Nkui korontah 'mé ko

x‘.

5

rable for the land of Sodom
in the day of judgment,
than for you.

25 At that time Jesus
answered and said, 1 thank
thee, O Father, Lord of
heaven and earth, because
thou hast hid these things
from the wise and prudent,
and hast revealed them unto
babes.

26 Even so, Father: for
so it seemed good in thy
sight. )

27 All things are de-
livered unto me of my
Father : and no man know-
eth the Son but the Father;
-neither knoweth any man
the Father, save the Son,
and he to whomsoever the
Son will reveal Aim.

28 Come unto me all ye
that labour and are heavy
laden, and I will give you
you rest.

- 20 Take my yoke upon
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ko moa, nu perren ko ko
mé ; yehpeh ah cheh no-

"pokan mboss, ah bé .an n.

nab. Moa kyo ufoll ko ké
soul moa. '
30 *

* BOOK HOA MATTHEW.

you, and learn of me; for, -

I am meek and lowly in
heart: and ye shall find
rest unto your souls,

30 For my yoke is easy,
and my burdenis light.

* This verse was inadvertently omitted in Mr. Nylinders

translation.

KETH WOANGLETING,
XIL

RIM tre yeh Jesus u

ka gbettin ah hehl ké
sabbath, ahperren ah woa
ndrick ma cheh ngha, ngha
. trip kenty bencheh yicky
" hallé dyo.

2 Kereb ahphariséé ah
tre ngha kyo la, ngha
nghaleh ko ko woa; nlehly
abperren ah moa ngha

CHAP. XIIL

T that time Jesus went
. on the sabbath-day
through the corn; and his
disciples were an hungered,
and began to pluck the
ears of corn, and to eat.

2 But when the Phari-
sees saw it, they said uato
him, Behold, thy disciples
do that which is net lawful
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nghah dyah ma la nghah
lan ké sabbath.,

8 Jesus nghaleh, nkaran-
gahn & Davy u ka nghah
nu aniah woa ah?

4 U loiré ko killeh Foy,
nu dyo égboh trunky u ka
chehn hallé won hallé dyo,
u ka chehn hallé aniah
woa; kereh ahpriest ah tre
gbo. .

5 Nkarangahn & ké troang
tre & nghon ahpriest ah tre

ngha yettyehn sabbath ke
" temple u tre ngha ngha
béan chéérah.

6 Kereh ah moa fohm,
kaké u loi nopokan tre
nghono chang ah temple u
tre.

7 Lo nshee la gbo, ah
moa kehkeh sinobull, ah
‘'yehmahn sataka, ngha ma
‘na gbitty ughan nsele. -

to do upon the sabbath-
day.

3 But he said unto them,
Have ye not read what
David did when he was an
hungered, and they that
were with him ; )

4 How he entered into

. the house of God, and did

eat the shew-bread, which.
was not lawful for him to
eat, neither for them which
were with him, but only
for the priests?

5 Or have ye not read
in the law, how that on
the sabbath-days the priests
in the temple profane the
sabbath, and are blameless?

6 But I say unto you,
That in this place is one
greater than the temple.

7 But if ye had known

what this meaneth, 1 will

have mercy, and not sacri-
fice, ye would not have
condemned the guiltless.
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8 Traak nopokan tre u
bé sabbath,

9 Yeh u ka kon ké, u
loi ko killeh karang ngha
tre,

10 Nlehly nopokan, péah
woa seckle u cheh kull,
ngha yéé woa nghaleh, yen-
keleng ‘€ hallé shunky no
ké sabbath &1 ngha yehmah
; chéé chéérah ko ko woa.

11 U nghaleh ko ko ngha,
Lo nopokan u bé lonkobeh
bull gbo, lonkobeh tre u
looll u firreh ké sabbath

aniah ngha boaehn & koh

hallé yetty woa nu foke woa
ah?

12 Mbah; yehpeh no-
pokan u chandy lonkebeh
yenkeleng ; anin ngha nghah
yenkeleng ké sabbath.

13 U nghaleh ké no-
pokan tre mwicky' péah

8 For the Son of man
is Lord even of the sabbath-
day.

9 And when he was de-
parted thence, he went into
théi; synagogue :

10 And, behold, there
was a man which had Ais
hand withered. And they
asked him, saying, Is it
lawful to heal on the sab-
bath days? that they might
accuse him,

11 And bhe said unto
them, What man shall there
be among you that shall
have one sheep, and if it
fall into a pit on the sab-
bath-day, will he not lay
bold on it, and lift i£ out?

12 How much then isa
man better than a sheep?
Wherefore it is lawful to
do well on the sabbat
days. v

13 Then saith he to the
man, Stretch forth thine
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mon; u wicky ukunt woa,
woa shunky yenkeleng kin
péah poom tre.

14 Abphariséé ah tre
ngha fun, ngha fohla way-
ling, ngho ngha woa dyé
ah.

15 Kereh yeh Jesus shee
la u wéén; aniah égbir ngha
lim woa wayling, u shunky
ngha buleing,

16 Nu fohm nghaleh,
" ngha ma la fobm anin,

17 Peh kissyeh la, lanah
Isaiah ka foh yeo, nghaleh,

18 Nlehly boy. mé woiky,
won ah hetty yeo; chung
mé woiky won ah marrah
trim o trim. Ah hun beh
pomul mé ko ko woa atook,
yoa trunky cherryeh ké
nin.

” _
19 Woa pokehn; woa

79

hand.. And he stretched it
forth; and it was restored
whole, like as the other.

14 Then the Pharisees
went out, and held a coun-
cil against him, how they
might destroy him.

15 But when Jesus knew
it,” he withdrew himself
fromthence : and great mul-
titudes followed him, and
he healed them all ; ]

16 And charged them
that they should not make
him known :

17 That it might be ful-
filled which was spoken by

. Esaias the prophet, saying,

18 Behold my servant,
whom I have chosen; my
beloved, in whom my soul
is well pleased: I will put
my spirit upon him, and
he shall shew judgment to
the Gentiles.

19 He shall not strive,
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pehnyebn ; no o no ma tui
lum woa ko kambah. -

20 Woa kentyehn kutt u
bumtyehn u tre, woa nym-
‘myelin dyom tre nghene
kin trenkehn, mendeh kung
ah tramo.

21 Aniah buleing ngha
“yetty ké ilillé woa.

22 Peh chéé nopokan ko
ko woa u bé pomul mbang,
u chehn keh, u cheh
boboh ; u nghah woa shunk
‘ké mbonkah nkeleng; no-
pokan tre kyo oh, u foh oh.

23 Aniah buleing ngha
kaban, nghaleh, chehn traak
u Davy woiky &?

24 Kereh yeh abphariséé
ah tre ngha tui la ngha
nghaleh, noyaé to u foke po-
mul mbang n tre ké Beelse-
bub, bay pomul mbang n tre.

25 Jesus u shéé utrennin
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nor cry; neither shall any.
man hear his voice in the
streets. ’

20 A bruised reed shall
he not break, and smoking
flax shall -he not quench,
till he send forth judgment
unto victory.

21 And in his name shall
the Gentiles trust.

22 Then was brought
unto him one possessed
with a devil, blind and
dumb: and he healed him,
insomuch that the blind
and dumb both sf)ake and
saw, ‘ '

23 And all the people
were amazed, and said, Is
not this the son of David?

24 But when the Phari-
sees heard ¢, they said,
This fellow doth not cast
out devils, but by Beelzebub
the prince of the devils.

26 And Jesus knew their
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ngha nu nghaleh ko ko
:ngha, lo aniah baily tre
hgha marrahn nin baily
tre ko shinny dyom; lo
aniah turr tre oh, kill tre
oh ngha marrahn nin, turr

tre oh, kill tre oh ngha :

boaehn sem.

26 Lo pomul u bang bull
u toh pomul u bang ah
poom tre, ngha boaehn
marrahn nin; ngho baily
woa leh boa sem eh?
"~ 27 Lo ah toh pomul
mbang n tre ké Beelsebub,
ahpomah no ngho ngha
choe too ah? mbah ; ngha
choe mbett tunkah ko ko no.

28 Kereh lo ah toh -

mpomul mbang ntre ké

pomul u Foy, baily Foy"

tre leh hundy ko ko no.

29 Nghene boa nloi kill
no fossoh tre nu purr ny-
érick n woa n 'tre, mpehnkeh
‘woa pant nopokan fossoh
tre, woa nkoh purr. .

81

thoughts, and said unto
them, Every kingdom divi-
ded against itself is brought
to desolation; and every
city or house divided against
itself shall not stand :

XII.

26 And if Satan cast out
Satan, he is divided against
bimself; how shall then his
kingdom stand ?

27 AndifT by Beelzebub
cast out devils, by whom
do your children cast them
out? therefore they shall
be your judges. - '

28 But if I cast out
devils by the Spirit of God,
then the kingdom of God
is' come unto you.

29 Or else, how can one
enter into a strong man's
house, and spoil his goods,

- except he first bind the

strong man ? and then he
will spoil his house.
F
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30 Wonno. chebn mé
uborr ubull yeo, ngha - pin-
kin ko ko mé ; wonno chehn
mé marcah dery oh woa
secket &.

81 Mbah; yah no fohm,
dyah bang ah buleing, nu
mfoh yeh mbang ké Foy
peh lap ké anin; kereh
mfoh yeh mbang ké pomul
u Foy peh: lapabn ké anin.

32 Wonno fohré lum ké
traak wopokan, peh moa
lap; kereh wonno foh kLé
pomul u Foy tre peh lapah
won, chehn ké upock u to;
chehn ké upock u poom
tre.

33 Lo nthoh rum keleng
égbimang woa nkeleng; lo
nthoh rum mbang égbi-
mang woa ré bang pehreh,
peh shéé rum tre ké
égbimang n woa.

34 Oh! uborr u kirr,
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30 He that is not with
me is against me; and he
that gathereth not with me
scattereth abroad.

81 Wherefore I say unto
you, All manner of sin and
blasphemy shall be forgiven
unto men: but the blas-
phemy against the Holy
Ghost shall not. be forgiven
unto. men.

32 And whosovewer speak-
eth a.word against the Son
of man, it shall be forgiven
him : but whosoever speak~
eth against the Holy:-Ghost,
it shall not be forgiven him,
neither in this world, neither
in the world to come.

33 Either make the tree
good, and his fruit good;
or else make the tree cor-
rupt, and his fruit corrupt :
for the tree is known by
his fruit,

34 O generation of vi-
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‘mgho ngha boa foh dyah
keleng nghe cheh aniah
bang ? lanah ugboH- ngho
pay yeo, nyeng ngho foh
la.

. 85 Nopokan keleng weon
foke nyérick nkeleng ké
ayin'ah tongulloh ugbolleh
woa; mopokan bang n- tre
w foke nyérick mbang ké
ayin:ah tongulloh ugbolieh
woa tre.

36 Kereh yah no fohm,

lokoh tunkah bomu" tre
anin buleing' ngha dimdah
lumté tre buleing lanah ka
cheh foh yeo sele.

37 Ké lumté moa peh
gbetteh tunkah mon tre;
ké lumté moa peh ghittyeh
moa. ’

38 Mbah; ahgball ah
poom tre nu ahphariséé ah
poom ah tre ngha yoom
nghaleh, papah hé yehmah
kyo yempy. sannah tre ko
“ko'moa.

pers! how can ye, being
evil, speak good things?
for out of the abundance of
the heart the mouth speak-
eth. -

85 A gvod man, out of
the good treasure of the
heart, bringeth forth good
things: and an evil man,.
out of the evil treasure,
bringeth forth evil things.

36 But I say unto you,
That every iidle word that
‘men shall speak, they shall
give account thereof in the
day of judgment,

37 For by thy words thou
shalt be justfied, and by thy
words thou shalt be con-
demned. :

38 Then certain of the
Scribes and of the Phari-
seesanswered, saying, Mas-
ter, we would see a sign
from thee. - -

 F2
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39 Kerehu yoom nghaleh
.ko ko ngha, aniah bang n
tre ngha tun hallé yempy
sannah, peh ta kahn nghan
yempy sannah, mendeh
yempy prophet Jonas tre.

40 Ké manleh Jonas u
‘ka cheh ké éyou é bomung
kureh pall &€ rah nu chull

€ rah, traak nopokan tre-

u choe ko ké lehly tre
ayain.

41 Anialf Niniveb ungha
poh lokoh tunkah bomu tre
ké aniah tre nghanaky uborr
ubull, nu ngha gbittyeh
ngha, yehpeh ngha keh
sinobull yeh Jonas u foh
yeo; nunlehly wonneh ngha
yeo u chandy Jonas.

42 Lakan bay tre ké .

-south woa poh ké lokoh
tunkah bomu tre ké aniah
to uborr ubull, nu gbitty
ngha yehpeh woa hinkeh
ré ayin ah will hallé tui
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39 But he answered and
said unto them, An evil
and adulterous. generation
seeketh after a sign; and
there shall no sign be given
to it, but the sign of the
prophet Jonas:

40 For as Jenas was three
days and three nights in
the whale’s belly ; so shall
the Son of man be three
days and three nights in
the heart of the earth.

41 The men of Nineveh
shall rise in judgment with
this generation, and shall
condemn it: because they
repented at the preaching
of Jonas; and, behold, a
greater than Jonas iés here.

42 The queen of the
south shall rise up in the
Jjudgment with this gene-
ration, and shall condemn
it: for she came from the
uttermost parts of the
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cherry Solomon; nlehly
gbo, wonneh ngha yeo u
chandy Solomon.

43 Yeh pomul noko tre
u fundy ké nopokan, woa
gbeh yin‘a seckle, woa tun
ufoll, nu keh lan,

. 44 Mbah, u nghaleh u
moony ko mé killeh ko loa
ah hinkeh kull ; yeh u moi
ré u kyo kill & ping oh,
peh kung bass oh, peh
-kung yehsy oh. '

45 Woa loi, nu kui po-
mul mainétihg woa uborr
ubull ngha changah woa
mbang, nu ngha loi, ngha
cheh loa. Nopokan tre
woa chang mbang wonno
ka cheh oh. Ké manleh
peh hun choe ké anmiah
mbang n to nghanaky.

46 Yeh Jesus u fohm ké
aniah tre, nlehly yah woa
oh pintre woa oh ngha sem

" mother and his

earth to hear the wisdom
of Solomon ; and, behold,
a greater than Solomon is
here. :

43 When the unclean
spirit is gone out of a man,
he walketh through dry -
places seeking rest, and
findeth none. )

44 Then he saith, I will
return into my house from
whence I came out; and
when he is come, he findeth
it empty, swept, and gar-
nished. : .

45 Then goeth he, and

_taketh with himself seven

other spirits more wicked
than himself, and they enter
in and dwell there: and
the last state of that man
is worse than the first.
Even so shall it be also
unto this wicked generation.

46 While he yet talked
to the people, behold, Ais
brethren
F3
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ke épall ngha yehmah woa
fohm.

47 Nopokan bull nghaleh
ko ko woa, nlehly yah moa

oh, épintre mea oh ngha

sem ko épall .ngha yehmah
moa fohm.

48 Kereh u yoomnghaleh
wonno fohla ré yeo, ngheneh

leh 'yah mé oh, ngheneh,

leh pintre mé oh?

49 Mbah, u wicky péah

té woa ké ahperren ah woa
tre nu aghaleh, nlehly yah
mé oh, pintre mé oh.

50 Wonno nghah yempy
tre papah mé wonno ko ké
foy u yoomoi ré, woa cheh
pintre mé oh, wanteh mé
oh. .

stood without, desiring to
speak with him. o

47 Then one said unto
him, Behold, thy mother
and ‘thy brethren stand
without, desiring to speak
with thee.

48 But he answered and
said unto him that told him,
Who is my mother? and
who are £ny brethren ?

49 And he stretched forth -

his hand toward his disci-
ples, and said, Behold my
mother and my brethren!

50 For whosoever shall
do.the will of my Father
which is in heaven, the
same is my  brother, and
sister, and mother.
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KETH WOANGLERAH.
XIII.

ALL & bull Jesus fun
ko - killeh nu chall ko
hehleh ntrehnt.

2 Runiah bomu ngha

’ bony ko ko woa, u ka koh
ko womeh nu chall ka, ru-
niah tre ngha sem ko cheh.

8 Nu ka foh ndérick
mbir ké mbuntha nghaleh,
nlehly sangno tre u kon
hallé sang yicky.

4 Yeh u ka sang, yicky
mpoom tre ma looll ko nah
beh sévaysé tre ngha moi
ngha sum ma.

5 Poom ma looll ko ké
payté tre ko loa lehly tre
leh balléahn kull; ma foke
paman yehpeh lehly tre
ngho chehn &gbirr.
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THE same day went
Jesus out of the house,

and sat by the sea side.
2 And great multitudes
were gathered together unto

~ him, so that he went into a

ship, and sat; and the
whole multitude stood on
the shore.

8 And he spake many
things unto them in para-
bles, saying, Behold a sower
went forth to sow;

4 And when he sowed,
some seeds fell by the way
side, and the fowls came
and devoured them up.

5 Some fell upon stony
places, where they had not
much earth; and forthwith
they sprung up, because
they had no deepness of
earth: ‘

F4
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6 Yeh pall € tre la pung
la chehdy tookul ma veh-
lah.

BOOK HOA

7 Mpoom ma looll ké
téluh ayaing, luhté tre ta
poss, ta dyé ma.

8 Kereh poom ma looll
ké lehly keleng ma kum
égbimang nkeleng, mpoom
ma kum kemeh bull, mpoom
ma kum toangrah, mpoom:
ma kum toang bull nu
woang. )

" 9 Nghono ténui hallé tui
“let him hear.

taleh tui.

10 Ahperren ah woa tre
ngha hundy ko ko woa
ngha nghaleb, la wumleh
moa ;ngha fohm ké mbun-
tha ah?

11 U yoom nghaleh, peh
ka kah no la hallé shie
dyah soyé hallé upock u
foy tre; kereh ko ko ngha
peh ka kah lan,

MATTHEW.

6 And when the sun was
up, they were scorched;
and because they had: no
root, they withered-away.

7 And some fell among

thorns; and the thorns
_ sprung up, and choked
them, )

8 But other fell into good
ground, and brought forth
fruit, some an hundredfold,
some sixtyfold, some thirty-
fold.

9 Who hath ears to hear,

10 And the disciples
came, and said unto him,
Why speakest thou unto
them in parables ?

11 Heanswered and said
unto them, Because it is
given unto you to know the
mysteries of the kingdom
of heaven, but to them it is
not given.
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-12 Wonno bé, peh woa
kah woa bé égbir; kereh
wonno béan yeo peh woa
ngha kui.-

13 Ah fohm ngha ké
mbuntha yehpeh ngha bé
téfoll ngha boaehn kyo,
ngha bé ténui ngha boaehn
tui ; kereh ngha shéé lan.

14 Peh kissyeh la ko ko
ngha Isaiah lanah ka foh
yeo nghaleh, ngha tui ké
ténui ngha, ngha, boaehn
tui; ngha kyo ké téfoll té
ngha ngha boaehn kyo.

15 Aniah to ugbol u ka-
tul, nuité ngha ta bangen,
- ngha boaehn tui; ngha ny-
um follté ngha, lehyeh trim
poom ngha na keh ké té-
foll té ngha yeo, nu ngha
tui ké ténui’ té ngha, nu
ngha shéé ké ugboll u ngha
tre, nu ngha pinkin leh yah

12 ‘For whosoever hath,.
to- him shall be given, and
he shall have more abund- -
ance.: but whosoever hath
not, from him shall be taken

-away even that he hath.

13 Therefore speak I to
them in, parables: because
they seeing, see not; and
hearing, they hear mot;
neither do they understand,

14 And in them is ful-
filled the prophecy of
Esaias, which saith, By
hearing ye shall hear, and
shall not understand; and
seeing ye shall see, -and
shall not perceive: P

.15 For "this people’s
heart is waxed gross, and
their: ears are dull of hear-
ing, and their eyes they
have closed; lest at any
time they should see with
their eyes, and hear with
their ears, and should un-
derstand with their heart,,
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ngha nghah shunky.

16 Peh rubah ké téfoll
1€ no, tanah kyo, nu ténui
té no ngha tui.

17 Urongdong yah mno
fohm, ahprophet ah tre nu
aniah keleng-ah égbir ngha
yehmah lebly nyérick n tre
pehneh no lehly oh, ngha
lehlyehn ; ngha yehmah tui
nyérick n tre manah no tui
oh, ngha tuiehn.

18 Mbah ; ntui mbuntha
sangno tre.

19 Lo no ntui lumté
Foy nu shee landeh, pomul
u bang ah tre u hun nu
kussy yempy tre pehneh
peh sang yeo ké ugbolleh.
Yicky tre manaky peh sang
- ko nah beh.

20 Yicky tre manah peh
sang ké payté tre aniah
nghanaky nghana tui lumté
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and should be converted,

- and I should heal them.

16 But blessed are your
eyes, for they see; and
your ears, for they hear.

17 For verily I say unto
you, That many prophets
and righteous men have
desired to see those things

“which ye see, and have not

seen them; and to hear
those things which ye hear,
and have not heard them.

18 Hear ye therefore
the parable of the sower.

19 When any one heareth
the word of the kingdom,
and understandeth i¢ not,
then cometh the wicked
and catcheth away
that which was sown in his
heart. This is he which
received seed ‘by the way
side.

20 But he that received
the seed into stony places;
the same is he that heareth

one,
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~ Foy ngha pamah la yetty.

21 Kereh ubéan ntunk n
will ma sem laviehn, yeh-
peh lo peh tun ngba hallé
hallé lumté Foy ngha shil-
lin,

22 Yicky n tre manah
peb sang ko téluh ayaing
ma maiky, lo no bull tui
lumté tre ngha utrennin
tre ké upock u to, nu
nanlah yamfah ngha shinny:
Jum tre nu choe balléahn.

23 Yicky n tre manah
peh sang ko lehly keleng
ma maiky, lo no bull tui
lup tre nu shéé la, u kum
égbimang nkeleng; poom
kemeh bull; poom toang-
rah; mpoom toang nu
woang.

24 Jesus u fohm buntha
chillang, nghaleh upock u
Foy tre ngho cheh ké
manleh nopokan nghono

91
the word, and anon with
joy receiveth it:

21 Yet hath he not root
in himself, but dureth for
a while; for when tribula-
tion or persecution ariseth
because of the word, by
and by he is offended.

22 He also that received
seed among the thorns is
he that heareth the word;
and the care of this world,
and the deceitfulness of
riches, choke the word, and
he becometh unfruitful, -

23 But he that received

seed into the good ground
is he that heareth the word,
and understandethit ; which
also beareth fruit, and
bringeth forth, some an
bundredfold, some - sixty;
some thirty.

24 Another parable put
be forth unto them, saying,
The kingdom of heaven is.
likened unto 2 man which.
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sangah yicky nkeleng ké
cheh woa.

25 Kereh yeh amah tre
‘ngha lull no lébang n tre u
hun nu sang béél u tre
ké yicky nkeleng n tre
ayaing nu kon.

26 Kéreh yeh ko fohe ko
shull ko fuh, aniah tre
ngha kyo béél u tre.
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. 27 Ahboy ah nopokan
. tre ngha hun, ngha nghaleh
ko ko woa, papah, n ka
sang & nyicky n keleng &?
labéla béél u tre ko choe
ko loa hehl ah?

28 U nghaleh ko ko
ngha no lébang u tre nghah
la; ahboy ah tre nghaleh,
hé koh hunkurr é?

29 U nghaleh, beh; lo
ngha hunkur ngha soory
ntoah nkeleng tre .uborr
" ubull.

. 30 Nghah ma shully

MATTHEW.

sowed good seed in his
field :

25 But while men slept,
his enemy came and sowed
tares among the wheat, and
went his ﬁay.

26 But when the blade
was sprung up, and brought
forth fruit, then appeared
the tares also.

27 So the servants of
the householder came and
said unto him, Sir, didst
not thou sow good seed in
thy field? from whence
"then hath it tares?

28 He said unto them,
An enemy hath donme this.
The servants said unto him,
Wilt. thou then that we go
and gather them up?

29 But he said, Nay;
lest while ye gather up the
tares, ye root up also the
wheat with them, ‘

30 Let both grow. toge-
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mbull kélokoh surock; ké
lokoh surock u tre ah fohm
ahrock ah tre, ngha pehn-
keh n kui béél u tre ngha
pant ta tédick hallé tui ta§
kereh ngha kui ntoah nke-
leng ngha sutteh ko ko mé
fungheh.

31 U foh mbuntha chil-
“lang peh, nghaléh ‘upock
u foy ‘tre ngho cheh ké
manleh ukollung m mustar
bull nghono 'nopokan tre
kui ‘ob ka sang ko woa

hehl.
"~ 32 Kollung u tre woa
chang gbo toon nkollung
n tre buleing; kereh lo ko
poldin ngho cheh kin Tum,
vaysé tre mngha hun nu
yuck tétraa té ‘ngha 'ké
lehté tre. '

33 U ka foh mbuntha
chillang nghaleh upock u
foy tre ngho cheh kin eg-

boh & loell é tre ngheneh -

nolakan tre u kuioh nu beh
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ther until the harvest:
and in the time of harvest
I will say to the reapers,
Gather ye together first
the tares, -and bind them
in bundles to burn them:
but gather the wheat.into
my barn. ‘

31 Another parable put
he forth unto them, saying,
The kingdom of heaven is
like to a grain of mustard-
seed, which a man toek
and sowed-in his field:

32 Which indeed is the
least of all seeds: but when
it is grown, it is the greatest
among herbs, and becometh

"a tree, so that the birds of

the air come and lodge.in
the branches thereof.

33 Another parablespake
he unto them: The king-
dom of heaven is like unto
leaven, which a woman took,
and hid in three measures
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kéétoah gbereh lérah, men:

delv égboh & tre buleing

ngho- choe looll. ’

34 Nyerlck n tre buleing
Jesus u ka foh ko ko ru-
niah tre ké mbuntha, lo
peh ka fohmehn mbuntha,
u foha din o din.

85 Peh na kissyeh lanah
peh ka foh yeo ké prophet
ah tre nghaleh ay yééry ny-
eng mé hallé mbuntha; ah
foh ndérick n tre lanah peh
ka tongul ké utrip upock u
tre. '

38 Jesus nghaleh runiah
tre ngha kon, nu loi ko
killeh: ahperren ah woa
tre ngha hun ko ko woa
nghaleh, ndimdah nkeleng
hallé béél u tre ko loa héhl.

37 U yoom nghaleh ko
ko ngha, wonno sangah
yicky nkeleng traak mopo-
ken tre woiky.
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of meal, till the whole was

leavened.

‘34 All these things spake
Jesus unto the maultitude in
parables; and without a
parable spake he not uato
them :

86 That it might be ful
filled which was spoken: by
the prophet, saying, I will
open my mouth in para-
bles; I will utter things
which have been kept se-
cret from the foundation of
the world.

36 Then Jesus sent
the multitude away, and
went into the house: and
his disciples came w -
him, saying, Declare umy
us the parable of the tares
of the field. “

37 Heanswered and said
unto them, He that soweth
the good seed is the Son of
man :
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“88 Ah hebl a tre upock
u tre koilah; nyicky nke-
leng tre ahpomah upock u
tre nghanaky; kereh béél
u tre ahpomah lebang lé
tre nghanaky.

30 No lébang nghono
sang ngha, pomul u bang
woilah ; lokoh surock ukissy
upock u tre koiky; ahrock
ah tre ahangel ah tre ngha-
naky.

40 Ké manleh peh kni
beel u tre nu tui ta ké
dyomly. tre, ngho peh
chong choe ké upock ukissy
tre pehreh.

41 Traak nopokan tre
woa wum ahangel ah woa
v. , ngha dery ndg¢rick n
v > buleing manah shilly
yeo, nu nghana nghah yeh
whang yeo.

42 Nu pong ngha ké
tuntuh bomu u bé ré dyom,
ko loa cheh utrang u bomu
nu kilin tékott.

95
88 The field is the world :
the good seed are the chil-
dren of the kingdom; but
the tares are the children
of the wicked one:

39 The enemy that sow-
ed. them is the devil: the
harvest is the end of the
world ; and the reapers are
the angels.

40 As therefore the tares
are gathered and burned
in the fire; so shall it be
in the end of this world.

41 The, Son of man shall
send forth his angels, and
they shall gather out of his
kingdom all things thas
offend, and them which
do iniquity;

42 And shall cast them
into.a furnace of fire: there
shall be wailing and gnash-
ing of teeth.
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43 Trim tre aniah keleng

tre ngha gbentha ké man-
leh épall é tre ké baily
papah ngha tre. Wonno bé
ténui woa tui.

44 Mbab; upock u foy
tre ngho cheh ké manleh
feh nghono loi ké traalah,
yeh nopokan u ka keh ngho
u cheh hvoy nu wungul
nyérick n woa buleing nu
pin traal tre nghoneh.

45 Upock u foy tre ngho
eheh ké manleh gberikehno
wonno tun kurass nkeleng.

46 Yeh u ka kyo kurass
nkele_hg bull. moa loa nka-
tul, u ka koh nu wuungul
nyérick n woa tre buleing
nu pin kurass u tre koneh.

47 Mbah; upock u - foy
tre ngho choe ké manleh
- upell u tre, peh pong ko
heleh hallé konth soosé tre.

MATTHEW.

. 43 Then shall the right-
eous shine forth as the sun,
in the- kingdom of their
Father. Who hath ears to
hear, let him hear.

44 Again: The kingdom
of heaven is like unto trea-
sure hid in a field; the’
which when a man hath
found, he hideth, and for
joy thereof goeth and sell-
eth all that he hath, and
buyeth that field. '

45 Again: The king-
dom of heaven is like unto
a merchant-man seeking
goodly pearls ;

46 Who, when he had
found one pearl of great
price, went and sold all
that he had, and bought it~

47 Again: The kingdom

of heaven is like unto a

net, that was cast into the
sea, and gathered of every
kind ;



' CHAP.

48 Yeh ka pay ké, peh
nan ko cheh, ngha chall,
ngha hettyeh soosé keleng
tre ngha peh beh ko wo-
meh, kereh peh pong soosé
bang n tre.

49 Ké manleh peh chong
choe ré upock ukissy: an-
gel ah' tre ngha chong hun

. ngha poh aniah bang ah
tre oh aniah keleng ah tre
oh buléing.

50 Peh chong pong aniah
bang ah tre ké tuntuh bomu
tre u bé ré dyom, ko loa
cheh utrang u bomu nu
kilin tekott.

61 Jesus yéé ngha ngha-
leb, ngha tuieh ndérick n
tre manaky buleing €? ngha
nghaleh, oh; yeome.

52 Mbah ah shéé ah
yah tre buleing nghana peh
ka menghé. hallé ‘baily foy
tre, u choe ké manleh ah-
wain furr, nghono foke ké
ayin ah tongulloh nyérick
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- 48 Which; when it was

. full, they drew to shore,

and sat down, and gathered
the good into vessels, but
cast the bad away.

49 So shall it be at the
end of the world: the an-
gels shall come forth, and
sever the wicked from
among the just,

50 And shall cast them
into the furnace of fire:
there shall be wailing and
gnashing of teeth.

51 Jesus saith unto them,
Have ye understood all
these things ? They say unto
him, Yea, Lord.

52 Then said he unto
them, Therefore every
scribe which is instructed
unto the kingdom of hea-
ven, is like unto a man that
is an householder, which

G
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mben ok byérick msannah

ok.

88 Yeh Jesus kung kissy
mbuntha n tre menaky u

hink ko lom.
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54 Yeb w moiré ké upock
u woa n tre, u menghé ngha
ko killté karang ngha, ngha
kabah laa nghaleh ko loa
nopokan tre chéékeh cher-
ryeh tre nu mpant mbomung
Btreah?

55 Cheha won traak u
karpenter woiky e chebn
ilillé yah woa Mary, ilillé
pintre woa tre ngheleh
Jemy, Joses, Simon oh Ju-
das oh?

56 Wantreh woa buleiug
chehn ngha cheh hin uberr
ubull €? loa nopokan tre
¢héékeh ndérick n tre ma-

. nak buleing #h?

67 Ngha shillyeh won;

kereh Jesus mghaleh ho ko
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bringeth forth out of his
treasure things new and old.

68 And it came to pass,
that when Jesus had finish-
ed these parables, he de-
parted thence. .

64 And whem ‘he was
ceme into his own countzy,
he taught them in their
synagegte, insomuch, thet

- they were astonished, and

said, Whence hatl this san
this wisdom, and these
mighty works ?

85 Is not this the carpen-
ter’s son? Is not his mother
called Mary ? and khis bre-
thren James, and Jeses, sad
Simon, and Judas?

56 And his sisters, are
they mnot all with us?
Whence then hath this nean
all these things?

57 And they were of
fended in him. But Jesus
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nghia, prophet ah tre peh
kulloh woa ré upeek o
upock, behleh ko upeck u
woa. tre, nu ko woa killeh.
68 U nghahn mpant
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said wato them, A prophet
is wot without honour, save
in his own country, apd in
his own house.

58 And he did sot many

mbomung éghir ka ké, yeh- mighty works there, be-
pek weh kullah wos. cause of thein wnbelief.
R
KETH WOANGLEHEWL, CHAP. XIV.
- XIV. o

IM tre sukono Herod
woa tui ilillé Jesus tre.

2 Nu nghaleh ké ahboy
- ah woa n tre, John toakno-

bull woiky, u poh ké ahwoo

ah tre, labéla woa trunkeh
mpant mbomu n tre manah.

'3 Yehpeh Herod u konth
John mpant woa, nu beh

‘ T that time Herod the
tetrarch heard of the
fame of Jesus;

2 And said unto his ser-
vants, This is John the
Baptist: he is risen from
the dead: and therefore
mighty works do shew
forth themselves in him.

8 For Herod had laid
hold on John, and bound .

G2
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woa ko kill rtilleh, bull oh
took Herodias, lak u pintre
woa Philip.

4 Yehpeh John kunah
won, la chehndy keleng hallé
kui lak u pintre moa.

6 U yehmah woa dyé,
kereh u wui aniah tre:
aniah tre ngha trennin John
woileh prophet.

6 Kereh yeh lokoh He-

rod ngho choe ké wang
Herodias woa yay ko ngha
éboll; Herod marrah laré.
- 7. U gbeeng ké Foy,
nghaleh, yin pebna nyeh-
mah yeo, nyé mé la gbo,
ah moa peh kah.

8 Wanta tre (yah woa
kung woa menghé) nghaleh
nkah mé bull John toakno-
bull ké chinchy ayéé.

9 Bay tre u choe sino-
bull, kefeh hallé gbeeng u

tre nu hallé aniah tre nghana.

chall ké dyo ko woa uborr

BOOK HOA MATTHEW.

him, and put Aim in prisom
for Herodias’ sake, his bro-
ther Philip’s wife.

4 For John said unte
him, It is not' lawful for
thee to have her,

5 And when he would
have put him to death, he
feared the multitude, be-
cause they counted him as
a prophet. :

-6 But whenHerod’s birth-
day was kept, the daughter
of Herodias danced before
them, and pleased Herod.

- 7 Wherenpon . he pro-
mised with an oath to give
her whatsoever she would
ask.. . -
8 And she, being before
instructed of her mother,
said, Give me here John
Baptist's head in a charger.

9 And the king was sor-
ry: nevertheless, for the
oath’s sake, and them which
sat with him at meat, he
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-ubull, nghaleh, labéandin,
moa ngho bé.

‘10 U wum anin ko ké
-kill rtilleh. peh betteh bull
John.

11 Peh. chééeh bull woa
tre ko chinchy ayéé nu peh
kah woa ké wanta tre;
‘wanta tre yuck ngho ké yah
woa. ‘

. 12 Ahperren ah John tre

ngha hun ngha kui dyall
‘woa tre ngha kong ngho

nu kon hallé foh la ko ki
" Jesus. :

13 Yeh Jesus tui la ké
u kon ko womeh ko ké
gbonkeh wonéken ké: yeh
aniah ngha tui la ké ngha
lim woa ko cheh ngha hink
ko ngha turrté tre.

14 Jesus u foken ké
- gbonkeh u keh runiah tre
u cheh sinobull nu shunky
ahlalbah tre ngha,
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commanded i¢ to be.given
Aer.

10 And he sent, and be-
headed John in the prison.

11 And his head was
brought in a charger, and
given to the damsel: and
she brought, it to her mo-
ther.

12 And his disciples came
and took up the body, and

.buried it, and went and

told Jesus.

13 When Jesus heard of
it, he departed thence by
ship into a desert place
apart: and when the people
had heard thereof, they fol-
lowed him on foot out of
the cities.

14 And Jesus went forth,
and saw a great multitude,
and was moved with com-
passsion toward them, and
he healed their sick

G3
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16 Yeh foy tre ngho
pé ké ahperren ah woa
tre ngha hun ko ko woa
ngha nghaleb, kurkur & tre
nghoiky ko loa yempy chehn
ka, pall &€ tre Ja kon, n
ughah aniah tre ngha kon,

- ‘ngha koh pin yempy dyo.

16 Jesus youm mnghaleh,
la wumleh ngha koh pin
yempy dyo ah? vkah ngha
‘yempy dyo.

17 Ngha nghaleh ko ko
woa, hé bé gbo éghoh &
men nu soosé ting. )

18 U nghaleh nchééngha
ka ko-mé.

19 U fohm aniah' tre
ngha chall ko billeh, u kui
égboh & men tre nu soosé
ting u tre, nu nlehly 'ko ké
foy, nu wuieh de mama ;

"u kenty égboh & tre nu kah

ké ahperren ah woa tre;
ahperren ah tre ngha ka
ngha k¢ aniah tre.

20 Yeh ngha kung ré

BOOK HOA
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15 And when it was
evening, his disciples came
to him, sayimg, This is a
desert place, and the time
is now past; send the mml-
titude away, that they may
go into the villages, amd
buy themselves victuals.

16 But Jesus said uato
them, They need not de-
part; give ye them ‘to eat.

17 And they say unto
‘him, We have here but five
loaves, and two fishes.

18 He said, Bring them
hither to me. '

19 And he commanded
the multitude to sit down
on the grass; and took the
five loaves and the itwe
fishes, and, looking up to
heaven, ‘he blessed, -and
brake; and ;guve the loaves
to kis disciples, and ‘the
disciples to the multitude.

20 And they did all eat,
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dyo ké, mgha pum, ngha
déry  éwerréh tre balah
' woangliting.

21 Aniah tre nghana ka
dyo égboh & tre, ngha ka
choe woaoly men ahpokes,
ahlakan ob, ahpomah oh
agha ngha uborr ubull.

22 Kehkehtoo Jesus u
nghah ahperren ah woa tre
ngha hieh ngha bier ko Lll
ko wea ébell, nu mail ru-
niah tre.

23 Yeh rumiah tre ngha
kon ké, u kon ko nrongeh
hallé ramlin, u cheh loa
weatken foy ngho pé.

24 Trim tre wom tre
ngho cheh ko hehleh ayaing
au chang ab gbunkuten
ballé buttang & tre, hieng
sre ngho foke ké ngha.éball.

25 Nshack mpoom n tre '

Jesus koh ko ko ngha
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and were lled: and they
took of the fragments that te-
mained twelve baskets full.
21 Aand they that had
eaten were about five thoy-
sand men, beside womea
and children. :

22 And straightway Jesus
constrained his disciples to

‘get into a ship, and to go

before him unto the other
side, while he sent the mul-
titudes away. :

23 And, when he had
sent the multitudes away,
he went up into a mountain
apart to pray: and when
the evening was come, he
was there alone.

24 But the ship was now
in the midst of the sea,
tossed with waves: for the
wind was contrary.

25 And in the fourth
wotch of the night Jesus
G4
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ugbeh ko men atook. -

BOOK HOA

26 Yeh ahperren ah tre
ngha keh woa gheh ko
meneh atook, ngha wolun
nghaleh, mogho gboolang
woiky, ngha trinkillah.

27 Kereh Jesus pamah

ngha fohm nghaleh ntolly,
" yang-yahlah, m ma wui.

28 Peter yoom nghaleh
ko ko woa, papah lo peh
gbo leh mun, nghah mé ah
gbeh ko meneh atook, ah
koli ko ko moa.

29 Jesus nghaleh nhun
ka. Peter hinkeh ko wo-
meh, nu gbeh ko meneh
atook hallé koh ko ké Je-
sus. ,

80 Hieng kattul ngho
trip u fo, Peter u wui, u
trip u tull, u mamérong
nghaleh, papah m marr
mé.

81 Jesuswicky péah woa

MATTHEW.

went unto them, walking
on the sea.

26 And when the disci-
ples saw him walking on
the sea, they were troubled,
saying, It is a spirit; and
they cried out for fear.

27 But straightway Jesus
spake unto them, saying,
Be of good cheer; it is I;
be not afraid.

28 And Peter answered
him and said, Lord, if it be
thou, bid me come unto
thee on t’he water.

. 29 And he said, Come.
And when Peter was come
down out of the ship, he .
walked on the water to go
to Jesus. o

30 But when he saw th
wind boisterous, he was
afraid; and beginning to
sink, he ctied, saying, Lord,
save me!

31 And immediately Je-
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nu yetty woa, nghaleh, oh
moneh! labéla, leh n vyui
ah? '

82 Ngha kon ko womeh,
hieng tre ngho bettin.

83 Aniah wom tre ngha
hun ngha bang nloonk ngha
chum péah, ngha nghaleh,
urongdong mun moiky traak
u Foy.

34 Ngha kung hirr, ngha
tick ké upock u Genesa-
reth. ) .

356 Yeh aniah upock u

tre ngha tui la ké, ngha

wum ké upock u tre buleing
hallé chéé ahlalba tre ko ko
woa.

36 Ngha telleh won u
ngha nghah bengle mum u
lumoh woa tre, aniah bu-
leing nghana bengle mum
u tre ngha shunk.
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sus stretched forth Ais hand,
aud caught bim, and said
unte him, O thou of little
faith, wherefore, didst thou
doubt?

32 And when they were
come into the ship, the
wind ceased.

33 Then they that were
in the ship came and wor-
shipped him, saying, Of a
truth, thou art the Son of
God. '

.84 And when they were
gone over, they came into
the land of Genesaret.

35 And when the men of
that place had knowledge
of him, they sent out into
all that country round
about, and brought unto
him, all that were diseased ;

36 And besought him
that they might only touch
the hem of his garment:
and as many as touched
were made perfectly whole.
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KETH WOANGLEMEN,
XV.

HGBALL ah tre oh,

ahphariséé ah tre oh,

ha Jerusalem ngha hun ko
ké Jesus nghaleh.

2 La wumleh anish moa
tre ngha ma kolloh toang
aniah ben ah tre, ngha
tokehn péahté ngha, yeh
ngha koh dyo égboh.

8 Kereh u yoom nghaleh
ko ko ngha, la wemleh no
shiony lomte Foy ké troang
no ah?

. 4 Feybatukeh figho ngha
fohm nghaleh, nkulieh pa-
pah moa oh, yah moa oh;
wenmo wung yeo, papah
woa oh, yah woa oh, peh
dyé woa.

5 Kereh no nghaleh won-

BOOK HOA MATTHEW.

CHAP. XV.

HEN came to Jesus

Scribes and Pharisees,
which were of Jemsalem,
saying,

2 Why do thy disciples
transgress the tradition of
the elders? for they wash
not their hands when they
eat bread. ‘
" 3 But he answered and
said uato them, Why do ye
also transgress. the com-

‘mandment of God by your

tradition ? ,

4 For God commanded,
saying, Honour thy father
and mother: and, He that
eurseth father or mother,
let him die the death.

5 But ye say, Whoseever
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tioh fdb papak woa oh, yah
woa -oh, buyah ngheiky, lo
ah foke satakah ia moa
chebhdy ukeleug.

6 Lo chehn nkulloh pa-
pah woa oh, yah woa oh no
nghaleh yeh nkeleng: ké
pgho ne shinny lmnté Foy-
-batukeh ké troang no.

7 Anish yamfah, pro-
phet Isaiah u ka foh
arong halé hallé no, yeh
nghaleh. -

8 Aniah to ngha hun ko
kp mé myengté ngha, ngha
kulloh mé kétutté té ngha;
kereh ugbolité ngha ke
cheh ngha Kwill.

‘® Kereh ngha chum mé
péah nsele, yehpeh ngha
menghé aniah tre lumté no-
pokan tre.

10 U vedl rumiah tre nu
nghaleh ko 'ko ngha, ntui
la nu nehéé la.
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shall say to hés father or
his mother, I és a gift, by -
whatsoever thou mightest
be profited by me;

6 And henour not his
father or his mether, he
shall be free.
ye made the commandment
of Ged of none effect by
your tradition.

7 ¥Ye hypocrites! well
did Esaias prophesy of you,
saying,

8 This peeple draweth
nigh unto me with their
meouth, and honowreth me
with their lips; but their
‘heart is far from me.

9 But in vain they do
worship me, teaching for
dootrines the 'command-
ments of men.

10 And he called :the
multitnde, and said amto
them, Hear, and under-
stand

Thus have .
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.+11 Yempy tre nghono
kon ko nyengheh ngho
boaehn ngha nopokan no-
koh; kereh yempy tre
peneh foke ko nyengheh
pebmpeh nghah nopokan
nokoh.

12 Ahperren ah tre ngha
bun nghaleh, nshéélandeh
ahparisee ah tre ngha shil-
lyeh mun dé? yehpeb ngha
tui lum to.

13 Kereh uyoom nghaleh
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rum o rum wonno papah

mé u toachn yeo, peh ma
hun; soary.

14 Mfoll ngha: ngha
chebn . kyo; ngha yuck
aniah nghana chehn keh
yeo. Lo no chehn kyo
yuck aniah nghana chehn
kyo, ngha looll ko firreh
uborr ubull.

16 Peter u foh ko ko
woa, mbasky oh la hallé
mbuntha n to.

, 16 Jesus nghaleh, ké

MATTHEW.

11 Not that which goeth
into the mouth defileth a
man; but that which cometh
out of the mouth, this de-
fileth a man,

12 ‘Then came his disci-
ples, and said unto him,
Knowest thou that the Pha-
risees were offended, after
they heard this saying ?

13 But he answered and
said, Every plant which my
heavenly Father hath not
planted, shall be rooted up.

14 Let them alone: they -
be blind leaders of the
blind. And if the blind
lead the blind, both shall
fall into the ditch.

~

15 Then answered Peter
and said unto him, Declare
unto us this purable,

16 And Jesus said, Are
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ngho ngha eh? ngha cher-
ryeh num pehreh? -

17 Ngha tuieh la num &?
yin pehna loi ko nyengheh
peh kon ko kuneh, peh
fun ko ré nah.

18 Kereh yempy tre
pehna foke ko nyengheh,
ngho hinkeh' ko ugbolleh:
ngho nghah nopokan u cheh
nokoh.

19 Peh hinkeh ko ug-
bolleh, étren é bang tre,
udyé, uball u tre, udui,
tamasery mball, mfoh Foy
yeh mbang.

20 Ndérick n tre manaky -

peh nghah nopokan nokoh :
kereh hallé dyo ké péahté
toakohn tre, peh boaehn
nghah nopokan nokoh.

21 Jesus u loi kurkureh
u kon ké Tyre oh Sidon
oh.
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ye also yet without under-
standing ?

17 Do not ye yet under-
stand, that whatsoever :en-
tereth in at the mouth goeth
into the belly, and is- cast
out into the draught?

18 But those things
which proceed out of the
mouth come forth from the
heart; and they defile the
man, : '

19 For out of the heart

proceed evil thoughts, mur-

ders, adulteries, fornica-
tions, thefts, false witness,
blasphemies : -

20 These are the things
which defile a man : but to
eat with unwashen hands
defileth not a man.

21 Then Jesus went
thence, and departed into
the coasts of Tyre and
Sidon. o
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., 22 Nlehly nolakan Kanaa
u hun ko ko woa, u trang
nghaleh, nkeh ko mé sino-
bull, Oh Yeome, nun traak
Davy! pomul u bang ah
tre u chang ah lerick u woa
mé, )

23 Kereh u yoomeha

ahperren ah woa tre ngha
hun ke ko wea, ngha woa
telleh nghaleh, n nghah
woa kon, woa hé chang ah
trang ah.
. 24 Kereh u yoom ngha;-
leb, yah bun gbo hallé
lonkobehsé tre lindy ha
Israel,

~ 25 Noma tre u moi nu

chum péah nghaleh, papah
oh, m marr mé!

26 Kereh u yoom nghaleh
la chehndy nkeleng hallé
kui égboh ahpomah tre nu
pong ngho ké tumoi tre,

27 Noma tre nghaleh,

BOOK HoA
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922 And, behold, a woman
of Canaan came out of the
same coasts, and eried unto
him, saying, Have mercy
on me, O Lord, thox son
of David! my daughter is
grievously vexed with a
devil. ’

23 But he answered het
not a word. -And his disci-
ples came and besought
him, saying, Send her away;
for she crieth after us.

24 But he answered and
said, I am not sent but unto
the lost sheep of the house
of Israel, '

25 Then came she and
worshipped him, saying,
Lord, help me!

26 But he answered and
said, It is not meet to take
the children’s bread, and
to cast it to the dogs.

27 And she said, Truth,
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wrondong yeome: kereh
tumoi tre u dyo chack
égboh » tre kono looll ké
messa papah wea atook.

28 Jesus yoom nghaleh
ko ko woa, Oh nems, to
tmoe bé lanek bomu: peh
nghah moanghono nyehmah
yeo: wang woa shuak keh-
keb lan.

29 Jesus Joi kurkureh nw
meid fatt ko hehleh Galilee ;
u kon ko rengatook nu
chall boa. .

80 Runiah bomu tre ngha
bun ko ko woa, ngha chéd
ngha uborr ubull amiah
tittikeh, ahboboh, ah-chehn-
keh oh, nu ahlalbah poom
tre, ngha bhineh ngha bengté
woa éboll, u ka shunky
ngha gbonkah nkeleng.

31 Rumiah ngha kaban
yek. ighe keh aniah boboh
tre ngha foh, aniah tittikeh

.XV.
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Lord: yet the dogs eat of
the crambs which fall from
their masters’ table.

28 Then Jesus answered
and said umto her, O woman, '
great s thy faith; be i
unto thee ever as thou
wilt.” And her deughter

. was made whole from that

very hour.

29 And Jesus departed
from thence, and came nigh
unto the sea of Galilee;
and went up imto & moun-
tain, and sat down there,

30 And great multitudes
came uato him, having with
them those that were lame,
blind, dumb, maimed, and
many others, and cast them
down at Jesus’ feet ;' and he
healed themn :

31 Insomuch that the
multitude wondered, when
they saw the dumb to
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ngha gbeh; aniah tre
nghana chehn keh oh,
ngha kyo, ngha kulloh Foy
Israel.
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82 Jesus veal ahperren
ah woa ko ko woa nu
nghaleh, ah sinobull ké ru-
niah tre, yehpeh ngha cheh
mé uborr ubull loi nrah
ngha bé an yempy dyo:
ah boaehn nghah ngha u
kon, ngha dehn, tana ngha
tuin wackwack ko nah.

83 Ahperren ah woa
ngha nghaleh, loa hé gbo
sotoh égbob ka ké ah, hallé
pummyruniah to nghanaky.

84 Jesus nghaleh ko ko
ngha, ngho ngha bé égboh
ah? ngha nghaleh menting;
nu soosé ahpomah mpoom.

35 Yeh u kung fohm
runiah tre ngha chall ko
leh.

MATTHEW.

speak, the maimed to be
whole, the lame to walk,-
and the blind to see: and
they glorified the God of
Israel.

32 Then Jesus called
his disciples unto him, and
said, I have compassion on
the multitude, because they
continue with me now three
days, and have nothing to
eat: and I will not send
them away fasting, lest they
faint in the way.

83 And his disciples say
unto him, Whence should
we have so much bread in
the wilderness, as to fill so
great a multitude ?

34 And Jesus saith unto
them, How many loaves
have ye? And they said,

‘Seven, and a few little

fishes.

35 And he commanded
the multitude to sit down
on the ground.
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~ 36 Woa kui égboh &
‘mainting & tre nu soosé
-abhpomah poom tre, nu wui
mama Foy, u kenty nghe,
nu kah ké ahperren ah woa
tre; ahperren ah tre ngha
‘kah nghe ké aniah tre.

87 Aniah buleing nghana
dyo ké, ngha pum, ngha
diggle éwerreh tre nghono
loi oh balah mainting tre
€ pay.

88 Aniah tre nghana dyo
oh, ngha cheh wooly hewl,
. ahlakan ah tre, ahpomah
ah tre ngha uborr ubull.

89 U nghah ngha kon,
-ne hieh ko womeh, nu
wunky ko Magdala,
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86 And he took the seven
loaves and the fishes, and
gave thanks, and brake
them, and gave to his disci-
ples, and the disciples to
the multitude. :

37 And they did all eat,
and were filled: and they
took up of the broken meat

that was left seven baskets

full.
88 And they that did
eat were four thousand men,

- beside women and chil-

dren.

89 And he sent away the
multitude, and took ship,
and came into the coasts of
Magdala.
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KETH
WOANGLEMAINBULL.
XVI.

HPHARISEE ah tre

oh, ahsadusee ah tre

ngha hun ko ko woa hallé

nghehl woa nghaleh, n

nghah hé keh yempy san-
nah ké foy.

2 U yoom nghaleh ko ko
ngha, ké pallé parun no
nghaleh, selleng ko gbeng
choe, yehpeh foy ngho dirr
ké. - '

3 Esho no nghaleh sel-
leng ko semehn nkeleng
énang, yehpeh foy ngho
choe dirreh nu pit & kull,
Oh aniah yamfah, no shéé
ré mittil u foy; kereh no
shéén yempy lokoh tre.

4 Aniah mbang nto ngha
tun hallé yempy sannah peh
ta kahn nghan yempy san-
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HE Pharisees also with

the Sadducees came,

and tempting, desired him

that he would shew them a
sign from heaven.

2 He answered and said
unto them, When it is even-
ing, ye say, It will be fair
weather; for the sky is
red: '

3 And in the morning,
It will be foul weather to-
day; for the sky is red and

- lowering. O ye hypocrites !

ye can discern the face of
the sky; but can ye not
discern the signs of the
times ?

4 A wicked and- adulte-
rous generation seeketh af-

ter a sign; and there_ shall

——— . A\
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nah, mendeh yempy pre-
phet Jonah tre. U loi ngha
ow kon. .

"5 Yeh ahperren ah woa
tre ngha hundy ko lill &
will nkull ngha kuang por-
ron hallé kui égboh,

6 Jesus nghaleh ko ko
_ngha, nlehly lo mbehkeh
&tehn égboh nleoll ha ah-
phariséé ah tre nu ahsadu-
sé€ ah tre,

7 Ngha fohm nin ngha-

- leh, hé bé la, hé chééehn
egboh hé uborr ubull.

. 8 Yeh Jesus ka tui la u
nghaleh ko ko ngha, Oh
aniah ngha lanehn, la wum-
leh ngha foh la ké hallé
égboh & tre ah 7

9 Ngha fulleh lan &2
égboh & main tre hallé ru-
niah bomu nghono choe
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no sign be given unto it,
but the sign of the prophet
Jonas. And he left them,
and departed.

6 And when his disciples
were come to  the other
side, they had forgotten to
take bread.

6 Then Jesus said unto
them, Take heed, and be-
ware of the leaven of the
Pharisees and of the Sad-
ducees.

-7 And they reasoned
among themselves, saying,
It is because we have taken
no bread.

8 Which when Jesus per-
ceived, he said unto them,
O ye of little faith, why
reason ye among yourselves,
because ye have brought
Ro bread?

9 Do ye not yet under-
stand, neither remember
the five loaves of the five

H2
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wooly main, nghoeh balah
tre ngho choe mbanthéé n
tre ah? )

10 Ngha fulleh lan &?
égboh & mainting hallé ru-
niah bomu nghana choe
wooly hewl, nghoneh balah
tre ngha choe mbanthéé n
tre ah? .

11 La wumleh ma la
tuioh ah fomehn hallé ég-
boh, yeh ah fohm oh no
hallé égboh nlooll' ha ah-
phariséé ah tre, nu ahsadu-
séé ah tre,

BOOK HOA

12 Trim tre ngha shéé
la ré u ka choo oh la chehn
hallé égboh nlooll n tre: ha
ahphariséé ah tre, kereh
ballé hallé menghé ngha.

13 Yeh Jesus u kon ké
Sesary Phillippy u yee ah-
perren ah woa tre nghaleh,
la aniah tre ngha fohha ?

MATTHEW.

thousand; and how mdny
baskets ye took wp? * -

10 Neither the seven
loaves of the four thousand,
and how many baskets ye
took up?

11 How is it that ye de
not understand that I spake
it not to you concerning
bread, that ye should be-
ware of the leaven of the
Pharisees and of the Sad-
ducees ? :

12 Then understood they
how that he bade them
not beware of the leaven of
bread, but of the doctrine
of the Pharisees and of the
Sadducees.

13 When Jesus came into
the coasts of Cesarea Phi-
lippi, he asked his disci-
ples, saying; Whom do men
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ngheneh leh traak napokan
tre ah?

14 Ngha yoom ah poom
nghaleb John toaknobull
woiky; ah poem ah tre
‘nghaleh Elias woiky; ah-
poom nghaleh Jeremias
woiky; ahpoom nghaleh
prophet bull nghoilah. -

15 Kereh la ng foh ha?
ngheneh yang ah?

-16 Simon Peter n yoom
nghaleh mun Krist moilah,
traak u Foyhatukeh.

17 Jesus u yoom nghaleh
ko ko woa, rubah ké moa
Simon traak Jonas; édyall
oh, nkong oh ngha trunkehp
mun pdérick n tre; kereh
papah mé nghono cheh ko
kg foy.

18 Yah moa fohm mun
moilah ‘Peter: ké pay to
nghongky loa n Ja yuck u
church mé- éfongfoll & dy-
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say that I, the Son of man,
am?

14 And they said, Some
say that thox art John the
Baptist; some, Elias; and
others, Jeremias, or one of
the prophets.

15 He saith unto them,
But whom say ye that I am ?

16 And Simon Peter an-
swered and said, Thou art
the Christ, the Son of the
living God.

17 And Jesus answered
and said unto him, Blessed
art thou, Simon Bar-jona :
for flesh and blood hath
not revealed it unto thee,
but my Father which is in
heaven, .

A8 And 1 say also unto
thee, That thou art Peter;
and upon this rock I will
will build my church; and

H3
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omly tre ngha boaehn ngho
loolly.

19 Ah moa kah ntamé
upock u foy tre: yin peh-
neh moa ko pant yeo ké
wpock u to, pebmpeh
mpant pehreh ké foy; yin
pebneh moa tinkee oh ké
upock u tre, pehmpeh tin-
kee pehreh ké foy.

20 U fobm ahperren ah
woa tre, peh ma la fohm
anin leh wong woilah
Krist.

21 Ké trim tre Jesus u
tripeh trunkeh ké ahper-
ren ah woa tre, peh ngha-
leh woa koh ko Jerusalem
nu ahpriest ah tre oh, aniah
ben ah tre oh, ngha woa
chang ah lerick, peh woa
dyé, nu loi nrah woa poh
peh.

22 Peter yetty woa nu
yuck woa ‘bellung nu fohm
woa nghaleh, Foy betteh

BOGK HOA
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the gates of hell shall not
prevail against it.

19 And 1 will give unto
thee the keys of the king-
dom of heaven: and what- *
soever thou shalt bind on
earth shall be bound in hea-
ven; and whatsoever thou

-shalt loose on earth shall

be loosed in heaven.

20 Then charged he his
disciples, that they should
tell no man that he was
Jesus the Christ. .

21 From that time forth
began Jesus to shew unto
his disciples, how that he
must go unto Jerusalem,
and suffer many things of
the elders and chief priests
and scribes, and be killed,
and be raised again the
third day.

22 Then Peter took him,
and began to rebuke him,
saying, Be it far from thee,
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la, papah, peh ma moa
nghah.

23 Kereh woa pinkin nu
nghaleh ko ké Peter, nkoh
nkull no mpunthirr, moa
mé éboll, m marrahn yempy
Foy, m marrah yempy no-
pokan.

24 Jesus nghaleh ko ké
ahperren ah woa, lo nopo-
kan lim mé gbo, u hiam
wonéken nu kui kross woa
nu lim mé wayling.

25 Wonno gbo chéékeh
woalong & woa, woa nghe
.din: wonno lin woalong &
woa hallé hallé mé, woa
-nghe kyo. A
-. 26 Yeh keleng peh nghah
nopokan, lo u bé upock u
tre buleing, nu pong woa-
long &é woa ah? yeh nopo-
kan u boa kah hallé woa-
long & woa ah?

27 Traak nopokan tre
woa chong hun ké gbentha
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Lord: this shall not be
unto thee,

23 But he turned, and
said unto Peter, Get thee
behind me, Satan: thou art
an offence unto me: for
thou savourest not the
things that be of God, but
those that be of men:

24 Then said Jesus unto
his disciples, If any man
will come after me, let him
deny himself, and take up
his cross, and follow me.

25 For whosoever will
save .his life shall lose it:
and whosoever will lose
his life for my sake shall
find it.

26 For what is a man pro-
fited, if he shall gain the
whole world, and lose his
own soul? or what shall a
man give in exchange for
his soul ?

27 For the Son of man
shall come in the glory of

H4 -
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papah woa, angel ah tre
woa uborr ubull; woa pae-
‘kah nopokan o nopokan
‘hellé mpant ngha.

28 Urongdong ah no
fehm aniah poom nghanaky
oh, ngha boaehn woo, men-
deh ngha keh traak nopo-
kan tre woa hun ko ké
baily woa.

BOOK HOA MATTHEW.

his Father, with.his angels ;
and then he shall .reward
every man according to his
works.

28 Verily I say uato
you, There he some stang-
ing here which shall nat
taste of death, till they see
the Son of man coming in
his kingdom.

KETH
" WOANGLEMAINTING,
XVII.

L7 EH loi mainbull ma

chang Jesus kui Pe-

ter oh, Jemy oh, John pintre

Jemy ohrko rong atook woa
uborr ubull.

2 U pinkin chillang ko
ngha éboll, follah té woa ta
‘gbentha ké manleh lépall,
nyérick ntroyah wea ma
cheh dinteh ké wmanleh
épang.

CHAP. XV

\ NDafter six days Jesus

taketh Peter, James,

and John his brother, and

bringeth them up into. an
high mountain apart,

2 And was transfigured
before them ; and his face
did shime as the sum, and
his raiment was white as
the light,
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8 Musah oh, Elias obh,
ngha kehkn ko.ngha, ngha
telly ké Jesus. ‘

4 Peter nghaleh ko ké
Jesus, papah, ayin a keleng
loiky hallg choe, lo yoo
moa gho, hé yuck babahté

rah, bull hallé mun, bull

~ hallé  Musah, bull balle

Elias.

.5 Yeh kungehnum Ila

‘mfoh, nlehly, foy dinteh
ngho hun ko ngha atook,
lumté tre tana hink ko ké
foy dinteh tre oh, nghaleh,
traa' mé keleng woiky ah
chang ah woa marr ; u ngha
tuieh woa.

6 Yeh ahperren ah woa
tre ngha tui la ké ngha
hin ko ngha téfolleh, ngha
chang ah wui.

7 Jesus hun nmu beng
ngha, nghaleh, mpobh, m ma
wui.
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3 And, behold, there ap-
peared uoto them Moses
and Elias, talking with him.

4 Then answered Peter,
and said unto Jesus, Lord,
it is good for us to be
here: if thou wilt, let us
make here three taber-
nacles; one for thee, and
one for Moses, and one for
Elias. .

5 While he yet spake,
behold, a bright cloud over-
shadowed them: and, be-
hold, a vaice out of the
cloud, which said, This is
my beloved Son, in whom I
am well pleased; hear ye
him, :

6 And when the disci-
ples heard it, they fell on

their face, and were sore

afraid. _

7 And Jesus came and
touched them, and said,
Arise, and be not afraid,



‘122

8 Yeh ngha chah bullté
ngha, ngha keh no o no
“behleh Jesus gbo.
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9 Yeh ngha tull ké érong
¢ tre Jesus fohm ngha
nghaleh, m ma la fohm no
o no yempy tre pehneh
keh oh, mendeh traak no-
pokan tre u poh ké ahwoo
ah tre.

10 Ahperren ah tre ngha
yéé woa nghaleh la wumleh
ahshéé ah karang tre ngha
nghaleh, Elias pehnkeh hun
‘oh? .
11 Jesus yoom nghaleh
ko ko ngha, urondon Elias
u trokoh hun hallé gbeng-
“bulleh ndérick n tre.

12 Kereh ah no fohm
Elias u kundy moi, ngha
shée won, ngha nghah woa
‘ngho ngha yehmah jyeo,
l'ngha chong nghah traak
nopokan tre gbonkah lan.

MATTHEW.

.8 And when they had
lifted up their eyes, they
saw no man, save Jesus
only. ,

9 And as they came down
from the mountain, Jesus
charged them, saying, Tell
the vision to no man, until
the Son of man be risen
again from the dead.

10 And his disciples
asked him; saying, Why
then say the scribes that
Elias must first come?

11 And Jesus answered
and said unto them, Elias
truly shall first come, and
restore all things.

12 But I say unto you,
that Elias is come already,
and they knew him not,
but have done umto him
whatsoever they listed.
Likewise shall also the Son
of man suffer of them.
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13 Ahperren ah tre ngha
tui la, leh u foh hallé John
toaknobull.

14 Yeh ngha moi ké ru-
niah tre, nopokan moi ko
ko woa, nu bang nloonk,
nghaleh,

15 Yeome, n kehkeh traa
mé sinobull u loiré min, trim
poom woa looll oh ko
dyomeh, trim poom u looll
oh ko meneh.

16 Ab chééeh woa ko
abperren ah moa tre; kereh
ngha boaeh won shunky.

17 Jesus u yoom nghaleh,
Oh aniah lanehm, - ngho
vieehla hé choe uborr
ubull oh? ngho vieehla no
plerickeh mé é? nchéé woa
ka ko mé.

18 Jesus nghehl po-
mul u bang ah tre Ié-
bang, pomul u tre u fun,
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13 Then the disciples
understood that he spake
unto them of John the
Baptist. :

14 And when they were
come to the multitude,
there came to him a cer-
tuin man, kneeling down to
him, and saying,

15 Lord, have mercy on
my son; for he is luna-
tic, and sore vexed : for oft-
times he falleth into the
fire, and oft into the water.

16 And I brought him
to thy disciples, and they
could not cure him.

17 Then Jesus answered
and said, O faithless and
perverse generation! how
long shall T be with' you?
how long shall I suffer you?
Bring him hither to me.

18 And Jesus rebuked
the devil, and he departed
out of him: and the child



124

trpamo tre nshunk keh-
kehlan. '

19 Ahperren ah tre ngha
hun ko ké Jesus soyé ngha
nghaleh, la wumleh ~ hé
boaehn woa foke ah?:

20 Jesus nghaleh, yehpeh
Jeh ngha lanebn, uron-
dong yah no fohm, lo no
bé lanel ké manleh nkollung
mustar gbo, no boa nghaleh
ko ké nrong n to nghonoky,
npoh, nkoh nkull; nu kaop;
no boa nghah yin o yin.
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21 Kereh pomul u bang
p tre_nghanaky, u boaehn
fun, behleh ngha ramlin nn
ngha dehn. ]

22 Yeh ngha choe ko
Galilee, Jesus nghaleh ko
ko ngha, peh trunky traak
popokan tre ké anin,

' 23 Peh wpa dyé; yeh

MATTHEW.
was .cured from that very
hour. -

19 Then came the disci-
ples to Jesus apart, and
said, Why could uot we
cast him out?

20 And Jesus said unto
them, Because of your un-
belief: for .verily I say.
unto you, If ye have faith
as a grain of mustard seed,
ye shall say unto this
‘mountain, Remove hence to
yonder place ; and it shall
remove; and nothing shall
be impossible nnto you,

21 Howbeit this kind
goeth not out, but by
prayer and fasting.

22 And while they abode
in Galilee, Jesus said unto
them, The Son of man shall
be betrayed into the hands
of men ;

23 And they shall kill
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loi nrah ma chang peh
wod nghah poh. Ahperren
ah woa tre ngha cliangah
sinobull.

24 Yeh ngha moi ko Ka-
pernaum aniah tre nghana.
kui feh bay tre oh, ngha
hun ko ké Peter nghaleh,
papah moa u packahn
feh &7
" 25 Peter nghaleh, oh;
yeh umoi killeh u fohehnum
Jesus nghaleh, Peter, la
moa trenin ah? ko ké
nyenah bay tre u kui feh
tre; ko ké-ahpomah woa
é1 ko ké ahméan &1

26 Peter nghaleh ko ké
ahméan. Jesus nghaleh
ahpomah tre ngha packahn
yin.

27 Kereh, hé boa ngha
nghah shilly; nkeh ko
hehleh; mpeng &hook, n
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him, and the thitd day Le
shall be raised agdain. And
they were exceeding sotry:

24 And when they were
come to Capernaum, they
that received tribute money
came to Peter, and said,
Doth not your master pay
tribute ?

25 He saith, Yes. And
when he was come into the
house, Jesus prevented him,
saying, What thinkest thou,
Simon? of whom do the
kings of the earth take
custom or tribute ? of their
own child'ren, or of stran-
gers?

26 Peter salth unto him,
Of strangers. Jesus saith
unto him, Then are the
children free.

27 Notwithstanding, lest
we should offend them, go
thou to the sea, and cast
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nan éyon étre nghona

trokoh hun yeo, nyééry

nyedg woa, moa keh feh
ko woa nyengheh; nkui
ngho nu packah hallé

hinating.

.
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an hook, and take-up the -
fish that first cometh up;
and when thou hast opened
his mouth, thou shalt find
a piece of money : that take
and give unto them for me
and thee.

KETH WOANGNU-
MAINLERAH, XVIIIL

TRIM tre ahperran ah
tre ngha hun ko ké

Jesus nghaleh, ngheneh
chang, ‘bomung ké upock u
foy tre ah?

2 Jesus veal tramo toon

tre nu chelly woa ko ngha -

ayaing.

8 Nu nghaleh urongdong
yak no fohm, lo mpinkyehn

‘CHAP. XVIIIL,

T the same time came
the disciples unto
Jesus, saying, Who is the
greatest in the kingdom of
heaven?
. 2 And Jesus called a
little child unto him, and
set him in the midst of
them,
" 3 And said, Verily I say
unto you, Except ye be
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kin uhiant, ngha boaehn loi
ké upock u foy tre.

4 Wonno tully oh kin

tramo toon to wonoky woa °

chang ah bomu ké upock u
foy tre.

6 Wonno marrah tramo
toon tre oh kin tramo to
wonoky, woa mé marr.

6 .Wonno ' nghah veh
mbang yeo ké ahpomah tre
nghanaky nghana mé laneh
oh, la hun chang ah keleng
ké nopokan to wonoky, lo
peh pant woa pay tumuck
nu peh pong woa béah
hehleh.
7 Sompon ké upock u

tre yehpeh mbarrah ko nah
ké; wurondong mbarrah
ma choe; kereh sompon ké

nopokan to wonno, nghoneo.

u loang mbarrah yeo.
8 Kereh lo péah moa oh,
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converted, and become 'as
little children, ye shall not
enfer into the kingdom of
heaven.’ :

4 Whosoever therefore
shall humble himself as this
little child, the same is
greatest in the kmgdom of
heaven. .

5 And whoso shall re-
ceive one such little child
in my name, receiveth me.

6 But whoso shall offend
one of these little ones
which believe in me, it were
better for him that a mill-
stone were hanged about
his neck, and that he were
drowned in the depth of
the sea. '

7 Woe unto the world
because of offences! for it
must needs be that offences
come ;. but woe to that
man by whom the offence
cometh ! ’

8 Wherefore if thy hand -

rd
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- abeng moa oh ngha lerick

moa ghe, mbetteh ngho nu
- mpong; hallé loi ko ké foy
u bé péah bull gbo, ubeng
u bull ¢bo la shang leh bé
péahté ting oh, hengté ting
-oh, nu peh pong kié dyomly
bemu tre.

9 Lo foll moa la-lerick
moa gbo, nsoory leh nu
mpong leh, hallé koh ko
ké foy u bé foll & bull gbo,
la chang ali leh bé follté
ting nu kon ko ké dyomeh.
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10 Mbaykeh étrebn, m
ma lerick alipomah toon
aghanaky; yah no fohm
-angel ah ngha tre .ngha
lehly ko ké folleh papah
-mé, nghono cheh ké foy,
trim o trim.

11 Tradk nepokan tre
-woa hun hallé tun nghana
{endy oh.

12 La moa trennin ah?
4o peh nopokan u bé sélon-

MATTHEW.

or thy foot offend thee, cut
them off, and cast them
from thee : it is better for
thee to enter into life halt
or maimed, rather than
baving two - hands, or two
feet, to be cast into ever-
lasting fire.

9 And if thine eye offend
thee, pluck it out, and cast
it from thee: it is better
for thee to enter into life
with one eye, rather than
having two eyes to be cast
into hell-fire. .

10 Take heed that ye
despise not one of these
little ones; for I say umto
you, That in heaven their
angels do -always hehold
the face .of my Father
which is in heaven.

11 For the Son of mes
is come ‘to save that which
was lost,

12 How think ye? If a
man have an huidred sheep,
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kobeh kehmeh bull, lonko:
beh 'bull u kim, nopokan
tre u chehn loi sélonkobeh
toang hewl nu woanglémen-
hewl nghana kimehn yeo
ko nrongeh nu kon hallé
tun lonkobeh tre nghono
lendy oh?

.13 Lo kehp woa - ghbo,

urondon yah no fohm, u
hvoy lonkobeh to peh chang-
ah toang hewl nu woanglé-
hewl nghono kimehn yeo.

14 Ké - manleh papah
moa nghono ko ké foy oh
u yoomoiehn leh no pomoh
bull din. ~

‘15 Lo pintre 'moa tre
moa nghah yeh mbang
nkoh ko la fohm moa, lo
u tui lum moa gbo, nke-
leng.

16 Lo tuiehn mun gbo,
nkui peh aniah ting oh rah
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and ome of them' be gone
astray, doth he not leave
the ninety and ‘nine, and
goeth into the mountains,
and seeketh that which is
gone astray ?

13 And if so be that he
find it, verily I say unto you, -
He rejoiceth more of that
sheep, than of the ninety and
nine which went not astray.

14 Even so, it is not the
will of your Father which
is in heaven that one of
these little ones should
perish. -

16 Moreover, if thy bro-
ther shall trespass against
thee, go and tell him his

fault, between thee and him
‘alone:

if he shall hear
thee, thou hast gained thy
brother.

16 But if he - will not
hear -thee, then take with
1
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ah; leh ndérick n tre by-
Iging ma. gheng bulleh k¢

17 Lo tpighe lomté
ngha, nkunan anigh Foy;
lo u tuiehn aniah Foy tre,
u choe ké manleh kafréé
oh, pihlikan oh.

48 Usopdong yab ne
 foba, yewPY e Peb moh
papt ka bE, pchmpeh pant
pebireh: ko ké foy; yempy
¢ peh mon tigky b ki

wpock » tze pelyppeh tinky

pabich ke ké foy,
.19 Ah nghaleh peh, lq
apigh ting agha yéé Bellé
Y papah mé nghego-"
6 foy. pel agha b

Tuaiede

20 Ayin' ko loa anm ab
tipg anip ab rah, ngha bony
ki Jillp, me, yang yahlah
ngha ayaing.

’
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thee one or two more, that
n the mauth of two ox
three witnesses every ward
may be established.

17 And if he shall neg:
lect to hear them, tell i
unte the church: but if he
neglect to hear the chyrch,
let him be unte thee 3s an
heathenmanand 3 pablican,

18 Vesly 1 sax unte
you, Whatsoever -ye shall
bind qp earth shall be
Ironpd inheaven; and what-
wevex yo shall leose om
easth shall be -lonsed in
heaven.

19 Again I say unto you,
That £, fue. of you shall
Have patience - #9nching
and. T wi%y Koat they ahal
sk, it shall, Mybone for

.tbe,”'went ana-ather, whigh

18 'bd‘-u“ fen.
20 For where two or three
are. gathered together in

my nams, there am Lin the,
.midst of them.,
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21 Trim tre Peter hun 21 Then came Peter to
ko ko woa nghaleh, yeome, him, and said, Lord, how
lo pintre mé nghah yeh oft shall my brother sin
mbeng ke mé, nghe sh woa against me, and I forgive
cheh lapah? mainting &7 him? till seven times?

22 Jesus nghaleh ah 22 Jesus saith unto him;
fohmehn mun leh mainting I say not .unto thee, Until
gbo; kereh toang rah ma seven times; but, Until
woang. seventy times seven.

23 Upeck u foy tre 23 Therefore is the
agho cheh ki manleh bay kingdom of heaven likened
. wonno trum ké ahboy ah unto a certain king, which
woa tre. .. would take accousnt of bls

.. servants.~

&AYehutnpehim 24Andwhenhohad
u kek mo bull wonne béd begun to reckon, one was
éruh é woa talent & wooly brewght unto him which
weang. ewed him ten thousand

cso mgaw - PAPAL talcnts
© 25 U 8¢ ko ké no ono head But forasmuch as hq

kah, papah: wea ‘io.. .rwto pay, his lord
peh wum.gopor ob, lah comitv%ded him te be sold,
woa oh, ahpo.... - oh, and his wife and children,
nu nydrick n woa buwwing and all that he had, aad
hallé packah éruh ¢ tre. payment to be made. . -
26 Boy ah tre chum moa 26 The. servant there-

woa - péab, nghaleh, la fore fell dewn, and wor-
12
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marrah moa yeome, yah la
packah.
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27 Papah woa kehkeh
woa sinobull u mail woa nu
buyah woa éruh & tre.

28 Kereh boy ah tre
woa fun u bum nokono woa
wonno- bé érubh . é woa

“pence kehmeh bull gbo, u
yetty woa bughuloh, ngha-
leh, mpackah mé éruh &
‘€ tre.

29 Nokono woa chum
péab, nghaleh, kenab, la
marrah moa, yah moa pac-
kah.

80 Kereh u kay, u kon
nu beh woa ko ké kill rtil-
leh, mendeh u packah éruh
& tre.

31 Yeh aniah ko ngha,
ngha keh nghono peh nghan

MATTHEW.

shipped him, saying, Lord,
have patience with me, and
I will pay thee all.

27 Then the lord of that
servant was moved with
compassion, and - loosed
him, and forgave him the
debt.

28 But the same ser-
vant went out, and found
one of -his fellow-servants
which owed him an hun-
dred pence; and he laid
hauds on him, and took
him by the throat, saying,
Pay me that thou owest.

29 And his fellow-ser-
vant fell down at his feet,
and besought him, saying,
Have patience with - me,
and I will pay thee all..

80 And he would mnot;
but went and cast him into

" prison, till he should pay

the debt.
81 So when his fellow-
servants saw what was dome,
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yeo; ngha kyo sinobull,
ngha kon ngha kunan pa-

pah ngha lanah nghan yeo. ,

32 Papah woa veal woa
nu nghaleh ko ko woa
mun boy mbang moiky;
ah buyah éruh & tre bu-
leing, yeh ntelleh mé.

83 La wumleh moa
chehn kehkeh nokono sino-
bull pehreh ah? ké manleh
ah kehkeh moa sinobull ?

34 Papah woa shillin nu
wam woa ko kill rtilleh,
- mendeh u kung packah
éruh & tre,

85 Ké ngho papah mé
cheh nghah ko ké no o no
wonno chehn nlap pintre
woa ké ugboll u woa.
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they were very sorry, and
came and told unto their
lord all that was doue.

32 Then his lord, after
that be had called him,
said unto him, O thou
wicked servant, I forgave
thee all that debt, because
thou desiredst me:

83 Shouldest not thou
also have had compaésion
on thy fellow-servant, even
as I had pity on thee?

34 And his lord was
wroth, and delivered him
to the tormentors, till he
should pay all that was
due unto him.

85 So likewise shall my
heavenly Father do also
unto you, if ye from your
hearts forgive not every
one his brother their tres-
passes.

13
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KETH WOANGNULE-
MAINHEWL, XIX.

EH u ka kissy nfoh n

tre manah u loi ko
Galilee nu moi ko Judeah
ko kill Jordan. ‘

~

2 Runiah bomiu tre ngha

lim woa wayling, u shunky
ngha.

3 Abhpharisee ah tre
ngha moi pehreh ko ko
woa ngha nghehl woa
nghaleh, laileh keleng &?
hallé nopokan tre hallé
mail leh woi hallé din o
din?

4 U yoom nghaleh ko
ko ngha, ngha karanguhn
é7 wonno trokoh ngha
nghah yeo u ka nghah
mopokan bull nolakan bull
gbo.

BOOK HOA MATTHEW.

CHAP. XIX. -

AND it.came to pass,
that when Jesus had
finished these sayings, he
departed from Galilee, and
came into the coasts of
Judea beyond Jordan:

2 And great multitudes
followed him ; and he heal-
ed them there.

3 The Pharisees also
came unto him, témpting
him, and saying- unto him,
Is it lawful for a man to
put away his wife for every
cause? _

4 And he answered and .
said unto them, Have ye
not read, that he which
made them at the begin-
ning, made them male and
female ;
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- & U nighialeh, labeh o~
pokaii 8 Joi papalt woe ok,
yuh wom ok iiu ¢heh Ro
ké lah woa; ahtimg ah tre
sghansky nghie elielr dyall
¢ bulh -

6 Ngha chehn  anith
- nting, nghd- gbo dyall &
bull. Lanah Foybatukeh
fighah yin aR- bui? yeo, no
o ho Bt fte al Wi dyain.

% Ngha fghaleh, Fawditi-
leh Muéedr Re fokiw Mahé
phsH kyety péh ki Ndma
tre fAu Mail wod.

8 U sighieh kb ko #gia
yetipeh dgholltd agha R
chwig dh Letet, Tabte M-
st ka folim helfe il Fah
#on: Rerell ko witip o ké
[# vitetn Re:

9 Vakt nv fohm; wailtie
WHi? lal Woik yed, Behiteh
kuiehry chung, nu néh
i6ita eBillng o bé ball:

your wives:

- 145
- 8 And siid;, For s
cause ShAll & fifih' Jeswe
father and mother, .and
shall cleave to his .wife;
afid they tweiti' ihal® be
ohe fhevhi 7 -

6 wnemfow thiey apé ¥
more twain, it one fleb.
What therefore &lod With
Joived topether; 16t Ro rhan
put asender, : "

7 They say wifo Mw,
Why did Moses thén doss-
tadd 1o give & wiiting of
divoreemeént; amd te fitf
et awdy T ' o

8 He sith owo i,
Masen; Meedlse  of . ik
bardness of your RS,
suffered you to put away
but from the
beginning it was not so.

9 And I say unte you,
Whosoever shall put away
his wife, ‘except it be for .
fornicaeidn, dhd il diarry

14
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wenno noh noma tre peh
maileh yeo, u bé ball.

BOOK HOA.

10 Ahperren ah woa tre
ngha nghaleh, lo labéla ké
_ngho hallé nopokan oh no-
lakan oh, la chehndy ke-
leng hallé noh. -

11 Kereh u nghaleh anin
. buleing ngha boaebn tui
lumté tanaky, mendeh peh
ngha kah la.

12 Aniah poom peh kum
ahbussy; aniah poom peh
bussy ngha; aniah poom
ngha bussin = hallé hallé
baily foy. Wonno boa gbo
nghah la, n nghah.

13 Trim tre peh chéé

MATTHEW,

another, committeth' adul-
tery: and whoso marrieth
her which is put away deth
cominit adultery.

10 His disciples say unto
him, If the case of the man

"be so with his wife, it is

not good to marry.

11 But he said unte

them, All men cannot re-
ceive this saying, save they
to whom it is given.
. 12 For there are some
eunuchs, which were so
born from their mother’s
womb: and there are:some
eunuchs, which were made
eunuchs of men : and there
be eunuchs, which have
made . themselves eunuchs
for the kingdom of heaven’s
sake. He that is able to
receive t¢, let him receive
it.

13 Then - were there

Tealedar o o
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CHAP.
~ ahpomah tre ko ko woa,"

hallé beh peahté woa ko
ngha atook nu ramlin, ah-
perren ah woa tre, nghehl

ngha lébang.

14 Kereh Jesus nghaleh
n foll ahpomah tre; mn
nghah ngha hun ka ko
mé, ngha ngha bé baily
foy tre.

156 Yeh kung ngha beng

. ké peahté woa u kon kull.

16 Nlehly nopokan tre

-z hun ko ko woa nghaleh
- papah keleng,
» nghah ah? hallé choe ko

ngho ah
ké foy trim o trim.

17 U nghaleh, la wumleh
n nghaleh yah ré keleng

** ah? no o no cheh ré keleng

behleh Foybatukeh; kereh

"lo n yehmahré koh hallé

choe ko ké foy, n nghah

; lumté Foy.

XIX. 187

brought unto him little
children, that he should
put Ais hands on them, and
pray: and the disciples
rebuked them.

14 But Jesus said, Suﬁ'er
little children, and forbid
them not, to come unto
me; for of such is the
kingdom of heaven.

15 And he laid Ais hands
on them, and departed
thence.

16 And, behold, o
came and said unto him,
Good Master, what good

.thing shall I do, that I

may have eternal life ?

17 And he said unto
him, Why callest thou me
good? there is mone good
but one, that is God : but
if thou wilt enter into life,
keep the commandments.
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" 18 U nghaleh lomt¢ ha-
loh? Jesus nghaleh m ma
dyé, m ma kui lak no-
pokan poom tre; m ma
dui; m ma cheh tamasery
mbull,

19 Nkulloh papah mea
oh, yah moa oh; m marr
nokono ké manieh nghono
m matr munéken yeo.

20 Langbang tre nghaleh,
ah kung ngha nyérick n
tre manah buleing, yeh ah
ehoe tramo toon ghe; wgho
ah nghah pelr #h 1

21 Jesus nghaleh, lo peh
gbo leh, moa yehwrals cheh
keleng, n koh m wungul
nyérick m mea buleing, nu
kah feb tve ko anvaly messeh
tse (lo moa gbo nghah la)
m bé myérick m bier ko
ké foy: nhae mé lime Wway-
ling.

22 Kereh yeh langbang

BOOK RbA MATTHEW.

18 He saith uite him,
Which? Jesuy seid, Thea
shmit do o murder, Fhow
shalt not commit adaltery,
Thou shalt not stesl;, Fhow
shalt not bear falce wit-
Bess ; -

19 Hewour thy f
and tAy mother; and,
Thou shalt love thy peigh-
bour as thyself.

20 The yourg ivaw saith
unto him, All these things
have I kept fram ary youth
up: what back F yet ?

21 Jesus siid emte i,
If thou wilt be perfect, go
and sell that thou hast, and
give to the peer, uad.thou
shalt have tresswre ith hes-
ven; aud eemre: and follow
me.

22-But when the yowmrg
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tre tui Ia ké, u kon sino-
bull, yehpeh @ bé nyérick
wbir. '

28 Trim treJesusnghaleh
ko ahperren ah wea n tre,
urondong yeh no kunan,
Ia katt hallé yeolano -halé
Joi ké-baily foy tre.

24 Peh yah ne fohm,
ninckimeh ngho boa ré lei
ké fonkah messery tre peh
ohang yeelano- tre halle loi
beily foy.

25 Yeh ahperren ab tre
pgha tui la ké, ngha ka-
ban sghaleh, -ngheneh bea
Joi ko ké baily foy ah ?

26 Jesus lebdy ngha nu
nghaleh, anin ngha boaehn
la- nghah; kereh Foyba-
tukek ngho bea: nghah
nyériek n tre buleing.*

XIX. ‘139
man heard that saying, he
went away sorrowful: for
he had great possessions.

23 Then said Jesus unto
his disciples, Verily I say
unto you, That a rich man
shall” hardly enter into the’
kingdom of heaven.

24 And again I say unto
you, It is easier for a camel
to go through the eye of
a needle, than for a rich
man to enter into the king-
dom of God.

25 When his disciples
heard it, they were ex-
ceedingly amuzed; saying, -
Who then can be saved ?

26 But Jesus beheld
them, and said unto them,
With men this is impossi-
ble; - but with God all
things are possible.

* An omission of the four following verses occurs in Mr.
Nylandar’s Vemsiom which cewld not be supplied; and therefore
the chapter appears imperfecs as it regards the last four verses

in the Bullom language.
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BOOK HOA MATTHEW.

27 Then answered Petéf,-
and said unto him, Behold,
we have forsaken all,- and

-followed thee: what shall

we have therefore ?

28 And Jesus said unto
them, Verily T say uato
you, That ye which have
followed me, in the regene-
ration, when the Son of
man shall sit in the throne
of his glory, ye also shall
sit upon twelve thrones,
Jjudging the twelve tribes
of Israel.

29 And every one that
hath forsaken houses, or
brethren, or sisters, or
father, or mother, ‘or wife,
or children, or lands, for

~ my name’s sake, shall fe-

ceive an hundredfold, and
shall inherit everlasting
life.

30 But many that are
first shall be last; and the

~ last shall be first. *
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KETH TOANG, HAP .XX
XX. CHAP. .
BAILY- foy ngho choe OR the kingdom of
ké manleh ahwain furr heaven is like unto a

wonno koh barrah ko tun
aniah hallé nghah mpant
ko woa kunkeh.

2 Yeh ngha kung la beh
ngha aniah tre oh hallé
penny bull & pall &, u wum
ngha ko woa kunkeh..

3 U kon epall é dyo-
ésho nu keh aniah ngha
sem ké ayin ah téélah ngha
nghahn yin.

4 U nghaleh ko ko ngha,
ngha kon pehreh ko mé
kunkeh yah no packah la-
nah ngha nghah yeo.

6 U kon peh palié semeh
ting nu pall é troafoll, u
nghah ké manleh nghono
u ka nghah yeo.

man that is an hdusebolder,
which went out early in the
morning to hire labourers
into his vineyard.,

2 And when he had
agreed with the labourers
for a penny a-day, he sent
them into his vineyard.

8 And he went out about
the third hour, and saw
others standing idle in the
market-place,

4 And said unto them,
Go ye also in the vineyard ;
and whatsoever is right, I
will give you. And they
went their way.

6 Again, he went about
the sixth and ninth hour,
and did likewise,
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6 Pall & parung u kon nu
keh aniah poom ngha sem,
ngha nghahn yin, u nghaleh
ko ko ngha, Yeh la ngha
sem ka ngha nghahn yin,

"7 Ngha mghaleh ko ko
woa, yehpeh no o no tunehn
hé u nghaleh, ngha. kok
pehreh ko mé kunkeh, yah
o packah lamah ngha
nghah yeo.

8 Yeh foy pé ké yeome .

kunkeh. tre nghaleh ko ké
boyeh woa; nkoh veal aniah
mpant a tre mpackab ngha,
n tripeh ké halan tre ko ké
ha nseh n tre.

9 Yeh aniah tre ngha
moiré nghono peh ka ten
pall & parung, ngha sotoh
penny hull, bull u bull.

10 Yeh anich tre ngha
woi, nghana peh ka trokoh
tun, ‘ngha trennin hallé so-
doh feh balle chang aniah
ko ngha ; kereh peh packah
agha penny ball gho peh-
reh.

MATTHEW.

6 And about the eleventh
hour he went out, and found
others standing idle, and
saith unto them, Why stand -
ye here all the day idle?

7 They say unto him,
Because no man hath hired
us. He saith unto them, Ge
ye also inte the vineyard ;
and whatsoever is sight,
that shall ye receive.

8 So when evem was .
come, the lord of the vine-
yaxd saith unto his steward,

-Call the labourers, and give

them their hire, beginning
from the laat unto the firet.

9 And when they came
that were Aired about the
eleventh hour, they received
every mau a penny.

10 But when the fixst
came, they supposed -thag
they should have received
meore; and they likewise re-
ceived every man a penny. .
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11 Yeh ngha kung sotoh
feh tre ngha shillin ah-
wain » kill.

13 Ngha nghaleh amiah
lolan nghasiaky, ngha nghah
gbo mpant nteak; kereh
hin ¢ péarah nghah mpant
ké pall & tukul, peh packah
bé yeh bull.

13 U yoom nghaleb ko
ko popokan bull, kenah ah
nghahn. yeh mbang ke ko
0ea, bé ka kung ah la beh
ballé penny ball &7

14 Nbak; nkui feh moa
wiah: Ab yehmah ksh lu-
lan tre 'ké wanleh ah moa
kah yeo.

16 Lo ak yehwsh gbo
nghah yie o yin ké feb mé
ol 3h bosehn I3 nghah ah?
u. shillyendy yehpeh yab
keleng ké 2

16 Ké ngho lulan tre
wom choe trock, ha nseb n
e choe lulgn: peh vealeh

143

11 And when they had
received 'it, they murmured
against the good man of
the house, '

12 Saying, These last
have wrought dut one hour,
and thou bast made them
equal unto us, whieh have
bosne the burden and heat
of the day. '

13 But he answered one
of them, and said, Friend,
I do thee no wrong: didst
thou not agree with me for
a penny? -

14 Take that thine is,
and go thy way: I will give
unto this last even as unto
thee. '

16 Is it not lawful for
me to do what I will with
wine own? Is thine eye
evil bacause 1 am good?

16 So. the last shall be
first, and the first last: for
mauy be called, but few
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~aghir p:hareh -peh yetty ab-
poome..
. -A7Xeh Jesus u kon ko
Jerwsaleny, u kui ahperren
ah woa tre ny veal ngha
dellingau nghaleb..
£ A
«+ 18 Nilehly hé koh., ko ke
.;)ewaalem peh trunky traak
-Ajopokan, fre ké ahpriest ah
4¢e ob, ke.ahgballah tre.oh,
ﬂgha woagbmy léwoo,
>
19 Peh woa kah ké anin,
.eeh woa soll, peh woa bung,
ipeh woa- baag. ké ntock
. yehaptahs yeh loi nrah ma
.ehang, k¢, .peh. nghah woa
poh. .
« 30 Yah abpoq;ah Sebedéé
u hun ko ko woa, traa woa
ting.wag whorsmpull, ngha
chum moagayea peéal, pu
teleh wop @llﬁLkah yempy
‘e pehneh p yé€ woa ab.
b v@k U.pghaleh, yeh u
yehmah &é? u yoom n nghah

3

MATTHEW.

chosen....; ... o
37 And, Jesys. going,.up
to Jepusalem, took the
twelve disciples apart "in
"the..way, .and said - nnto
'themp. hancliRt o
18 Behold ‘we.go up.tp
,{em,sa.lem and the Son of
man shall be betrayed unto
the chief priests,and unjo
the scribes, and they ajall
condemn him to dgath, 4
19 And shall deliver him
to .the Gentiles .to weck,
and, to Scourge, and, to
cucify. lum, .and Q‘&M
day he sha.ll rise again. .
. 20 Thg.p came,_to ‘,,hm
the mother of Z ‘ﬁbed,ces
Qb‘}(ke& Wil et senb
ly,orshlgmng ];gn;muqui-
siring a certain th;q‘“
lu;n U e M
L2l ‘énd he, said qntw

What wilt thou? She saith
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traa mé abitiug ngha chall,
bull tre ko ké péah dekeh
moa; poom tre ké péah
mia tre ké baily mea.

22 Jesus yoom nghaleh,
n shéén yempy tre pehneh
aon yé¢ oh mboaré kull
pottee tre nghon ah kull ké
oh? mboaré gbittiss ké
maoleh ngho peh mé ko
ghittiss €7 ngha nghaleh
ko ko woa ; oh hé boa ré.

23 U nghaleh, urongdon
ngha hun kull pottéé tre
nghoacky; peh ngha gbit-
tiss ké menleh peh mé
ghittiss : kereh hallé chall
ke mé péah dekeh oh, péah
min oh, ah bgaebn kah;
keveh peh ngha kah manah
Papeh mé ka kung ghbeng-
bulleh. '

-4 Abwoang ah tre yeh
ngha tui Ja ké, ngha shil-

145

unto him, Grant thet these
my two sons may sit, the
one on thy right hand, and
the other on the left, tn
thy kingdom. .

22 But Jesus answered
and sdid, Ye know not what
ye ask. Are ye able tp
drink of the cup that I
shall drink of, and to be’
baptized with ‘the baptism
that I am baptized with?
They say unto him, We ase
able. :

.23 And he saith uato
them, Ye shall drink indeed
of my cyp, and be baptized
with the baptism that 1 am
baptized with; but to sit
on my right hand, and on
my left, is not mine to give,
but it shall de given to
shem for whom it is pre-
pared of my Father.

24 And when  the ten
heard it, they were mowed -

X



wMa
lpeh: Epiatre. dh ting. 2k
! 85 Kerah deswunlr ngha
k6 “ho-* woa, -nu nghaleh,
ngha sheelandeh ahsukoh
asish tvengha baykebh ngha
étélin ; akbay :ah-tre "ngha
nghulrq aniak  tre lgbah

nfpaut. -
<26uL« boaehn choe ké ko

ngha- ayaing, wonno yeh-
nthh -ehee smopéken bomu
tdleh c¢hehleh boy:

' 97 Wonno yehmah choe
sukonoh ko mgha ayaing,
titleh chéhleb wokeno.

Q¢ Trask nepokan tre
woa hum hallé choedy boy
ki-adn buleing, nu kah
wedlong &woa packah leh
wtiah éghir. - - . - .

~R0- Yeh' ngha hmkeh ko
Jericko aniah égbir ngha
lim woa wayling.

80 .Nu nlehly ahpokan
ah tiag sgha kehn ngha

BOOK HQA

MAPTHEW.

with indignation against
the two brethren.

256 But Jesus:called them.
unto him, and said, Ye
know that the princes of
the . Gentiles exexcise ido-
nsinion over them, and:they:
that are. great exercise ams
thority upon them.u, ..r

»26 But.it shall et besn
among you: but whosoever.
will. be . gneat amaong yeu,
let him be your ministexgwuu

27 And whosoever will
be chief among youw, let
him be your secvam$: ..

28 Even 3a the.Sea .of
man came not to be minis-
tered unto, bat to minister,
and to give his life a ran-
som for many. :

20 And as they depatted
from Jericho, a great mul-
titude followed him.

80 And, behold, two
blind men sitting by the
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tuirla Jesus u chandy, ngha
trang nghaleh; oh yeome
mun traak ‘Davy m. moneh
m | " <

81 Raniah .tre .ngha
nghihly bang unghaleh,. m
ma pehny; kereh ngha
chang ah tsang nghaleh, m
moneh hé yeame mun traak
u Davy! -~
82 Jesus u sem nu veal
agha, -ou yéé ngha, ngha-

- leh, yeh nyehmah ah nghah
no-ah?

33 Ngha nghaleh, yeome

nyéery follté be. j

.84 Jesus kehkeh nglha-

sinpbull, nu bengle folltg
ngha: kehkehtoo follté pgha

tp. yeéry, ngha lim wea. .

REERYY N | O T R R

, 47
way side, when they heasd
that Jesus passed by, cried
out, saying, Have, mercy
on us, O Lord,. thow .Son
of David! .. - i

31 And the mulfite
rebuked them, hecayse they.,
should hold their penge;.
but they cried the maorg,
saying, Have mercy on,us,
O Lord, thou Son of David,|

32 And Jesus stood still,
and called them, and said,
What will ye that I shall
do unto yan? o e

33 They say.unto him,
Lord, that our gyes pay.be
opened. 9

34 So Jegus had compas-
sion ¢n them, and tonched
their eyes: and immedigtely
their. eyes received, sight,
and they followed him. ,, .1

e & it
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5 Mfoh ko ké wang Sion,

nlehly bay moa hun ko ko
moa uyohall sefplly atook
nu sofally pomoh atook, u
cheh uboss.

moih yupy yi. 4774
mﬁsﬁhmr‘ﬁ“fﬂﬁ g éhﬂ
kou:pehe nghab lanah Jesys
tﬁ’l’rﬁﬁﬂ'f i ol anadyg

an¥ DEhay eheg safaﬂx,l{? :

nu pomoh woa trq;, ngho

boh mxesick, troysh. nsha'

éemfauwook; ngbachelly
#0& h’ﬁﬁ%? bag

(e

2B ipiah Egbir gha pask

lysgote ngha ko, neh, a-
Poouh,, dh o the. ngha et
lehté rumté tre ngha beh
liﬂ‘\ﬁhn sf te e ' «
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niah- tre , nghapa Jim ;. wop
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5 Tell ye the daughter
of Sion, Bgbold, thy King'
comethgumpo Abes, eyeek,
and sitting supon an ass,
and a colt the foal of an:
a8 (ol sl g HATP
46 (And,-dhe Q‘i“ifl
yoent, ;3o gid r’%f‘]“m

sopmanded, them,. o1
7 And brought tbﬁn

and ‘the colt, and put on

them. ; their, M‘!ﬁsﬁ and
Jhey.pet bém theregn.
o7 bt s lods -
8, And a,very great mylty
Mn spread thejr, garmants
iny-the, mny; otpers; ot -
down branche§ f'ﬁ’?mlﬂlf'
trees, and. strawﬁd ghm in
tbe WRY.. Teieieqg odz
S Ami ~the. W‘HI;M#SP
that went befﬂts;hgndtht
followed, cried, saymg,
!ﬂﬂf‘mgﬂ th uq;;w %#};f
Bayid j.q fHlepsed; iafae, thyt
sawgsﬂb.m&he aamg-ok e

K3 dat

a1
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wotkho Hon'yéb & i1ilé Je-
liovalt. Hoshindh ko tukel.

10 Yeh'd ka moi ko Je-
rusdlein amiah buleing ngha
poh, ngha yéé, ngheneh' ke
ah?

“i#7°"Runfah fre ngha yoom,

Jesus woiky, prophet bomu
te'ld Nasareth ké Gali-
Yot
1) Yeshs loi ko ké tem-
PIé tré ayeéé nu toh aniah
{Ye'Biileing nghana wungul
yeb, righana pin yeo, nu
nyuu; “'megsah aniah tre
nghana pinkin feh tre, u
i\?’ﬁnﬁ"fﬂ:‘t aniah tre nghana
WihgtY prumsé tre oh.
938" Nt nghaleh ko ke
" ngha peh gballahn & kill
w'fre ' ngho cheh kill ram-
1th), righa nghah ngho yam:
kah ahdui'ah tre ? ‘
" 14 Aniak ifigha’ chehn
¥y6, nth #niah tittikeh ngha
hutl ko ko'wba' ko Killeh
¥by u ngha'hghiah shunk.

MATTHEW.

Lord; ' Hosanna 'in -the

highest ! o
10 And when he .was

come into Jerusalem, all

the city was moved, saying,

- Who is this 7. 3

11 And the mouttitdde
said, This is Jesus, the
prophet of Nazareth of
Galilee.

12 And Jesus wént into
the temple of God, and
cast out all them that sold
and bought in the temple,
alid overthrew the tablés
of the money-changers, and
the seats of the‘m that sold
doves; ' 0’

13 And said unto -thein,
It is written, My house
shall be called ‘the house
of prayer; but ye ‘have
made it a den of thieves.

"14 And the 'blind énd
the lame came to him im
the temple; and he healcd
thiem. o



15 Yeh .ankoly :alipriest
ah tre nu ahshee ah karang
tre ngha: keh mpant nkghan
tye nw,ituj, shpomah tre
ngha pehpy ko temple ayéé
nghaleh, Hosannah ko ké
traak u Davy, ngha shijlin.

.16, Ngha. nghaleh ko ko
woa ntuiehn & lanah ngha-
paky foh yeo?  Jepus
mghaleh ko ko ngha; oh

. ngha karangahn €? ke py-
eugheh ahpomah tre oh,
uhiinot u tre oh, peh kung
gbengbullch kulloh mea.

- 17 U loi. ngha lea. na
kon ko ké Bethany nu
chehyloa chull. - .

18. Esho -yeh' u npony
. ké turrtre ndrick ma woa
. ., o

, 19, U keh. rym, bonoh

hull, gbo. ko nah beh,. u

kon ké rom’ tre;ny. kehn
yin ¢ yin béhleh ¢ poom

i CHAP. XXI.

‘there, -

ok
- 16-And when the chief

‘priests and scribes saw, the
‘wonderful things that. he

did, aq‘d the child_reii"cryix"xg
in;the temple, and saying
Hosanna to the Son: of
David ! they.were soxé dis-
pleased, ' sl
.18 And said unto him,
Hearest thou what these
say? _AndJesus saith anto
them, Yea® have ¥¢ nevey
read, Out. of the mouth of
babes and sucklings thou
bhast pel‘fected praise?, .

B0

17 And he left me,m, and

_went ont. of the, city igtp

Betbanys apd fierladged
o adan

18 Now ig the, morping,
2s le returned into the
city, he hungered. | . |
110, And when hg ‘saw a
fig:tree in. the,way, he came
to. i, apd. found nething

thereom, byt havgs romly,
x4
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€ ,1ce,1 801 Whsnghalel, 1 b4 anddsaidisuntu #4) Retiemoy
trigy, fo ,pghong g qua Pely; frait gebwoes * this hence-.
kwn ¢ghimang.,, Kebkehtop . foxward, fat averian Andv:
rug trg pgho V&&lagbmz by presently.-the, digttong vebin
i selt tasob et thepeld BWRKI e T ale - Akl
20, Yeh abperrensah. daei: 20 dAsdawheni the:diseba
ngha keh ngho; kiiinghas: ples saw it, they marvelledyis
kaban; mgha eghalely, yeh saying, Haw . soonuis' the
bé, Ja, rwmyi: twe. pamah:: »ﬁgsﬁeemitbuedamyﬂm IS
veblgh? 50 yor de - v nsei o di. edg siosn
211 Jegusii,yoam, urons © 28« Jeansi:answesed itand
dong ysh no fohw, loimsei:: said jente, thems: Vatily do-
bé, laneh gbe, ughellngho: » say unto you, If ykave .
yicketahn, ngha. boa glp.i; faith, and doubt not, ye
nghg pelreh, ki manieh ab  shalbmot only do-this adkick
nghah , k¢ s bomoh ,tagi v is dead toiithenfigotres, bty
Pa‘?hﬂd‘dp%’ﬂ?gh‘lﬁhr ké ., alspy ifi.ye ghalk day duntos.
rong, &,.tre, mpah, » pelo- this; moustiting yBesthdusred
PoRg  mog. kegheleh, ipeh... maved,: and be tdon doass-:
ngha®e . . w1 uovnointg .the »nea,n itsshell be.
wm e se mu v 1 -udone, now doasi e
22 Nyérick n trgsbpleing,c 22 And all things what-
mansh wngha ,yé&; qb,: b soeyeryeshallask ilvpseyed;
ramglip, lg.po b, lanek,; no.. beligving, gye: shall négeiwto ;01
1a iR 1o I16 101 obge g wisln 13t neslnd s daguoy
23 Yeh u moi kijtemple .. 23 And..whewhp rqasiol
ayéénnmenghyisubalp ak:  come, into the dempley ting
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priestall tse masaniuls<béin's chief priests aé® tRES1defs
ahsgreingla han: ko ko:i of the 'peopliadtiifie i
wos, nghaleh, la. wumieh hiny'#3* he” wid SedeRidy, *
moa nghah.myésick. o ¢ré and said} i By WPV’
manaky ah? ngheneh 'kak: thority doest thou these
man :fbsseh hallé: ngtah‘l& things? -and wheavel tRée
ahBsits vom 4 v . this authorityfaa dod silgo
24 Jesus-u yoom-ngghaleh, 24 Avd. Jesus igiswarelr?
"ah bé dgahyéé-ohylonkuna  and smd umto flies I15klso'd
mé la gbo, yah moa kunan will ask you one tiHg>"
" pehaeh wanno kah mé fos- which if ‘ye- tellme! I1ih
soh hatld-nghah nyérick n-- likewise will 1 you WL
_tremamaky. ! .- . .- what autherity $9do! ihésed
VSTV thiigs.>» 53! G VSEY 1T
25:Ngheneh kab fosséb 25 The-WaptissoRFeMiis0
kétdohastopknobull, Peys -« whencewas it? ftomhadéil 3¢
batukeh eh imbpokan: &t or-of men 1::Andthéplpdnsd
nghm fohdké -tighalelamgha, ! sosed withvtRms2Nes? say1°"
nghaleh,ido € - nghaleb  ingj - If wd shalldsay?Frafi°d
Foy, u nghaleh Isbéla'leh - heaven; he will say wifg3"
moa laneh won. mo. us, Why did ye not then
4o e+ o € $3 beHeweulme - dsitey¥ €€
26 Kexh lo s ughaleh 20 But ifiwe Wil gfpsm
nopokan, hé wei runiglitre; »Of “méaisl wel JRat HES
yehpehanin buleingngbaleh  people ; for all hold ¥oHfif 5!
John prophet weilali - €8 a5 a prophed,om v doY 8K
2%:Ngbpvyoom: nghalehs 27 - Alud- tHelsSmitwifed 1
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hé , boaeh lan; foh. , Jesus
nghaleh, labéandin, ah kay
ma. laifohm .wonno kah mé
fossoh hallé. nghab nyériek
atre manaky:
- 28 La moa tremnin Janah
ké ah 3: nopokan u bé-ah
troak.ah; ting . u nghaleb
k& traak u ben ah tre, trea
mé nkoh  nghah -mpant
énamg ko mé kunkeh..
- 20 Traa:woa tre nghaleh
ah kay koh; laviehn w
trenpin.Ja nu kon komghah
mpant, . oo

- B0 Kopokan tee u hul
ko;ke traa - moa peem tre
nuotighaleby traa. mé inkoh
nnughﬁﬂnmmm«ko:uﬁ
knnkeh; traa inedre wyoom
nghalehy papak. ah koh
kehkehtoo ; nu kehehn. :
-3 Haloa' ngha; o nghah
la..papali ngha:fdh:yeo?
ngha nghaleb, ha nseh- n
tre. - Jasus nghadeht ko' ko
ngha, rongdon yah no

BOOK HOA

MATTHEW.

Jesus, and said, We.capngt,
tell. And -he said. untp
them, Neither tell I you by
what authority I do these
things.

28 But what thmk '_ye?
A certain man had twe
sons-; and he came to-the
fiest, and said, Som, go
work to-day in my vime-
yard. P

29 He answered and said,
I will not; but afterward
he :epe.ated. and went.;

L et :n

80 ABd he came-to, the
saeond,, and said likewise.
And: e answered and said,
I go, sir ; and went not.

[

« 81 .Whether of7 them
twain did; the will of Rds
father? . They. say unto
him,. The frst. - Jesus saith
unto them; Varily..I -say



CHAP.

fohm, ahpublikan @h tre,
ablakan- ah chundal ah tre,
ngha koh ko ké baily foy
ko ngha'éboll.

32 Yebpeh John hundy
ko ko ngha, ngha lahneh
won; kereh ahpublikan ah
tré¢ nu ablakan ali chundat
ah tre ‘ngha lahneh woay
yeh ngha keh ké, ngha
pmkyehn ngha labnehn.

fat,

" PRSES K \

38 Ntui mbuntha pdom
tre; mopokan nghah yie
hdllé tholt tuweh nkeleng
kull; 4 . pentle "ayin - tre
kwak, mu nghah yin hallé
kittick égbitang taaeh tre,
nu yuck kill fossoh kg ayin
ayéé, anin ngha yoh ngho,
u kon ko upoek u chillang.

84 Yeh trim égbimang n
tré u moi' u -wum ahboy
abnwoa tre ko kd ahboerar
sl kunile<ah tée- hallé sotoh

égbimang mpbom:

155
unto youw, That the pub-
licans and the harlots ..go
into the kingdom of God
before you.

32 For John came unte
you-in the way of righ-
teousness, and ye believed
him not; but the publicans
and -the harlots' believed
him: and y¢, when ye had
seen it, repented 'not after-
ward, that ye might believe
him.’ <o

XX1.

* 93 Hear another parable;
There was a certain howge-
holder, iwhich- platated a
vineyard, and -bedged it
reund about, and digged
a wine-pressin:it, and built
a tower, and let it out to
husbandmen( and went into
a far coumtry :

84 And when thetime of
the fruit drew.mear, he seat
hisaervants te the.husband-
men; i thabithey might re-
ceive the frodts of.it, v+
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wi oKsrehrahbedturs ah

Jowkomh, bre ngha (ki el
thoy Bhstre, nghabung badl,
agha dyé peom. tre, .nghd
melvy ah-poams-ah tre,.si: .
9@ -th wwn . peh. ahbay
ah poom tre agha chamg
nghanela;abboomir ‘ahstre
ngha nghah :pek bonkdh
mlam 2+ v HT
~87 Lulam w wum' tvda
woa nghaleh; ngha baykeh
traa mé étrehn. '

88 Kereh ygh abboemur
ah tre ngha keh traa woa
tre ngha foh yin o bull
ngha nghslely . ahwain
wolky,hé kolohé dyé woa,
hinbé kuwk u teneh keleng
trewr: &

-39 Ngha - konth - woa,
ngha runt woa ko kumk.m
trecpall; mgbandyé. woal &
208isWeho, papah . kuak 1
twnsh tres.u moi ké: nghe
woa nghst nhboomus. sk
tre nghaslyd o1 aia vuiy

BOOK rBOA MATTHEW.

035! Antd-the busbdndmen:
teohrhiscsernants, snd beat
mx:,nmd»ﬁkﬂedn Mhtl’,
gnd istoned: anothen) donul
Stte o #5060 otimion
+136 Again,  he sext Hther
servants more than - the
finstc) sl they-vdid wmto
them - likgwise.i sdgn sugn
TR ER TR By Aoud
- 3% -But lastoballdpnsent
unte them: hisson) sayityy
They will reverence myosbun
+.38. But owhen athe: sl
bandmen saw thie sony they
said among themselwes
Thiis: is-the heir drcofhel Het
ws-kill him, and lot u9 beind
enhin:inheritanes. {3t dni
L wieuidgd Lo suw
89 And they caught him,
and cast kim out of the
vingysud,isnd slew Kimdr
M. Wheh  shed :hordy
thareforq, of thesvinapasd
cameth, smbatiwildohe)digs
unte thoseitmsbandmenddge
Indeoy



N ASTHISMPM T™XKW o

‘nsutbNjhed nghdlelt ke ko
wod, lwoa dye: alrboomiuh 2k
bargoal treodwikabvkunkiu
tuneh tre k6 anivh chillang
ughono woa kah égbimang
tudth tveké trimtufieRére.
sl nsit 100
012 Bebusy mghalels ko ko
ngha, ngha karangalin -kl
book u Foy tre hallé pay
tre-nghlind abyack &l tre
nghg syehmahn;i paylam tre
nghosmehoa-1ehung: atogkk

S 1192

Esyl nglwo wgheh mghatke,

hédnghoe ghio lehlyohi dmi
bamiozmods suoms  bise
193, \bhab 11 pebidsui badl ¥
fayod e ko tho, nghijii pels
kah leh ksnemiahangihu
woa kah égbimang n tre.
md 3edgue s v oadds e R

a1 10 .00 sua lers ba

446Wounb: ilool hé rpay

tisodghedd obvid @boshin :
kerelpnyachibiel- puy smowbs
nghoolobiwolisdwa shwok)
nghb nmeb ixslewtike aawiel
poubah,

Y57
dr 41 beydsagomlo Wm,
He will adiserably dedtvoy
{hoie widked:men; 'atd will
{et:out his vineyerd -wito
others husbsndimeds shivh

-shdll s redrder dim tHe fiNits

iwtheindeasonsi riong  dr

31148 emm maiticundo ctisiaw,

Didrye never dukdy iwdde
scriptures, The stone wisich
the: boilders rejéetedyhe
danker ds cHacomnie | the o nmd
of the cornewts thisiis sthe
Tiomdtsd kborbng, dmod RE is
mawveleonsiinl oufreves? d»
Hyd o oy dod sdan 1t
ud@dTherefoledmy I wigo
yoy Thie skingebbariof; Ged
dmils bdotalkten ook s¢ors
and given to a natiey
Indnging 1cfolth sthe! fBkits
theleufl od cov Janv sdgo

44camd rhhedaeveisghail
fall Asw dhidsqeshesiaBalltbe
brokenv! butr o TIwhom
sbevapivolidi fdljgit will
grind him to pusakedzo >
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-14% Yeh ahsukol ahpriest
alevtre nu abphariséé ah
tre ngha tui mbuntba n tre;
ngha: shee la u fok hallé
hialle nghka. -

146! Ngha yehmuh konth
woa; -kereh ‘ngha wui
Tuniah' tre, 'yehpels agha
nghaldh it Jesus pvophet
woiky. o

1 BYE ]

MATTHEW.
45 And when rthe: ebief
priests and Pharisees bad
heard his  parables, they
perceived: that B¢ spake of
themr, . - -
- 40 But when they sought
to lay hands on him, they
feared -the -multitude, bev
cause- they: tbokichint’ for'a
prophet,

IE7 LECERE RN ¢ 0

Ay o
ottt

'Y

R

KETH
“TOANGNULETING,
- XXIL
ESUS u fohm peh ko

ko ngha ké mbuntia
a tre, nghal%h

2 Baily foy tre dgﬂo
<heh ké manleh bay tre
wonno ‘nghah' unok hatk
traawoa. - '’ 7 b

'3 U whm 4bhoy ah wia;
- halléyeat ‘anidtr woa eies

N ’ e . A
Q. 1o <o

[P N O

CHAP. XXfI.'

[ AN T} B

ND Jesus answered

and spake unto them

again by parables, ! and

said, dr G-

2 The kingdem of hea-

ven is like umto'a certain

king, which made a mar-
riage for his son,

~8 And -sent forth %is

servants ¢o ¢bll' thetn that



. CHAR.
keroh nghlokay:hm

“oard 4 32

g4
LEETRTS b
gy ot
ecfh 11‘ wyam peh ahboy
ah shillang nghaleh mfohm:
aniab mé: nlehly ah, kundy
tongullun nyérick n dyo
mé . treg. peh. kundy: dyé.
narsé; mé. oh, kulumgsé -me:
oh; nyérick mbuleing ma;
choe, n hun ké wnoh tre.

6 Ngha kulleh nghan,

ngha kon, no bull kon ko

woa hehleh; poom tre kon
ko woa gherikeh. -

6 Pgem tre ngha kui
ahboy ah- tre, ngha bung
ngha, ngha dyé ngha.
i L. I
% Yeh hay. tre sui la ké,.
u shillin nu wum aniah
woe, ngha dyé ngha, :ngha
tuin turr ngha tre. .. .

1R 8 b, o [RERTITE

([ T RE}
«# Uinghaleh ki ahboy
alxdyensdnnnhy tre . koivys

‘

XXH. 159

were. bidden 1o the wed-
ding: and they would ‘nes
come., ..o v bt

4 Again,.. be semt foxﬁr
other servants, sayiag, Telh
them which:.are i-bidden,
Behold, I .have - prepared.
my -dinwer; my oxen and
myfatlings are killed, aod
all things are ready: eome
unto the marriage. .

5 But they made light
of it,ﬂand went their ways,
one to his farm, and another
to his merchandize:

6 And the remnant iéok
his servants)’ aud entreated
them spitefally, and :d?\'
them. .. 4 .. -

7 But when .the kipg
heard thereof, he was
wmth: and be sentyforth
his armies, apd; destroyed
thwse murderers,-and huan-
ed up their city. o R

8 Fhen.saith. ke tp this
segyands,, The wedding|is
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kereh amiah tre ugha sheen
~ choe.

9 Nkoh ko ké nah bomu
tre, 20 0 no wonno moa loa
gho keh oh, mfohm woa
leh hun ké unoh tre.

10 Abboy sh tre ngha
kou ké nah bemnu tre, ngha
tunkullah aniah égbir, ah-
keleng oh, ahbang oh, unoh
tre ko cheh aniah éghir.

11 Yeh bay tre u hun
lehly aniah tre, u keh mo-
pokan bull wonso bé an
lamoh unoh yeo.

12 U nghaleh ko ko
wos, kehnah ngho n nghah
bun ka ké ah? m bé an
lumoh unoh tre u boacka
$oh din.

18 Bay tre nghaleh,
ko ahboy 3k wea tre,
mpant péalté wea oh,
~ bengté wen ob, au pong

BOOK MOA MATTHEW.

ready, but they witich were
bidden were not worthy. °
9 Go ye, therefore, into

the highways; ead as many

as ye shall find, bid to the
marriage.

10 So those servants went
out into -the highways, and
‘gathiered together all,  as
many as they found, both
bed and good: and the
wedding was furnisbed with
guests,

11 And when the king
came in to.see the guests,
he saw there a man which
had not on a wedding gus-
ment: :

12 And he saith uato
him, Friend, how camest
thou in hither, not having
a wedding garmest? And
he was speechless. :

" 13 ‘Then said the kiag
to the servants, Bind dsim
hand and fost, and tmhe
him amay, and camt Aim
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“WM Ja. 1oa.gheh sinto confer. dasknessy-ehere
fuiysémamy kil £ nu - Jiidin  shall be weeping and guash-

KoM o Y o ing efuteeth.. - 4 »

v » 14 Xghpeb. spels Jmeal .. iduFer many. areccalied,

vniaby dghir 3 Jexeh- peh cchut feweare obosens
hetty ah teak. . . ;pgu, CAEE e u s R B

: w»léwAWlﬁe saly tre gradd Then weats thesPha-

wAgha kopchallafobla way- sditeesy) and.-toek -ecomasel

-Aing, nghgsnghs wop. ety dhow.they: might. entaugle

K& lugaté woa 18 tre. . qum  shim i Adsstods. -

e 16, Ngha wan,abpexsen
ab ngha_ n. tre, ‘nanasiah
Herod ngha ubore- yhull
«#R ki Jesus, ngha nghaleh
~papah.pé shee la ré urong
ika.mfgh yeoi,n .  tunky

S Eaxakeleng: o kullghn
aniah tre, hlehlyehn ke

. apjah-tre. .
P A Mighm h&,}}, la §.4é
‘ielgne hallé pagkah Separ

LEve R ) e o

SRt e

g
.36yAnd..they sent out
unto him their disciples

. with the Herodians, saying,

1Master,we know that: thou

.art. tsue, dad teachest the

1avay; ofGod in-truth,. nei-

ther carest, thou fosagny
man; for thou regardest
Vpot the person of men,
s 17 Tell. s thergfore,
.What thinkgst thou? Is it

4awfnl to give: tribute.unto

Cesar, or not? oty

.18 Kereh Jesua,shqe é sadihBut, Jesugiperpeived
“mfah}lgh%&g, nynghe-  Jfheipamickpdnesasand said,

45l 5 apiah yamfgh, layyp-

Y hNdSmpladitague, gobiy-

hﬂl%a mehl Bt ﬂﬂhﬁ?z& P AR TN
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", 19 Ntunky mé feh tre,
ngha kah woa denar é bull.

20 U nghaleh ngheneh
‘wonoky wool ah? ngheneh
gballah purr ah?

21 Ngha nghaleh ko ko
woa, u wool & Sesar. Jesus
nghaleh, mbaly; nkah Sesar
yempy pehneh Sesar bé ob:

" nu nkah Foybatukeh nyé-
‘rick n tre pehneh Foyba-
tukeh bé oh.

22 Yeh ngha ka tui
lumté, tanah, ngha kaban,
ngha loi wea nw kom

23 Pall & lan tre ahsadwu-
see .ab tre nghana nghaleh
ahwoo ah tre ngha boaehn
poh, ngha hun' ko ko woa,

- ngha nghaleh,

24 Papah Musah ka

fohm, lo nopokan tre u
.wooré: u bé an ahpomah,
-piantre woa u neb lah woa
hallé sotoh ahpomah ké
pintre woa.

BOOK HOA MATTHEW,

19 Shew me the tribute
money. And they brought
unto him a penny.

20 And he saith unto
them, Whese s this image
and superseription ?

21 They say unto him,
Cesar’s. Then saith he unto
them, Render therefore un-
to Cesar the things which

-are Cesar’s, and unto God
tbe things that are God’s.

22 When they had heard

.these words, they marvelled,

and left him, and went their
way.

23 The same day.came
to him the Sadducees, which

‘say that there is no resur- .

rection, and asked him,

24 Saying, Master, Moses
said, If a man die, having
no children, his: brother
shall marry his wife, ard
raise up seed unto his bro-
ther,



CHAP.

‘25 Mbah; peh choe ré
epintre mainting, ben ah tre

u noh lakan u woo ré u bé -

an ahpomah u loi lah woa
ko ké pintre woa.

26 Ké ngho nghah épin-
tr¢ mainting buleing.

27 Lulan noma tre woa
woo pehireh.

28 Ké trim tre yeh ahwoo
ah tre ngha moony, ngheneh
bé lakan to wonoky &7 u
bé ahpokan ah mainting.

29 Jesus nghaleh ngha
tuk oh, ngha sheen book,

'u Foy tre oh, ngha sheen
fossoh Foy.

30 Ke trim tre yeh aniah
woo ah tre ngha poh, ah-
pokan ah tre ngha boaehn
noh, ahlakan ah tre ngha
boaehn moh, ngha cheh
buleing  ké manleh Angel
ah tre.

381 Kereh hallé halle

163

25 Now there were with
us seven brethren: and the
first, when he had married
a wife, deceased, and, hav-
ing no issue, left his wife
unto his brother:

26 Likewise the second
also, and the third, unte
the seventh,

27 And last of “all the
woman died also,

28 Therefore, in the re-
surrection, whose wife shall
she be of the seven? for
they all had her.

29 Jesus answered and
said unto them, Ye do err,
not knowing the scnptures
nor the power of God.

30 For in the resurrec-
tion they neither marry,
nor are given in marriage,
but are as the angels of
God in heaven.

XXII.

31 But as touching the
L2
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upoh ahwoo ah tre, ngha
karangahn €? lanah Foy
ngho foy yeo! nghaleh,

32 Yah ré Foy Abram,
Foy Isaak, Foy Jakob, u
chehn leh Foy ahwoo ah
tre, kereh u cheh leh Foy
aniah lehly eh tre.

33 Yeh runiah tre ngha
tui la ké, ngha kaban ké
menghy woa tre.

. 84 Kereh yeh ahpharisee
_ ah tre ngha kung la tui ké,
Jesus nghah ahsadusee ah
tre ngha bé an dyah foh,
ngha tunkulldh ayin a bull.

385 Nopokan bull wonno
cheh no tunkah u nghehl
woa, nu yéé woa, ngha-
leh,

36 Papah, lum _haloh
ngho cheh bomu ké troang
Foyé?

37 Jesus nghaleh m marr -

Foybatukeh ké ugboll moa

BOOK HOA MATTHEW.

resurrection of the dead,
have ye not read that which
was spoken unto you by
God, saying,

32 I am the God of
Abraham, and the God of
Isaac, and the God of Ja-
cob? God is not the God
of the dead, but of the
living.

33 And when the mul-
titude heard this, they were
astonished at his doctrine.

34 But when the Phari-
sees had heard that he had
put the Sadducees to si-
lence, they were gathered
together.

35 Then one of them,
which was a lawyer, asked
him a question, tempting
him, and saying,

36 Master, .which s the
great commandment in the
law ?

37 Jesus said unto him,'
Thou shalt love the Lord
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buleing,  ké soul moa
buleing, ké trennin moa
buleing.

38 Lum nselrn tre koiky
-ah chang ah bomu.

39 Lum mpoom tre ngho
cheh bomu ké manleh nseh
ntee, nghaleh, m marr
nokono ké manleh mea
marrah muneken yeo.

40 Troang tre nu ahpro-

phet ah tre buleing ngha
lanten ké lumté ting ah
tre.
"-41 Yeh ahpharisee ah
tre ngha moi ré ayin ah
bull, Jesus uyéé ngha,
nghaleh,

42 Yeh ngha trennin

" hallé Krist ah? ngheneh
cheh papah woa ah? ngha
nghaleh, Davy.

43 U nghaleh ko ko
ngha, la wumleh Davy, ké
pomul u Foy tre veal woa
yeome, nghaleh,

" 44 Jehovah nghaleh ko
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thy God with all thy heart,
and with all thy soul, and
with all thy mind. :

88 This is the first and:
great commandment.

39 And the second ‘is
like unte it, Thou shalt
love thy neighbour as thy-
self.

40 On these two com-
mandments hang all the
law and the prophets, .

41 While the Pharisees
were gathered together,
Jesus asked them,

42 Saying, What think
ye of Christ? whose son is
he? They say unto him,
The son of David.

43 He saith unto them,
How then doth David in
spirit call him Lord? say-
ing,

44 The LoRD said unto

L3
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ké yeome mé, n chall ko
péah mé dekeh, mendeh
ah hun nghah no mpuntir
moa n tre ngha cheh chom
ko bengté moa n tre.

45 Lo Davy veal woa
yeome ngho boa ré choe
traak u woa.

46 No o no boaehn foh
din, ngha wui hallé nghehl
weoa ké Jumté ngha.

BOOK HOA MATTHEW.

my Loxd, Sit thou on my
right hand; till I make
thine enemies thy foot~
stool. '

45 If David then call
him Lord, how is he his
soen?

46 And no man was able
to answer him a word:
neither durst any men, from
that day forth, ask him any
more guestions,

KETH
TOANGNULERAH,
XXIIL

IM tre Jesus u foh
ké runiah tre nu ko
ké ahperren ah woa tre,
nghaleh,
2 Ahgball ah tre nu ah-
pharisee ah tre ngha chall
ko tant Musah atook.

CHAP. XXIII.

THEN spake Jesus to
the multitude, and to
his diseiples,

2 Saying, the scribes and
the Pharisees sit -in Moses’
seat:
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8 Nyérick a tre buleing
wmanah ngha kunan yeo
hallé nghah la, ngha nghah
la; kereh m ma nghah
nyérick n tre manah ngha
nghah yeo; yehpeh ngha
foh din; kereh ngha boacha
aghah la. -

4 Ngha pant wutt u

deesul ko kat hallé yuck,
ngha gbanken ko aniah
payatook ; kereh ngha kay
beng wutt u deesul & tre
ké usuh bull.

. 5 Kereh nyérick n tre
buleing manah ngha nghah
yeo, ngha nghah la hallé
anin ngha keh: la bé langha
nghah yah-foll-oh tre ngho
choe bomu, nu mum & lu-
mohté ngha bomu ngha
chang ah aniah poom ah
tre.

6 Ngha ,yehmah yin ah
keleng hallé chail lo ngba
dyo, ngha yehmah yin ah
keleng ké kill karang,
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3 All, therefore, what-
soever they bid you observe,
that observe and do; but
do not ye after their works:
for they say, and do not.

4 For they bind heavy
burdens, and grievous to
be berne, and lay them on
men’s shoulders; but they
themselves will not move
them with one of their
fingers.

5 But all their \vorks
they do for to be seen of
men: they make broad their
phylacteries, and enlarge
the borders of their gar-
ments,

6 And love the upper-
most rooms at feasts, and
the chief seats in the syna-
gogues,

L 4 ..
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7 Ngha marrab aniah
lenghe ngha ko kambah tre,
yeh ngha veal ngha Rabbi.

8 Kereh peh ma veal no
Rabbi, no bé menghyno
bull, Krist; nghan buleing
ngha ré pintre. '

9 M ma veal no o no
yeome, no bé yeome bull
nghono cheh ko ké foy.

10 Peh ma veal no papah,
no bé papah bull; Krist.

11 Wonno cheh bomu
ké no ayaing, taleh chehleh
boy.

12 Wonno poh ko ah-

_poom atook, peh woa

- nghah chall aloh; wonno

peh cheh leh aloh peh poh
woa atook. '

" 13 Kereh wung ké ngha
abgball ah tre ahphariséé
ah tre, aniah yamfah, yeh-
peh no nkantah baily foy
ké anin: no yoomoin loi,
ngha kelengehn aniah poom

BOOK HOA MATTHEW.

7 And greetings in the
markets, and to be called
of men, Rabbi, Rabbi.

8 But be not ye called
Rabbi: for ome is your

'Master, even Christ; and

all ye are brethen.

9 And call no men your
father upon the earth: for
one i3 your Father, which
is in heaven. .

10 Neither be ye called
masters: for one is your
Master, even Christ.

11 Buthe thatis greatest
among you shall be your
servant. '

12 And whosoever shall
exalt himself shall be
abased; and he that shall
bumble himself shall be
exalted.

13 But woe unto yom,
scribes and Pharjsees, hy-
pocrites! for ye shut up
the kingdom of heaven
against men: for ye neither
go in yourselves, neither
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‘ah tre nghanah yehmah

loi. ,
"~ 14 Wung ko ko ahgball
ah tre ahphariséé ah tre
aniah yamfah, no sum killté
~ ahlakan moneh tre; no
vieeh ramlin hallé yamfah;
mbah; gbitty bomu u hun
ko ko no.

15 Wung ko ko no ahgbal
ah tre ahphariséé ah tre,
no _gbeh ko heleh -oh, ko
‘cheh oh hallé pinkin no bull;
lo kung pinkyeh woa gbo;
no nghah woa uhiant. u
dyomly tre ah chang ah-
‘nghangéken.

16 Peh wung no aniah
yuck ahkehn! no nghaleh
wonno ghééng ké temple

u tre  labéandin; kereh .

wonno ghééng ké nlong
temple u tre u bé chéérah.

17 Aniah punk, aniah
ngha kehn; nlong oh tre
oh, temple .tre oh, haloh
ngha chang ah bomu?
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suffer ye them that are
entering to go in.

14 Woe unto you, scribes
and Pharisees, hypocrites !
for ye devour widows’
houses, and for a pretence
make long ‘prayer: there-
fore ye shall receive the
greater damnation.

15 Woe unto you scribes
and Pharisees, hypocrites!
for ye compass sea and land
to make one proselyte ; and
‘when he is made, ye make
him twofold more the child
of hell than yourselves,

XXIIt.

16 Woe unto you, ye
blind guides! which say,
Whosoever' shall swear by
the temple, it is nothing;
but whosoever shall swear
by the gold of the temple,
he is a debtor.

17 Ye fools. and blind!
for whether is greater, the
gold, or the temple that
sanctifieth the gold ?
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18 No aghaieb, lo mo
gbeeng ké messah Foy tre,
labéandin, kereh wonno
gheeng ké buyah tre ko
wmessah tre atook u bé
chéérah. -

19 Amiab punk, aniah
mgha kehn! buyah tre oh,
messah Foy tre oh, haloh
ogha chang ah bomu ?

20 Mbah; woumno gbééang
ké messah Foy tre, woa
‘gheeng ké messah tre nw
ké nyérick n tre buleing
manah cheh ké messah tre
atook.

- 21 Wonno gbeeng ké

temple u tre, u gbeeng ké
ngho, nu ké wonno u cheh
ko loa ayee.

22 Wonno gheeng ké foy
u gbeeng ké tant u Foyba-
tukeh nu ké wonno chall -
ko tant u tre.

23 Peh wang no ahgbal
ah tre ahphariséé ah tre
wniab yamfah. No packah

MATTHEW.

‘18 ‘And, Whosoever shall
swear by the altar, it is
nothing ; - but whosoever
eweareth by the gift that
is upon it, he is guilty.

. 19 Ye fools and blind!
for whether is greater; the
gift, or the altar that sapc- -
tifieth the gift ?

20 Whoso, therefore,
shall swear by the altar,
sweareth by it, and by all
things thereon.

21 And whoso shall swear
by the temple, sweareth by
it, and by him that dwelleth
therein. )

22 And he that sghall
swear by heaven, sweareth
by the throne of God, and

- by him that sitteth thereon.

.23 Woe unto you, scribes
and Pharisees, hypocrites !
for ye pay tithe of mist,
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feh hallé mint eh, anise
ah, kummin oh; kereh no
nghahn myérick mpoom tre
manah chang ah bomwu, la
leh, hallé bett tunkah nke-
leng; hallé sinobull, hallé
laneh Foy, n nghah din bull
tre, m ma loi din a poom
tre.

24 Ahyuck ah kehn! n

sass full & tre; kereh m
min njuckimeh.

25 Wung ko ke ngha
ahgbal ah tre, ahphariséé
ah tre, aniah yamfah! a
toak kup u tre, plate u tre
oh ko kock ; kereh ko loa
ayéé le pay yempy bang
oh, épack & ahwoo ah
‘tre.

26 Mun Pharisee nkebn?
le yehmah gbo toak kup a
tre plate u tre, pehokeh
toak ko loa ayéé, le choe
dinteh ko kock pehreh.

27 Wung ko ko no ahg-
bal ah tre abphariséé ah
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and anise, and commin, and
have omitted the weightier
matters of the law, judg-
ment, mercy, and faith:
these ought ye to have
done, and not to leave the
other undene.

24 Ye blind guides?
which strain at a gnat, and
swallow a camel.

25 Woe unto you, scribes
and Pharisees, hypocrites !
for ye make clean the out-
side of the eup and of the
platter, but within they are
full of extortion and ex-
cess,

96 Thox blind Pharisee!
cleanse first that which is
within the cup and platter,
that the outside of them
may be clean also.

27 Woe unto you, scribes
and Pharisees, hypocrites !
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tre aniab yamfah! ngha ré_ for ye are like unto whited

ké manleh lotook dinteh,
ngho kin yenkeleng ko pall;
kereh ko loa ayéé ngho pay
épack ahwoo ah.tre; ngho
cheh gbett.

28 Ké ngho, no kin yen--

keleng ké anin; kereh ko
no ayéé no payré yamfah
nu dyah bang. '

29 Wung ko ko no ahg-
_bal ah tre ahphariséé ah
tre aniah yamfah! ngha bui
lotook ahprophet ah tre,
ngha yehsy barry aniah ke-
leng.
- 30 No nghaleh lo hé ka
cheh ré gbo trim papah hé
tre, hé boaehn boh ké pa-
pah hé bhallé ballé nkong
ahprophet ah tre.

8t Ngba kunandy éken
ngha ré ahpomah aniah tre
nghana dyé ahprophet ah
tre.

sepulchres, which indeed
appear beautiful outward,
but are within full of dead
men’s bones, and of all un-
cleanness, .

28 Even so ye also out-
wardly appear righteous
unto men, but within ye
are full of hypocrisy and
iniquity.

29 Woe unto you, scribes
and Pharisees, hypocrites!
because ye build the tombs
of the prophets, and gar--
nish- the sepulchres of the
righteous,

30 And say, If we had‘
been in the days of our
fathers, we would not have
been partakers with them
in the blood of the pro-
phets.

81 Wherefore ye be wit-
nesses unto yourselves, that
ye are the children of them

‘which killed the prophets.
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32 Mbah, m pay moa-
loa papah moa tre.

33 Ah! nghan & kirr,

ahpomah kirr! ngho mboa
kim ah dyomly tre ah?

84 Nlehly ah wum ko ko
no ahprophet ah tre, aniah
cherryeh tre, ahgbal ah tre;
no dyé ahpoom, no bang
ahpoom ah tre ko ké utock
u chant ah tre; no bung
ahpoom ah tre ké killté
karang ngha, ngha toh ngha
kull ngha kull,

35 Peh na hun ko ko
moa nkong keleng tre bu-
leing manah payré ko leh,
- hallé hink ko nkong Abel
ko ké nkong Sakariah traak
Barakiah wonno peh dyé
oh, temple tre nu messah
Foy tre ayaing. .

86- Urondong yah no

fobm nyérick n tre manah -

buleing ma hun ko ké aniah
to nghanaky atook.
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32 Fill ye up then the
measure of your fathers, .

83 Ye serpents,. ye gene-
ration of vipers! how can
ye escape the damnation
of hell? :

34 Wherefore, behold, I
send unto you prophets,
and wise men, and scribes:
and some of them ye shall
kill and crucify ; and some
of them shall ye scourge in
your synagogues, and per-
secute them from city to

_city:

85 That upon you may
come all the righteous blood
shed upon the earth, from
the blood of righteous Abel
unto the blood of Zacha-
rias son of Barachias, whom
ye slew between the temple
and the altar.

36 Verily I say unto you,
All these things shall come
upon this generation,
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87 Oh Jerusalem, Jerusa-
lem! womno dyé ahprophet
ah tre, u wehry aniah tre

* peh wum ko ko moa: Trim
o trimy ah yehmah tunkullah

abpomah moa ké manleh

ésock u diggle ahpomah
won ké kufaté aloh, hallé
gheel ngha; kereh ngha
kay. ‘
38 MNiehly peh yehnpehn
shinny kill ngha.
89 Yah no kunan, m boa
mé peh keh ok mendeh n

nghaleh. Rubah ké wonno
_ he that cometh in the name

hun yeo ké ilillé Foy.
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87 O Jerusalem, - Jerusa-
lem, thou that killest the
prophets, and stonest them
which are sent unto thee,
how often would X have
gathered thy children to-
gether, even as a hen
gathereth her chickens un-
der her wings, and ye would
not!

88 Behold your house is
left unto you desolate.

39 For I say unto you, Ye
shall notsee me henceforth,
till ye shall say, Blessed is

of the Lord. -

KETH
TOANGNUEHEWL,

XXIV.
]7 EH Jesus u foke ké
_ temple 1 tre ah per-
‘ren ah tre ngha hun ko ko

CHAP. XXIV.

. ND Jesus went out,
and departed from
the temple: and his dis-
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woa, ngha tunky wea yuck
u temple tre.

2 Jesus nghaleh ko ko
ngha, nkeh nyériek n tre
manah &? mbah; urong-
dong yah no fohm pay bull
ngho boaehn loi ké poom
atook, peh ngha pong.

3 Yeh uchall kokick olive
atook ahperren ah tre pgha
hun ko ko woa soyé ngha-
leh, nkuna hé trim tre
ndérick n tre ma cheh oh?
yeh bun cheh leh yempy
tre hé shee la leh n hun
oh, hé shié€ la leh upock u
tre ukissy ah?

4 Jesus yoom, ngha-
leh ko ko ngha, mbaykeh
étrebn, ma nghah no shin-
ny moa.

5 Aniah égbir ngha hun
ké ilillé mé nghaleh, yang
yablah Krist, ngha shinny
aniah égbir.
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_ciples came to Aim, for to

shew him the buildings of’
the temple.

2 And Jesus said unto
‘them, See ye not all these
things? Verily I say unto
you, There shall not be
left here one stone upon
another, that shall not be
thrown down.

3 And as he sat upon
the Mount of Olives, the
disciples came unto him
privately, saying, Tell us,

_when shall these things be?

and what shall be the sign
of thy coming, and of the
end of the world ?

4 And Jesus answered

and said unto them, Take
heed that no man deceive
you. :
5 For many shall come
in my name, saying, I am
Christ; and shall deceive
many,
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6 Ngha tuieh hallé upem
u tre nu hallé pehny u pem
u tre: m ma sompon: ny-
€rick n tre manah ma hun
peh. Kereh upock u tre
kissyehnum.

7 Ram ngha poh ko ké
.ram, baily tre ké baily tre;
peh choe ré lokoh nrick,
nack u bang; lehly tre leh
packil ké ayin égbir.

BOOK HOA

8 Nyérick n tre manah
buleing ma choe trip u
sompon tre.

9 Peh ngha kah hallé
-sompon, peh dyé ngha:
ramté buleing ngha sarrah
oghan hallé hallé mé.

10 Aniah égbir ngha shil-
lyeh, ngha funky bull u bull,
agha sarrah bull u bull.

11 Propbet mbull égbir -

agha hun, nu ngha shiany
aniah égbir,

-
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6 And ye shall hear of
wars, and rumours of wars:
see that ye be not troubled:
for all these things must
come to pass, but the end
is not yet."

7 For nation shall rise
against nation, and kingdom
against kingdom : and there
shall be famines, and pesti-
lences, and earthquakes, in
divers places.

8 All these are the be-
ginning of sorrows.

9 Then shall they deliver
you up to be afflicted, and
shall kill you: and ye shall
be hated of all nations for

my name’s sake,

10 And then shall many
be offended, and shall be-
tray one another, and shall
hate one another.

11 And many false pro-
phets shall rise, and shall
deceive many,

N
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© 12 Yehpeh yempy bang
ah tre ah chang ah bang,
wmarr aniah tre ngho cheh
bossle.

18 Kereh womme senich
yenkeleng ko ké ukissy

upock u tre. yeo; peh
‘chéékeh woa. :
14 Gospel baily tre

- wonoky, peh woa trokoh
fohm ko ké upock u tre
buleing hallé tamasery ko
'ké ramté tre buleing ukissy
upock u tre u moi.

15 Mbah; trim tre ngho-

no no keh oh yempy sarran
semehry ké ayin ab yah-
mung, ké manleh prophet
Daniel pehnkeh foh yeo,
wonno karang yeo u shéé
la. ' BRI
16 Wonno cheh ké Judea
woa kim ké nrong n tre.

17 Wonno cheh ko kill
tre atook.yeo, m ma tull

XXIV.. 177

12 And because iniguity
shall abound, the love of
many shall wax cold.

13 But he that shall
endure unto the end the
same shall be saved.

14" And this gospel of the
kingdom shall be preached
in all ‘the world for a wit-.
ness unto all nations; and _
then-shall the end come.

15: When ye, tberefor;:,
shall see the abomination
of desolation, spoken.of by
Daniel the prophet, stand
in the holy place, (whoso
readeth, let him. under-
stand,)

16 Then let: them whlch

- be in Jn}dea flée into the

mountams.
17 Let him. whlch is on
the house-top not come
M.
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ballé kui nyérick n woa ko
killeh. " .

18 Wommo choe ke traa-
lah yeo, m ma moony hallé
kui nyérick n wea.

19 Sompen égbir halle
~ ahlakan ah tre nghana wutt
- kun yeo, nu nghana kully
whiant ké trim tre ngho-

'uh . [

20 Kereh n tum Foyba.
tukeh u ma nghah mea kim
 ké winter pb, ké sabbath oh.
21 Trim tre sompon
bomu ngho cheh; sompon
kono u chehn choe ké utrip
upock - u tre ko ké énang
8. to, beh; ma chehn choe
peh trim o trim.
- 22 Lo. peh bettehn trim
_tre gbo kit;” mo o.no
u boaehn cheekeh; kereh
hallé ballé aniah hettyeh
tre peh betty trim tre.: .

23 Trim tre lo -anish

MATTHEW.

down .ta. take any tlling
" qut of his house :

18 Neither let him whwh

is in the field return back
to take his clothes. .
- 19 -And woe unto them
that are with child, and to
them that give suck, ,in
those days !

20 Bat pray ye'that your
flight be not in thie winter,
neitlier on the sabbath-day:

21 For then shall be
great tribulation, such as
was not since the beginning ’
of the world to’this time,

no, nor, ever shall be.

22 . And exeept those
days should be shortened,
there should no flesh be
saved: but for the elect’s
sake those days shall be
shortened. . .

.23 Then if any. man slull
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ngha fobm moa gbo, nlehly
Krist woa ngha ré; Krist
woa ré kull, m. ma la la-

ah tre ahprophet tre m
bull, ngha funky yempy
bomu tre ké. bonkah lan
lo ngha boa .gho, ngha
shinny aniah yettyeh tre.

25 Nlehlyah kundy fohm
la ngha.

268 Mbah, lo. ngha foh
yeo, nlehly woa ré-ko tofeh,
m ma koh kull: lo ngha
nghaleh, nlehly. woa ré ko.
kunkeh ma la laneh.

27 Ké manleh pillpill w
tre ‘ko hinkeh ko - étook,.
peh ko keh ko boelung,

bonkah nlan- traak nopokan.

tre woa hun yeo..
28 Ko loa :yempy. woo

peh lmﬂ, yebah tre ngba-,

bony.. - . i

24 Peh hun moi- ahkrist
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say unto you, ko, here is
Christ, or there; believe i#
not.. . ’ :

XXIV,

24 For there shall arise:
false christs, and false pro-
phets, and shall shew grest
signs and wonders;: inso-.
much that, if: i were possi-
ble, they shall deceive the
very eleet.

25 Behold, 1 have toldp

" you before.

- 26 Wherefore if they
shall say unto you, Behold,.
he is in the desert; go not
forth: Behold, Ae is: in the
secret chambers ; believe i
not. o
27 For as the lightning
cometh out of the east, and
shineth even unto the west;:
'so shall also the coming of

~ the Son of man be.

28- For wheresoever the-
earcage: is,: there will the
eaglesbe gathered together..

M2
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20 Yeh trim sompon -

ngho chang, kehkehtoo pall
é tre leh choe rtill; .nu
pang é tre leh boaehn ghen-
tha; plui n tre ma looll
ko tukeh, nu fossoh foyté
- tre ngho yickettah.

30 Trim tre nghoneh, .

yempy traak nopokan tre
peh kin foy. Ramté upock
u tre ngha trang ; ngha keh
traak nopokan tre u moi
ké hvoy foy tre, ké fossoh
nu ghentha bomu.

81 Woa wum angel ah
woa tre ké pehny katul
tonkakem, ngha tunkullah
aniah hettyeh ah tre ko ké
hiengté hewl, ko ké ayin o
ayin.

82 Ntui mbuntha hallé
rum bonoh tre: yeh lehty
tre taté pomoh, u trip u
fob pomté tre ngha shéé
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290 Immediately after the
tribulation .of those days
shall the sun be darkened,
and the moon shall mot
give her light, and the stars
shall fall from heaven, and
the powers of the heavens
shall be_shaken:

30 And then shall appear
the sign of the Son of man
in heaven: and then shall
all the tribes of the earth
mourn, and they shall see
the Sen of -man coming in
the clouds of heaven with
power and great glory.

81 And he shall send his
angels with a great sound |
of a trumpet; and they shall
gather together his elect
from the four winds, from
one end of heaven to the
other. .

82 Now learn a parable
of the fig-tree: When his
branch is yet.tender, and
putteth forth leaves, ye
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Ia' t& summer u cheh
étrent. h
83 -Ké manleh yeh u
keh “nyérick n tre manah
buleing, no shéé la ré traak
nopokan tre woa ré étrent,
woa 1é fongfoll u tre éboll.

84 Urongdon yah mno
fohm aniah nghanaky ngha
boaeha chang mendeh ny-
érick n tre buleing ma
kissy.

35 Foy oh, lehly tre oh
leh chang; kereh lumté mé
ta boaehn chang.

36 No o no u boa la
nshee trim to nghono ; beh,
chebhn angel ah tre ngha
shee lan: [;apah mé u shee
la gho.

37 Kereh ké manleh peh
choe ki trim Noah, peh
choe pehreh ké trim tre
yeb traak nopokan tre u
hun yeo.

38 Ké manleh peh choe
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know that summer” ¢s
nigh :° '

‘33 So likewise ye, when _
ye shall see all these things,
know that it is mear, even
at the doors.

384 Verily I say unto you,
This generation ‘shall not

~pass till all these things

be fulfilled,

35 Heaven and  earth
shall pass away, but my
words shall not passaway.

36 But of that day and
hour knoweth no mawm, no,
not the angels of heaven,
but my Father only.

87 But as the days of
Noe twere, so shall also the
coming of the Son of man

-h.

AN

88 For as in the day
M3 :
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yeh trim nloiah ma moieh-
num ké, aniah tre nghe
dyo, ngha kull, ngha noh,
peh ngha kah unoh mendeh
trim tre Noah u loi-ke ké
wom bomu.
39 Ngha shee lan, men-
deh men nloiah ‘ma hun aa
nyummel. ngha. buleing}
aniah tre ngha nghah bon-
kab lan, trim tre:yeh treak
nopokan tre u hun yeo.

- 40 Aniah ting ngha choe
ko braaiah, peh kuieh bull,
peh loi poom«tne. R

4L Ahlak&n ah ting nglu
cheh ko kill bokuloh, peh
kui bull, peh loi poom tre.

" 42-Mbah nchetty, wo
sheen: trim tre . yeome ua
woa hun .yeo. -

438 Kereh nshee la lo
ehwain kill u shee la gbo
tim tre duino u hun yeo,

B
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that were before the flood
they were eating and drink-
ing, marrying and giving
in marriage, until the day

that Noe entered mto the

-.ark,.

39 And knew not, uatil
the flood came and taok
them all- away;' so- shail
also the coming of the Som
-of-man be, '

40 Then shall two be
in-the field ; the one shall
be taken, -and the other
left; - .. .. DS
. 41 ‘Two .women . shall be
griading at the mill ; the
one¢ shall be taken, and
the other left. .
.42 Watchtherefore ; for
ye know not what boar
your. Lord doth come.

43.But. know _this, that
if the good man of the
bouse .bad knewn in what
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wos na chettyeh xé duino
tre u boaehn ‘hun ko woa
killeh..

44 Mbah, n gbengbul-
feng trim o trim: yebpeh
traak nopokan tre m hun
ké trim tre mo baykeha
étrehn.

45 'Ngeaeh .chee boyke-
leng, boy cherryeh, wonno
nghah woa sukono ko kil
leh, hallé knh ké anin indeh
ngha trim o trim.

46 Rubah ké boy tre

wonno nghah ké eh, yeh
papah woa moony.

47 Urondong yah mo
- fohm, peh woa nghah su-
kono ké nyérick a tre bu-
leing;

48 Kereb lo boy bang u
tre nghaleh ko woa ug-
bolleh, papeh mé huaeh-

aum.
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watch the thief would come,

.he would have watched,

and would. not bave suf-
fered his house to . be
broken up..

-44 Therefore be ye also

reudyzlfor in such an hour
as ye think not the Som
of man cometh,
. .45 Who then is a faith-
ful and wise servant, whom
his. . Jord . hath :made .ruler
over his household, to give
them meat in due season ?

46 Blessed ds that ser-
vant whom his lord, when
he cometh, shall find so
doing.

47 Verily I say unto you,
That he shall make him
ruler over all his goods.

48 But and if that evil
servant shall say in his
heart, My lonl dehyeth‘
his coming ; :
M4
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49 Nu trip u bung ahboy
ah poom tre, nu dyo, nu
kull, ké ahyill ah tre-uborr
ubull.

60 Papah hoy wonne
u bun ké trim tre ngho
cheh woa -nlehlyeh oh.

61 U kettyeh woa, nu
beh. woa ké yin aniah
yamfah: ko loa cheh fui
émam kull-nu kilin tékott,

KETH TOANGNULE-
MAIN, XXV.

TR[M ‘tre baily foy tre

ngho cheh ké manleh
wanta woang, nghana kui
Bmpté ngha tre, ngha kon
hallé gbangho nopokan noh
tre.

MATTHEW,

49 And shall begin te
smite -his fellow-servants,
and to eat and drink with
the drunken;

50 The lord of that ser-
vant shall come in a day
when he looketh .not for
Aim, -and in an hour that
he is not aware of,

51 And shall cut him
asunder, and appoint Aim
his portion with the hypo-
crites : there shall be weep-
ing and gnashing of teeth.

CHAP. XXV.

THEN shall the kingdom

of heaven be likened
unto ten virgins, which
took their lamps, and went
forth to meet the bride-
groom,
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-2 Wanta main ngha bé
‘cherry, nu main ngha cheh
pank.

3 Nghana cheh ahpunk
%é, ngha kui lampté ngha,
kereh ngha kuiehn nqui.

4 Kereh nghana bé cherry

oh ngha kui nqui ké bit-

‘tereh lampté ngha tre uborr
ubull.

6 Yeh' nopokan noh tre
u vieeh nghan buleing ngha
tripeh lull,

6 Ké chull ayaing peh
pehny, nghaleh, n lehly no-
pokan unoh tre woa hum,
ngha koh gbhangho woa.

7 Wanta tre buleing ngha
pob, ngha menny lampté
ngha tre,

8 Wanta punk ah tre
nghaleh ko ko wanta cher-
ryeh ‘tre, -nkah bhé nqui
mpoom, lampté hé ngha
kundy. nyum. .

-9 Kereh ngha yoom ngha

aghaleh, la chehu & eh, lo

. your oil ;
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2 And five of them were
wise, and five .were foolish,

8 They that were foolish
took their lamps, and took
no oil with them :

4 But the wise took ml
in their vessels with their
lamps. ‘

5 While the bridegroom
tarried, they all slumbered
and slept.

6 And at midnight there -
was a cry made, Bebold,
the bridegroom cometh ; go -
ye out to meet him. -

%7 Then all those virgins
arose, and. trimmed . their
lamps.

8 And the foolish said -
unto the wise, Give us of
for our lamps are
gone out.

9 Butthe wise answered,

_saying, Not so0 ; lest there
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hé kah no gbo nqui ‘hé,
" ma boaehn sheechoe: nkoh

ké aniah teelah yeo, mpin

hallé haile no. -

. 10 Yeh ngha koh pin ké
nopokan unoh - tre woa
hun, nu- wanfa' cherryeh
ngha loi ko killeh .woa
ubdrr ubull: peh kanta
fongfoll u tre. '

11 Wanta poom a@ngba
hun pehreh, ngha: nghaleh;
yeome, yéome, nyery ‘hé
fongfoll u tre.

. 12 Kereh u yoom aghaleh
urondong yah. no fohm,
ah shee nghan,

13 Mbah; chettyeh ngha,
yehpeh ngha sheen trim
yeh traak nopokan tre u
hun.

14 Baily foy- tre ngho
 cheh ké manleh nopokan
wonno koh ké upock u
will, woa veal abwoke ah
tre .nu_kah feh woa ko ko
ngha.

BOOK HOA MATTHEW.

be not emough for ns and
you: but go ye rather to
them that sell, and buy for
yourselves.

10 And while they went
to buy, the bridegroem
came ; and they that were
ready. went in’with him to
the marriage; and the door
was shut, A

11 Afterward eame also
the other virgins, saying,
Lord, Lord, open to us,

- 12 But.he answered and
said, Yerily I say unto you,
1 know you not,

.13 Watch therefore, for
ye know neither the day

‘nor the hour wherein . the

Son of man cometh.

14 For the kingvlom of
heaven is as a man travel-
ling into a far country,
whoe called his own servants,
and delivered unto them his
goods. -
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. 16.U ka ke 1o bull ta-
Tent & main; ko poom tre
u ka talent & ting ; . ké poom
tre u kah talent & bull
gbo; u kah ko ngha bu-
leing ké manleh ngha boa
loi teelah; nu . kon keh-
kehtoo,
© 36 Wonno bhé talent §
main woa teelah ké ngho,
au pinkin ugho ké talent
€ woang.

© 17 Wonno bé talent &
ting u nghah bonkah- n lan,
au piokin talent & ting ké
talent ¢ hewl,
.. 18 Kereh wonno be ta-
fent & bull gbo u-kon u
bui loi ko leh-nu kong feh
yeome woa,

19 La vieeh yeome ah-
woke ah tre u. moi - 1§,
ngha trum uborr ubull,

. %Wonno be talent é
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. 15- And unto one he gare:
five talents, to another twe,
and . to another aue;  to
every man accordisg: to his
severalability ; and straight-
way took his journey.

16 Then he that had re.
ceived the five talents . wment
and -traded with the same,
and made them other five
talents.

- 17 And likewise he that
had received twe,, he. also
gained other two. .

18 But he that had re.

ceived one went and gigged
in the earth, and hid his
lord’s money.
. 19-.After.a long tlmg the
lord- . of those _servants
cometh, and reckopeth with
them.. . .

20 And so he tbat. had
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main u chee peh talent &
woang, nghaleh, yeome, n
ka kah ko mé talent & main
gbo? nlehly ah teelah nu
pinky ngho talent & woang,

BOOK HOA

21 Yeome nghaleh ko
ko weoa, eh! yenkeleng
nghoieh, moa ré boy nke-
leng, m baykeh nyérick
mpoom mé etrehn; ah moa
ngha sukono nyérick mbir
mé: nloi ko killeh ko ké

papah moa.
22 Wonno be talent &
ting u moi pehreh, nu

nghaleh, n ka kah mé ta-
lent & ting gbo ? nlehly ah
teelah nu pinkin ngho ta-
lent & hewl.

28 Yeome nghaleh ko
ko - woa, eh! yenkeleng
nghoieh, moa ré boy nkeleig,
mbaykeh nyérick mpoom
mé étrehn, ah moa nghah

MATTHEW. .

received five talents came
and brought other five ta-
lents, saying, Lord, thou
deliveredst unto me five
talents; behold, I have
gained besides them five
talents more.

21 His lord said uanto
him, Well done, tAou good
and faithful servant: thou
hast been faithful over a
few things, I will make thee
ruler over many things:
enter thou into the joy of
thy lord.

22 He also that had re-
ceived two talents came and
said, Lord, thou deliveredst
unto me two talents: be-
hold, I have gained twe
other talents besides them.

23 His lord said unto

‘ him, Well done, good and

faithful servant: thou hast
been faithful over a few
things, I will make thee
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sukono nyérick mé mbir:
n loi ko killeh ko ké papah
moa.

24 Wonno bé talent bull
gbo u hun pehreh, u
nghaleh, yeome ah shéé la
ré mun nopokan katul
moiky, n rock ko loa n
sangabn kull, n diggle ko
loa payréehn kull.

25 Mbah; yah cheh wui,
ah ka koh ah matt talent
moa ko leh: nlehly feh moa
nghoiky. :

26 Yeome u yoom,
oghaleh, boy bang moilah,
" moa tamana; n shéé la ré
ah rock ko loa ah sangahn
kull ; ah diggle ko loa ah
payréehn kull.

27 Yeh la ma nkah feh
mé ké ahshunko ah tre, lo
ah_ moony gbo, ah sotoh
feh mé ké ber.
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ruler over many things:
enter thou into the joy of
thy lord. )

24 Then he which bad
received the one talent
came and said, Lord, I
knew thee that thou art an
bard man, reaping where
thou hast not sown, and
gathering where thou hast
pot strawed :

26 And I was afraid, and
went and hid thy talent
in the earth: lo, there thou
hast that is thine. -.

26 His lord answered and
said unto him, Thou wicked
and slothful servant, thom
knewest that I reap where
I sowed not, and gather
where I have not strawed :

27 Thou oughtest there-
fore to have put my money
to the exchangers, and then
at my coming 1 sheuld have
received mine own with

usury,
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28 Mbah; nkui talént
tre ko ko woa ni nkah
wonno bé talent é:woang
tre. ’ .

- 29 Wonno bé gbo yeo,
pehr kah woa, u bé égbir:
kereh: wonno bé an yeo,
peh kussy woa yempy tre
pehnels bé oh.

-80 Mpong boy bang tre
wonoky- ko rtilleh ko loa
‘ cheh fui-émam nu -kilin
prékott kull.

2
ting+ Yeh traak nopokan
tre u hun k& gbentha woa
angel-tre buleing woa uborr

wbull, u chall ké tant

ghbentha woa atook.

-32 Peh tunkullah ramté
tre -buleing ko woa éboll ;
woa' beh "ngha ké manleh
hoomurno u boh Jonkobehsé
tre oh kulungsé tre oh.

BOOK HOA MATTHEW.

28 Tike therefore the
talent” frem ‘him, and give
#¢ unto him which hath ten
talents.

20 For unto every ome
that bath shall be given,
and he shall have abun-
dance: but from him that
bath mot shall be ‘taken
away even that which he
bath. '

30 And cast ye the un-
profitable servant’into outer - -
darkness : ' there shall ‘be
‘weeping and gnashing of
teeth.

" 81 When the Son of man
shall come in his glory,
and all the holy angels
with him, then shall he sit
upon the throne of his
glory -

32 'And before: him shall
be gathered all nations;
and he shall separate them
one from another, as a-
shepherd divideth Ais sheep-
from the goats:. \

/ a



CHAP.

~ 83 U beh lonkobehsé tre
ko peah dekeh woa, nu
kulungsé tre ké péah min.
34 Trim tre bay u fohm
ko ‘ko. nghana 'ké péah
dékeh woa, n hun aniah
nghana papah mé marrah
I yeo, n kui baily tre nghono
" nieh tonigalin ko ko no trim
*peh nghahnum upock u tre.
35 Nrick ma mé rg,
ngha  kah mé yin dyo:
ugboll mé ko leh seckle,
ngha kah mé kull: yah ka
eheh meahno, ngha' kui me
ko ko no killeh.
" 36 Yah ka cheh gbootoh,
ngha kah -mé nyérick ntroy-
ah, yah ka ¢heh nack,
ngha hun wé lenghe; yah
ka cheh ko kill rtilleh, ngha
hun ko ke mé.
© 87 Trim tre aniah ke-
leng trengha yoom, nghaleh,
yeome, trim haloh hé ka
keh moa ndrick oh, hé
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- 38 And he shall set the.
sheep on his right. hand,
but the goats on the left. -
34 Then shall the King
say unto them on his right
hand, Come, ye blessed of
my Father, inberit the
kingdom prepared for you
from the foundation of the
world : ' '
35 For I was an ‘hun-
gered, and ye gave 'me
meat: I was thirsty, and
ye gave me drink: I ‘was
a stranger, and ye took
me in: ‘and
36 Naked, and ye clovked
me: I was sick, and ye
visited me: I was in prison,
and ye came unto me.

. 87 Then shall the righ-
teous amswer him, saying,
Lord, when saw we thee
an hungered; and fed thee ?
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moa kah yin dyo oh? trim
baloh hé ka keh ugbol moa

seckle, hé moa kah kull €7 -

88 Trim haloh he ka keh
moa meahno, hé kui moa
ko hé killeh, trim haloh hé
ka keh moa gbootoh hé moa
kah nyérick n troyah?

89 Trim haloh hé ka
keh moa nack oh, ko kill
rtill oh, hé hun lenghe moa
ah?

40 Bay tre u nghaleh,
urongdong yah no fohm,
yempy_ tre pehneh ngha
nghah yeo k€ pintre pomoh
mé tre, ngha nghah ré ke
hmé.

41 Mbah; bay tre nghaleh
pebreh ko ko nghana ké
péah min woa, ngha kon
aniah wung oh, ké dyomly
bomu_tre, leh peh ka ton-
galin ké pomul u bang u
tre pu angel ah woa n tre.

BOOK HOA MATTHEW.

or thirsty, and’ gave thee
drink ?

38. When saw we thee
a stranger, and took thea
in? or naked, and clothed
thee? '

89 Or when saw we thee
sick, or in prison, and came
unto thee 2.

- 40. And the King shall
answer and say unto them,
Verily. I say unto you, In.
as much as ye have done
it unto ome of the least of
these my brethren, ye bave
done it unto me, ,

41 Then shall he say
also unto them on the left
hand, Depart from me, ye¢
cursed, into everlasting fire,
prepared for the devil ang.
his angels:
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42 Yehpeh ndrick ma
mé ré, ngha kah mé n yin
dyo: ugbol mé ko leh
seckle ngha kah mé n kull.

43 Yah ka cheh meahno,
ngha kuieh mé n ko no
killeh: yah ka choe gbootoh,
ngha kah K mé n nyérick
n troyah; yah kah cheh
nack, yah ka cheh ko kill
rtilleh, ngha hunehn mé
lenghe.

44 Trim tre ngha yoom
pehreh, nghaleh, yeome,
trim haloh hé ka keh moa
ndrick oh, seckle oh, meah-
‘mo oh, gbootoh oh, nack
oh, ko kil rtilleh oh h&
marrahn moa n &2 A

45 Bay tre u yoom nghaleh
ko ko ngha, urongdong yah
no fohm, lanah ngha nghaim
ké pintre pomoh mé yeo,
ngha nghah lan ko ko mé. .

46 Aniah tre nghanaky
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42 For I was an hunger.
ed, and ye gave me mno
meat: I was thirsty, and
ye gave me no drink:

43 I was a stranger, and
ye took me not in: naked,
and ye clothed me not:
sick, and in prison, and ye,
visited me not.

44 Then shall they also
answer him, saying, Lord,
when saw we thee an hun-
gered, or athirst, or a
stranger, or naked, or sick,
or in prison, and did not
minister unto thee?

45 Then shall he answer
them, saying, Verily I say
unto vou, In as much as
ye did it not to one of the
least of these, ye did ¢
not to me.

46 And these shall ge

N
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‘mgha ko ‘ké: dyomly" bomu
tre; kereh aniah’keleng tre
ngha koh ké - woalong &
will.

MATTHEW,

away- into ‘everlasting pu-
nishment: but the righteous
iato life eternal. :

KETH TOANGNULE-
MENBULL, XXVI.

YEH Jesus kundy foh
ndérick n tre manal
yeo, u nghaleh ko ahperren
ah wea tre,

. 2. Nshéé Ja ré yeh lox
n ting ma_chang, trim lon-
kobeh pomoh tre nghoiry,
peh trunky traak nopokan
tre hallé bang woa ké etock
p chantah. . . y

«.'8 {Lrimy tre ahsuko ah-
priest . ah. tre, ahgbal: ah
tre, nu aniah ben -ah: tre
mgha hon ké.ayin a bull,

n

B T

CHAP. XXVL

AND it came to pass,
.whep Jesus had fi-
mghed all these sayings, he
said unto his disciples,
- 2 Ye know that after
two days, is the feast of
the passover, and the Son
of man. is betrayed to be
cruciﬁed. :

;L Iken assembled to-
gqt_hqr _the - chief : priests,
and the scribes, and the
elders of the;people, unto
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ko kllleh sukono <ahpriest
ah tre wonno peh veal
Kaiphas. - ‘

4 Ngha fohlafohla hallt
konth Jesus ‘u ninghe nu
‘dye woa.

5 Kereh ngha nghaleh m
ma la nghah ké trim lon-
kobeh pomoh tre; yehpeh
aniah buleing ngha poh,
- 6 "Awah, yeh Jesus ka
choe ko killeh Simon wonno
ka bé room tre oh,

7 No lakan u moi ko ko
woa, u bé bitterah mbakan
nkeleng, u chutt ma- ko
woa bull, yeh u chall ah
dyo ké. '

8 Kereh' yeh ahperren‘ ah
woa ngha keh ké, ngha
shillin, ngha ‘nghaleh, yeh
la peh nghahké ah?

9 Peh na wungul mba-
kan & tre manah halle
moaloa nkeleng, nu kah feh
tre ké aniah moneh.

19 Yeh Jesus tui Ia 1§,

‘XXVI.
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the palace of ‘the high
priest, who was called Caia-
phas, oo

‘4 And consultgd that
they might ' take Jesus by
subtilty, and kill Aim.

5 But they said, Not on
the feast day,  lest ‘there
bé an” uproar amung the
people.

6 Now when  Jesus was
in Bethany, in the house
of Simon the leper, -

ki Theéte came unto him
a’ woman having an ala-
haster box of very precious
ointment, ‘and poured it on

- his head as ti¢ sat at meat.

8 But when bis disci-
ples saw it, they had in-
dignation, saying, To what
purpose is this waste? -

9 For this ointmerit might
have been sold for much,
and given to the poor.

10 When Jesus under-
N2
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u nghaleh ko ko ngha, la
n sompon noma tre ah? n
nghah mé dyah keleng.
11 Aniah mon¢h ngha
cheh no uborr ubull trim
o trim; kereh m béan mé
trim o trim.

12 U chutt mbakann tre

ko mé bull, hallé kunan,

peh mé kong.

18 Urongdong yah no
fohm, ayin o ayin ko loa
peh foh gospel tre nghonoky
ké upock u tre buleing, peh
~ fohm pehbreh lanah’ noma
tré u nghah yeo.,

14 Ké ahperren ah wo-
_angléting ah tre no bull
‘wonno peh veal Judas Is-
kariot u kon ko ké ahsuko
ahpriest ah tre,

15 Nu nghaleh ko . ko
‘ngha, yeh ngha mé kah
ah? yah no woa kah, ngha

BOOK HOA MATTHEW.

stood ét, he said unto them,
Why trouble ye the woman?
for she hath wrought a good
work upon me. ‘
11 For ye have_the poor
always with you; but me
ye have not always. '

12 For in that she hath
poured this ointment on my
body, she did it for my
burial.

18 Verily I say unto you,
Wheresoever this gospel
shall be preached in the
whole : world, there shall
also this, that this woman
hath done, be told for a
memorial of her. A

14 Then one of the
twelve, c.alle‘d.Judas Isca-
riot, went unto the chief
priests,

16 And said unfo t&m,
What will ye give me, and
I will deliver him wunto



' CHAP. XXVI.

kung la beh hallé shecklete
toang nu woang,

16 Ké trim lan tre Ju-
das nghehl, ngho woa ngha
hallé trunky Jesus.

17 Ké pall pseh trim
lenkobeh pomoh tre, ah-
perren-ah tre ngha hun ko
ko woa, ngha nghaleh, loa
ké ah, loa hé tongalin ko
moa hallé dye lonkobeh
pomoh tre ah?:

18 U nghaleh, nkoh ko
turr ko ké, nam, nu nghaleh

ko ko woa. Papah nghaleh-

lokoh mé ngho moiré, ah
yehmah dyo lonkobel po-
moh tre ko moa killeh ah-
perren ah mé uborr ubull.
19 Ahperren ah tre ngha
nghak la, lanah Jesus u
fobm ngha yeo ; ngha ton-
galin lonkobeh pomoh tre.
20 Ké pall & parung u
chall ké woangnuléting ah
tre-woa uborr uball,
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you? And they covenant-
ed’ with him for - thirty
pieces of silver.

16 And from' that tinie
he sought opportumty to
betray him.

17 Now the first day of
the feast of unleavened
bread the disciples came to-
Jesus, saying unto ‘him,
Where wilt thou that we
prepare for thee to eat-the
passover ?

18 And he said, Go into
the city to such a man,
and say unto him, The
Master saith, My time is-
at bhand ; T will keep the-
passover at thy house with-
my disciples. ‘ .

19 And the disciples-
did as Jesus had appointed -
them ;- and they made ready-
the passover.

20 ‘Now when the even.
was come, he sat dowm,
with the twelve. -

N3
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21 Yeh ngha dyo ké, u
nghalek, urongdong yah no

fohm; no bull wonno no -

ayaing yeo woa mé trunky
ké aniah tre, .

22 Ngha sompm égbxr,'

ngha . buleidg .ngha trip eh

yéé,, ngha.leh, yeome, yang.
- say unto himy Loxd, is it.1?.

él

e

28 U yoom nghaleb.
wouno beh peah woa ko
karoo .yang. woa .uhorr,

ubull, woa me trunky,. =
- 24 Traak nopokap tre: u

* kon ksé mapleh peh ghallah-
woa la ré{ kereh sompon.

bomu, n hun ké. mopokan
tre wonng txunky woa. yeo!

la ka chebdy keleng ké no-
pokan to wonno. lo peh:

kumeh. woa n, :

.26 Mbah, Judas wonno.

trunky -woa yeo 6 u yéé
pehreh, yeome, yang é? u
yoom nghaleb, mfoh Ia ré,

26 Yéh. ngha ﬂyo ké,

BOOK HOA
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: 21 ‘And as they did eat,
he said, Verily I say, unto
you, that one of you shall
betray me.

22 And ,théy,‘_wera ‘eX-
ceeéding sorrowful, and be-
gan: every.one of -them. to

. 23, And he answered and-
said, He that dippeth.hés
hand with me in;the; dish,
the same shall betray me.

. 24 The Son of man goeth,
ag it'is written of him:
but woe unto that man by
whom the Son ;of man is
betrayed! it,had heen good
for that man if he had not
been bom

25 Then Judas, which
bgtrayed him, amswered
and _said, Masteer, is it 1?7
He said unte him, Thou
hast said,

26 And as they were



. CHAP. XXNI,. -

Jesus kuidgboh, mu kundy
wui mamal‘u’ kenty: nghe;
nn kah nghe koiké sah-
perrenah woa n tre nghaleh;
nkui, -n dyo, dpll -
nghelah..

270 km “kup'u tre mui -

wui mamah nu kah ngho
ko ko ngha, nghaleh, nghan
buleing ngha kull ma. : -

28 Nkong mé maileh me-
nah peh payré hallé andah
égbir, halle hp nyéﬁck
mbang nghd: tre. .

29 Kéreh yah no fohm
yah kullehn'peh k& égbi-
mang tutteh ‘tre; behléh
trim to nghoneh ah nia kull

sannah ké baily papah me, ,

hé uborr ubull;
80 Yeh ngha kundy trum
ké ngha kon ko kick olive.
Thiy s Loas
31 Jésus nghaleh ko ko
ngha, chull ‘to'-nghoto;

109
eating, . Jesus took bread,
and :blessed.¥¢, and brake
it, aud gave #¢ to the disci- .
ples, aud said,’ Take, eat H
thls is my body o

2‘7 And he took the cup; |
and gave thanks, and gave
it. to- them, saying, Dnnk

- yeall of it: -

- 28 For this is my blood
of the new testament, which
is shed for many for the
remission of sins! '

20 But I say unto Jou;
I-will not drink henceforth
of this fruit of the vine,
until that day when I drink
it new -with - you in- my
Father’s kingdem.,

80-And when they had
sung am hymn, they wernt
out into the Mount of
Olives. o

81 Then saith Jesus unto
them, All ye shall be of-

N4
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nghan buléing ngha mé
shillyeh : yehpeh peh ' ka
_ ghall ké, ah ko suntah
“boomurno tre lonkobehsé
tre ngha sinin.’

82 Kereh yeh ah poh
peh, ah koh ko Galiléé ko
ngha éboll.

83 Peter nghaléh, lo anin
buleing ngha kung mea
shillyeh, ah boachn moa
shilly.

84 Jesus nghaleh ko ko
woa, urongdong yah moa
fohm chull tre nghono

kunkureh u boaehn wung

moa mé hiam & rah,

85 Peter nghaleh ko ko
woa, lo peh dyé mé ah
boaechn moa hiam. Ahper-
ren ah tre buleing ngha
foh dya bull,

- 86 Jesus moi ké ayin
peh la veal Getsemane ah-
perren ah woa uborr ubull,

BOOK HOA MATTHEW.

fended because of me this

" night: for it is written, I

will smite the Shepherd,
and the sheep of the flock
shall be scattered abroad.

32 But after I am risen
again, I will go before you
into Galilee.

33 Peter answered and
said unte him, Though ali
men shall be offended be-
cause of thee, yet will I
never be offended.

34 Jesus said unto him,
Verily I say unto thee,
That this night, before the
cock crow, thou shalt deny
me thrice. :

85 Peter said unto him,
Though I should die with
thee, yet will I not deny
thee. Likewise also said
all the disciples. .

36 Then cometh Jesus
with. them - unto a place
called Gethsemane, and



CHAP. XXVI. - -

u nghaleh ko ko ngha, n
chall ka, ah koh ramlin
kull.

87 U kui Peter oh, ah-
pomah Sebediéé ah ting oh
wos uborr ubull, nu tripeh
sompon, ugbol woa ko dees.

388 U nghaleh ko ko ngha
ugbol mé ko sompon, peh
woo: ,n chilleh mé ka,
nchettyeh mé uborr ubull.

39 U kon ayin a will
teak, u beh ahfoll woa ko
leh nu ramlin nghaleh, Oh
papah mé, lo m boa gbo,
n nghah kup u tre nghono,
ngho chang mé; kereh
chehn ké manleh ah yeh-
mah la; kereh ké manleh
n yehmah gbo.

40 U moony ko woa ah-
perren ah tre nu bum ngha
lull, u nghaleh ko ké Pe-
ter, eh! u boaehn chettyeh
helling n lébull gho?

201
saith unto the disciples,
Sit ye here, while I go and
pray yonder. .
87 And he took with him
Peter and the two sons of
Zebedee, and began to be
sorrowful and very heavy. :
., 38 Then saith he unto
them, My soul is exceeding
sorrowful, even unto death:

‘tarry ye here, and watch

with me.

. 89 And he went a little~
farther, and fell on his

face, and prayed, saying,

O my Father, if it be pos-

sible, let this cup pass from

me: nevertheless, not as I

- will, but as thou wilt.

40 And he cometh unto
the disciples, and findeth:
them asleep, and saith uato
Peter, What! could ye not

_watch with me one hour?

&
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41 N chettyeh oh, n ram-
lin oh, leh moa loi ko
unghehl: pomul u yoomoj
ré; kereh dyait.u tre bal-
léan,

42 Ukon peh hoa hetmg
nu ramlin, ngheleh, Oh pa-
pah mé!:do kup u: tre
nghono, . nghe boaehn: m@
chang behleh ah kull;ma,

labéandin, peh nghah lanah

n yehmah yeo.

43 U moony peh, nu bum
ngha lull peh: follté ngha
tre ta dees.

44 U loi’ ngha nu kon
peh. nu ramlin hoa lérah
u foh dyah bull.

45 U moony peh ko ké
ahperren ah tre u nghaleh
ko ko ngha, ngha lull oh
ré? ngha foll oh ré? nlehly
trim tre ngho moi; pekl
trunky traak. nopokan tre
ko ké aniah. bang,

BOOE HOA MATTHEW,

" 4% Watch and pray, that
ye enter not into tempta-
tion: the spirit indeed s
willing, but :the flesh is
weak, <

42 He went away again’
the second time, and pray-
ed, saying, O ‘my Father,
if this cup may not pass
away from me, except I
drink it, thy will be done.

- 43 And he ecame and
found them asleep again:
for their eyes were heavy.
. 44 And be left them,
and went away again, and
prayed the third time, siy-
ing the same words.

45 Then .cometh he to
his disciples, and saith unto
them, Sleep on mnow, and
take your rest: behold, the
hour is .at hand, and the
Son of man is betrayed mto
the hands of sinmers, ..
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46 Ngha, pob, hé kon:

. n lehly Bopokan tre u hun
wonno me trunky.

47 Yeh kungehmum foh
ké, n lehly Judas no bull
hoa woangléting ah tre u
hun, aniah égbir woa uborr.
“ubull, nghana bé nsahsy oh
ngbingbehng oh, sukoh ah-:
priest ah tre nu anigh' ben
ah tre ngha wum ngha.

48 Nopokan tre wonno.
trunky wop, u ka kah
yempy ké aniah to ngha-
naky, - nghaleh, wenne. ah.
koh mallan yeo, won woilah :
o yetty woa kat. . ., .

. 49 Kehkehtoa u kon ko
ké Jesus, nghaleh, shenoh
yeome; ngha bengn tén-
yeng.

60 Jesus nghaleh ko ko
woa kenah, Yeh la leh u.
hun - ah? aniah tre ngha.
hun, ngha yetty Jesus.
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48 Rise, let us be going :
behold, he is ut hand . that
doth betray me. '

47 And. while he yet.
spake, lo, Judas, one of
the twelve, came, and with
him a great multitude with
swords and staves, from the
chief priests.and elders of
the people.

‘48 Now he that betrayed:
him gave them asign, say-
ing; ‘Whomsoever I - shall
kiss, that same is he: hold
him fast. -

: 49 - And ' forthwith he

came to Jesus, and said,
Hail, Master; and. kissed
him.

50 And Jesus aald unto
him, Friend; wherefore art
thou come? Then came
they and- laid :hands om
Jesus, and took him.
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51 Nlehly no bull hoa
ah Jesus u wicky péah woa
nu traaly gbattoh woa nu
ket boy sukono ahpriest
ah tre, nu betteh nui woa,

52 Jesus nghaleh ko ko
woa, m moonkuh ghattoh
moa tre ko purreh: wonno
kui sahsy tre oh, peh woa
dyé ké sahsy tre.

53 N trennin €? leh ah
boaehn ramlin ké papah mé
hallé wung oh angel legion
woangléting ah?

- 54 Kereh ngho peh hun
kissyeh lanah peh foh yeo
ké book u Foy &€? -peh
nghah ké.

65 U nghaleh ké runiah
tre, ngha moi ré ka, ngha
bé gbattoh oh, ngbingbehng
oh ké manleh ngha koh
konth duino tre. Ah chall

MATTHEW.

61 And, behold, ene of
them which were with
Jesus stretched out Ais
hand, and' drew his sword,
and struck a servant of
the high priest, and smote
off his ear.

52 Then said Jesus unto
him, Put up again thy
sword into his place : for
all they that take the sword
shall perish with the sword.

- 53 Thinkest thou that I
cannot now pray to my
Father, and he shall pre-
sently give me more than
twelve legions of angels ?

54 But how then shall
the scriptures be fulfilled,
that thus it must be ?

' 55 In that same hour-
said Jesus to the multi-
tudes, Are ye come out, as-
against a thief, with swords-
and staves for to take me?
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¥o ‘no ayain dh menghe ké
temple u tre trim o trim
ngha konthehn mé.

56 Kereh ké ngho ngha
nghah la, hallé kissy lanahi
ahprophet ah tre ngha
kung ghall. Ahperren ah
woa buleing ngha loi woa,
ngha kim.

67 Aniah tre nghana
konth Jesus ngha yuck woa
ko ké Kaiphas, sukono ah
priest ah tre, ko loa ahgball
ah tre oh, aniah. ben ah
tre oh, ngha choe ayin
abull. .

68 Peter lim ngha léwill,
ko ké kill sukoh ahpriest
ah tre, nu loi, nu chall ké
ahboy ah tre hallé keh
lanah ngha nghah yeo.

59 Asukoh abpriest ‘ah
tre,” aniah ben ah tre, nu
aniah tunkah buleing, ngha
tun tamasery mbull ko ké
Jesus hallé dyé woa. -
" 00 Kereb ngha kehn;
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I sat daily with you teach-
ing in the temple, and ye
Jaid no hold on me.

56 But all this was done,
that the scriptures of the
prophets might be fulfilled.
Then all the disciples for-
sook him, and fled.

"57 And they that had
laid hold on Jesus led Aim
away to Caiaphas the high
priest, where the scribes
and the elders were as-
sembled.

58 But Peter followed
him afar off, unto the high'
priest’s palace, and went
in, and sat with the ser-
vants to see the end.

59 Now the chief priests -
and elders, and all the
council, sought false wit-
ness against Jesus, to put
him to death;

60 But found none: yea,
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mbah, ahtamasery mbull ég-
bir ngha hun, ngha boaehn
foh din keleng, La lulan
.ahtamasery .mbull ahting
ngha poh,

. 61 Ngha nghaleh, no yaé
wonoky u nghaleh, ah boa
- ré shinny temple u Foy tre,
nu yuck ngho peh nloi
nrah.

62 Sukoh ahpriest ah tre
u poh nghaleh ko ké Jesus,
m bé an é dyah foh é? n
tui la aniah tre ngha foh
ko ko moa ah?

63 Kereh Jesus u fohehn;
sukoh ahpriest ah tre u
yoom nghaleh, yah moa
nghah gbééng ké Foy,
n kuna hé mun moilah Krist
traak u Foybatukeh ?

64 Jesus nghaleh ko ko
woa, mfoh la ré: kereh
yah woa fohm, ndérick n
tre manah kung gbo, ngha
keh traak nopokan tre u
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though many . false. wit
messes came, yet found they
none. At the last came
two false witnesses; . -

61 And said, This fellow
said, I am able to destroy
the temple of God, and
to build it in three days.

62 And the high priest
arose, and said unto "him,
Answerest thou mothing?
what is \iZ sohick these wit-
ness against thee?

63 But Jesus held "his
peace. And the high priest
answered and said unte
him, I adjure thee,-by the
living God, that thou tell
us whetheér thou -be the
Christ, the Son of God.

64 Jesus saith unto him,
Thou- hast said: neverthe-
less I say unto you, Here-
after shall ye see the Son
of man sitting on the right
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« XXVI,

chall ko k& péah fassoh
dekeh, nu hun ké hvoy foy
tre.. | :

65 Yeh sukoh ahpriest
ah tre u tui la ké, u
taek nyérick ntroyah woa,
nghaleh, u foh yeh mbang
ké Foy; hé yehmahn -ah-
tamasery peh nlehly, ngha
kundy tui la, u ka foh yeh
mbang ké Foy.

66 La ngha trennin ah?
ngha yoom ngha nghaleh,
peh dyé woa. . '

© 671 Peh too woa tefoll
ngha suntah buftah, ah-
poom ah-tre suntah woa ké
péahté ngha, -

68 Nghaleh, mun Krist,
mfoh hé la, ngheneh sun-
tah moa yeo.

69 Peter u-chall ko pall
wanta tre u bun ko ko woa,
nghaleh, chehn moa eheh
.no Jesus Galilee ah?
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hand of power, and coming
in the clouds of heaven.

. '65 Then. the high priest
rent his clothes, saying,
He hath spoken blasphemy ;
what further need have we
of witnesses ? behold, now
ye have, heard his _blas-
phemy.

. 66 What think ye? They
answered and said, He is
guilty of death.

67 Then. did .they spit
in his face, .and buffeted
bim ; and others smote kim
with the palms.- of their

‘hands, -

68 Saying, Prophesy unto
us, thou Christ, who is he
that smote thee?

69 Now Peter sat with-
oeut in the.palace: and a
damsel came unto him,
saying, Thou. also wast
with Jesus of Galilee.



208 BOOK HOA

70 Peter hiam ko ké
aniah buleing éboll,nghaleh,
ah tuiehn lanah n foh yeo.

71 Yeh Peter u kon ko
Barry ’loh wanta poom tre
u keh woa nu nghaleh ko
aniah nghana loa yeo, no
yaé to wonoky u ka cheh
pehreh ké Jesus ha Nasa-
reth. :

72 U hiam peh, nu
gbééng nghaleh, ah sheen
nopokan tre.

78 Kehkeh lan aniah tre
nghana semeh loa yes,
ngha hun ko ké Peter, ngha
nghaleh, urongdong mun
moilah no bull ha Jesus;
mfoh moa tre trunkyeh
moa.

74 Peter u trip eh wung,
nu gbééng nghaleh, ah

sheen nopokan tre. Keh- .

kehtoo kunkureh tre wu
wung. '

75 Peter u full lum tre
Jesus lanah foh yeo, nghaleh,

MATTHEW.

70 But he denied before
them all, saying, I know
not what thou sayest.

71 And when he was
gone out into the porch,
another maid saw him, and
said unto them that were
there, This fellow was also
with Jesus of Nazareth.

72 And again he denied
with an oath, I do not know
the man. :

73 And after a while
came unto Aim they that
stood by, and said to Peter,
Surely thou also art ose of
them ; for thy speech be-
wrayeth thee.

74 Then began he to
curse and to swear, say-
ing, I know not the man.
And immediately the cock
crew, ‘

75 And Peter remem-
bered the word of Jesus,




CHAP. XXVII.

kunkureh u boaehn wung,
moa mé hiam lérah; nu
kon ko pall nu fui émam
égbir, -

" KETH

“TOANGNULEMAINE-
' TING, XXVIL

S?"EH foy tre ngho éshe
ké, ahsukoh abpriest

ab tre buleing, nu aniah
ben ah tre ngha foh, yin
ah bull ngho ngha nghah
hallé dyé Jesus.

2 Yeh ngha kundy pant

woa ngha yuck woe ko ké
Pontius Pilatus, sukomoh
upock u tre.

3 Yebh ;Indas,, wonno ka
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which said unto him, Be-
fore the cock crow thou
shalt deny me thrice. And
he went out, and wept
bitterly. .

CHAP. XXVH.

“ THEN the morning

was come, all the
chief priests and elders of
the people took counsel

_against Jesus to put him te

death.

2 And when they bad
bound him, they led Aim
away, and delivered him to
Pontius Pilate the gover-
nor.

8 Then Judas, which

0
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trunkyeh woa yeo, u keh
* he saw that he was con-

nyérick n tre manaky, u
sinobull nu moonkuh feh
tre ko ké sukoh ahpriest
- ah tre pu aniab ben ah
tre.

4 Nghaleh, ah ka nghah
dyah bang, ah trunky no-
pokan tre u nghahn yeh
mbang ; ngha nghaleh, dyah
hé la cheh lon, nléhly la
munéken.

5 Judas pong feh tre ké
temple nu kon u lanten
éken,

6 Ahsukoh ahpriest ah
tre ngha kui feh tre ngha
nghaleh, hé boaehn ngho
beh ké betteh Foy, feh
nkong woilah.

7 Ngha foh yin a . bull,
ngha pin traal, nopokan
_ tre wonno nghah kubah,
ké feh tre nghonoky, hallé
kong ahmeahn kull,
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bad betrayed him, when

demned, repented himself,

" and brought again the thirty

pieces of silver to the chief
priests and elders,

4 Saying, I have sinned
in that I have betrayed the
innocent blood. And they
said, What is that to us?

‘ see thou to that.

5 And .he cast down the
pieces of silver in the tem-
ple, and departed, and
went and hanged himself.

- 6 And the chief priests

_took the silver pieces, and

said, It is net. lawful for
to put them into the trea-
sury, hecause it is the price
of blood.

7 And they took coun-
sel, and bought with them
the potter’s field, to bury
strangers in.
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8 Labéla peh veal traal
tre, traal nkong ké énang.

9 Peh kissyeh lanah peh '

ka foh yeo .ké. prophet
Jeremy, wonno nghaleh,
ngha kui sheckel toang nu
woang peh packah hallé
wonno peh wungul yeo;
-peh pin woa ké abpomah
Israel.

10 Ngha wong ngho hallé
traal nopokan tre wouno
nghah kuboh, ké manleh
Foy u foh mé la.

11 Jesus u sem ké su-

kono upock u tre éboll :
sukono tre .u yee woa,
ughaleh, moa ré bay ah
Jew ah tre ah? Jesus
nghaleh, mfoh la ré.

12 Yeh ahsukoh ahpnest
ah tre nu aniah ben ah tre
ogha chiéé chéérah ko ko
woa, u fohehn din.

13 Pilatus nghaleh ko ko .
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8 Wherefore that field
was .called, The field of
blood, unto this day.

9 Then was fulfilled that
which was spoken by Je-
remy the prophet, saying,
And they took the thirty
pieces of silver, the price
of him that was valued,
whom they of the children
of Israel did value;

10. And gave them for
the potter’s field, as the
Lord appointed me.

" 11 And Jesus stood be-
fore the governor : and the
governor asked him, saying,
Art thou’ the king of the
Jews? And Jesus said unto
him, Thou sayest.

12 And when he was
accused of the chief priests
and elders, he answered
nothing.

13 Then saith Pilate unto

02
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woa, ntuiehn &7 ndérick
n tre buleing manab ngha
chéé eh ko ko moa ah?

14 Jesus u yoomehn din
o din: ké bonkah lan leh
sukono tre.u kaban.

15 Ké trim lan tre su-
kono tre ka cheh la nghah
yeo, hallé mail nopokan
bull ké kill rtilleh wonno
- aniah tre ngha marrah gbo.

16 Nopokan bang u choe
ké kill rtilleh, ilille" woa
Barabbas.

17 Yeh ngha bony ayia
a bull, Pilatus nghaleh ko
ko nghia, nopokan haloh ah
mail ah? Barabbas oh?
Jesus oh?! peh wea 'veal
Krist.

18 U %heé la t€ peh kah
woa ré hallt yamfah,

1) Yeh u challah ké tant
betteh tunkah, lah woa u
wum ko ko woa nghaleb,

e
©

** envythey bad delivered hian.
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him, Hearest thou not how
many things they witness
against thee ?

14 And he answered him
to never a word ; insomuch
that the gevernor marvelled
greatly.

15 Now at that feast the
governor was wont to re-
lease unto the people a
prisoner, whom they would.

.16 And they had then
% notable prisoner, called
“ Barabbas. .
17 Therefore, when they
were gathered together, Pi-
Iate said unto them, Whom
will ye that 1 release uato
" you? Barabbas, or Jesus
which is called Christ?
“18' For he knew that for

"19 When he was set
down on ‘the judgment-
geat, his wife “sent wnto
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m ma lerick. nopokan ke-
leng to: ah sompon égbir

i 2138
him, saying, Have thou
nothing to do with that

ké nsoneh hallé hallé wog.. ° just man ; for I have suf-

20 Kereh 3bgnkoh: ab-
priest ah tre nu aniah ben
ah tre ngha fohm' runish
tre, ngha yéé Barabbas
ngba shinny Jesus.

21 Sukono tre yoom
nghaleh ko' ko ngha, ké
. ahting ah tre nopokan
* 'haloh ah no kah ah? ngha
nghaleh Barahbas.

22 Pilatus nghaleh ko ko

ngha, yeh ah nghah Jesus
ah? wonno peh vealeh
Krist, nghan buleing ngha

nghaleh, m bang woa ké

étock n chant ah.

23 Sukono tre ngbaleh, - .

yehla? yeh unghabh mbang

ah ? ngba chang ah pehny -

nghaleh, m bang woa étock
# chant ah.

24 Yeh Pilatus u keh u-

- Jesus,

fered many things this day

.in a dream because of Ium

20 But the chief pnests

and elders. persuaded the
multitude- that they should
ask Barabbas, and destroy
Jesus.
- 21 The governor answer-
ed and said unto them, '
Whether of the twain will
ye that I release upto you?
They said, Barabbas.

22 Pilate saith unto them,
What shall I do then with
which is called
Christ? They all say unte
him, Let him be erucified.

23 And the governor
said, Why? what evil hath
he done?. But they cried
out the more, saying, Let

him be cmcm
24 When Pilate saw that

o3
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boaehn nghah yin o yin,
runiah tre ngha yehmah
poh, v kui men, u tohn
peahté woa ko runiah tre
éboll, nghaleh ah bé an
chéérah ké nopokan keleng
to wonoky: n lehly la
nghangakan.

* 25 Aniah buleing ngha
yoom, nglialeh, nkong woa
ma hun ko hé atook, nu
ko ké ahpbmah hé atook.

26 Mbah; Pilatus u mail
Barabbas ko ko ngha: yeh
ka kundy bung Jesus u
kah woa hallé bang woa
ké étock n chantah.

27 Absoldier ahsukono
tre ngha yuek Jesus ko
barry ’loh, ngha veal ah
soldier ah tre buleingko ko
woa. :

28 Ngha buss wea, ngha

troyah woa .lumoh shaw

bomu tre.
29 Yeh ngha loh sendmg
téluh  ngha troyah -woa

BOOK HOA MATTHEW.

he could prevail nothing,

“but that rather a tumalt

was made, he took water,
and washed kis hands be-
fore the multitude, saying,
I am inoocent of the blood
of this just person: see ye

to it.
25 Then answered . aH

the people, and said, His
blood be on us, and on
our children.

26 Then released he Ba-
rabbas unto them: and
when he had scourged Je-
sus, he delivered Ium to be
crucified.

* 27 Then the seldiers of
the governor took Jesus
into the common hall, and

“gathered- unto him the

whole band of soldiers.

28 And they stripped
him, and put on him a
scarlet robe.

29 And ‘when they had
platted a crown of thorns,



CHAP. XXVII.

ngho, ngha kah woa utock
ko woa péah: ngha chum’
péah ko woa éboll, ngha
soll woa, nghaleh, lontah
bay ah Jew ah tre !

30 Ngha tool woa, nu
kui tock u tre ngha suntah
bull woa.,

31 Yeh ngha kung woa
soll ké, ngha kui kutah
shaw tre,  ngha buss woa
ngho, ngha troyeh woa ny-
érick m woa n tre, ngha
yuck woa hallé bang woa
ko étock n chant ah.

32 Yeh ngha hinkeh ko
turr ké, ngha keh nopokan
Syrinia, ilillé woa Simon:
peh nghah woa yuck étock
n chantah tre, '

33 Yeh ngha moi ko

ayin peh ngho veal- Gol-

gatha, la leh, ayin ghen-
ket.
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they put it upon his head,
and a reed in his right
band : and they bowed the
knee before him, and mock-
ed him, saying, Hail, King
of the Jews!

30 And they spit upon’
him, and took the reed,
and smote’ bim on the
head. :

31 And after that they
had mocked him, they took
the robe off from him, and
put his own raiment on
him, and led him away to
crucify him.

32 And as they came
out, they found a man of
Cyrene, Simon by name:
him they compelled to bear
his cross.

33 And when they were
come unto a place called
Golgotha, that is to say,
A place of a scull, ‘

04
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84 Ngha kah woa kull
moi nloole peh sorry nlull,
yeh u nemmle ma, u beachn
kuil.

35 Ngha bang woa ké
étock n chantah, ngha poh
- myérick ntroyah woa, peh
nghehl ngheneh ngho bé
oh; peh kissyeh lanah peb
foh yeo ké prophet nghaleh,
peh poh nyérick ntroyah
mé ko ngha ayain, peh
nghehl wonno bé lumoh mé
oh.
36 Ngha chall ka hallé
baykeh woa étrehn.
87 Ngha gball ko bull
woa atook, JESUS WOIKY,
BAY AH JESUS AH TRE.

38 Ngha bang ké étock
n chantah ahdui ahting ko
woa uborr ubull; duino’
bull .ké péah dekeh woa,
poom tre ké peah min woa.

MATTHEW.

34 They gave him vine-
‘gar to drink mingled with
gall: and when he had
tasted thereof, he would
not drink.

35 And . they crucified
him, and parted his gar-
wents, casting lots; that
it might be fulfilled which
was spoken by the pro-
phet, They parted my gar-
‘ments among them, and
upon my vesture did they
cast lots.

86 And sitting down,
\{hey watched him there ;

37 And set up over his
head his. accusation writ-
ten, THIS IS JESUS THE
KING OF THE JEWS.

38 Then were there two
thieves crucified with him ;.
one on the right hand, and-
another on the left..
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39 Aniah tre nghana
chang ab yeo, ngha soll
woa, ngha pippick bullts
ngha.

40 Ngha nghaleh mun
mono shinny temple u tre
nu yuek ngho peh loi nrah,
m marr nkehn. Lo moa
gbo leb traak u Foy, ntuil
ké étock n chantah.

41 Ahsukoh abpriest ah
tre, ahgball ah tre, nu
aniah ben ah tre ngha soll
“woa uberr ubull.

42 Nghaleh, u ka marr
ahpoom ah tre; kereh u
boaehn marr woneken. Lo
woa gbo leh bay Israel
taleh u tull ké &étock n
chantah, hé moa laneh.

43 U laveh Foy, lo peh
gbo leh Foy yehmah woa
ré taleh u marr woa: yeh-
peh u nghaleh, yang yahleh
traak u Foy. ,

44 Ahdui ah tre pehreb,
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39 And they that passed
by reviled him, wagging
their heads, .

40 And saying, Thou.
that destroyest the temple, .
and buildest it in three-
days, save thyself.- If thou-
be the Son of God, come-
down from the cross. |

41 Likewise also the
chief priésts mocking him, .
with the scribes and elders,
said,

42 He saved others, him- -
self he caunot save. If he-
be the king of Israel, let
him now come down from
the cross, .and we will be--
lieve him.

43 He trusted in God ;-
let him deliver him now,.

_i'f be will have him: for

he said, I am the Son of
God. .
44 The thieves also,.

[l
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nghana peh bang ké étock
nchantah, ngha fohm woa
bonkah n lan,

45 Ké ghelling & men-

bull, ko ké gbelling é main-
hewl, rtill ko choe ké upock
u tre buleing.
" 46 Gbelling mainhewl
Jesus u foh kat nghaleh,
Eli, Eli, lama sabachtani?
fa leh, Foy mé, Foy még,
lawumleh nloi mé ah?

47 Aniah poom tre nghana
semmle loa yeo, yeh ngha
tui la ké, ngha nghaleh, woa
veal Elias.

48 Kehkehtoo no bull
gburrikan u kui yempy tre
u pay ngho moi nloole, nu
beh ngho ké étock nu kah
woa kull.

49 Ahpoom ah tre ngha-
leh, lébéandin, n nghah hé
lehly, lo peh gho leh Elias
_ hun woa & marr.

A\
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which were crucified with

‘him, cast the same in his

teeth, /

45 Now from the. sixth
hour there was darkness
over all the land unto the
x;inth hour.

46 And about the ninth
hour Jesus cried with a
loud voice, saying, Eli,
Eli, lama sabachthani? that
is 'to say, My God, my
God, why hast thou for-
saken me? )

47 Some of them that
stood there, when they
heard that, said, This' man
calleth for Elias.

48 And straightway one of
them ran, and took a spunge,

~and filled i with vinegar,

and put ¢ on a reed, and
gave him to drink.

49-The rest said, Let be,
let us see whether Elias will
come to save him.
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50 Jesus u kundy foh kat
peh, u woory.

51 Nlehly kutah temple
tre ngho tacken ayaing, ko
tukeli ngha ko leh veo; lehly
tre leh packin ; payté tre ta
foo. ‘

52 Peh yéry lotookté tre,
aniah keleng nghana lull
ngha poh.

53 Ngha fun ko loité
ngha, yeh Krist u poh k&,
ngha kon ko turr yahmung
ngha trunky nken ké aniah
égbir.

54 Yeh sukono ab‘soldier,

ah tre nu aniah woa nghana
baykeh Jesus étrehn yeo,
ngha keh lehly tre leh pac-
ken, nu nyérick n tre bu-
leing manah peh ka nghah

yeo, ngha wui nghalebh,

vrongdong traak u Foy
 woiky.
55 Ahlakan ah poom ngha-
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50 Jesus, when he had
cried again "with a loud
voice, yielded up the ghost.

51 And, behold, the v+il
of the .temple was rent in
twain from the top to the
bottom ; and the earth did
quake, and the rocks rent ;

52 And the graves were
opened ; aud many bodies
of the saints which slept
arose, ' S

53 And came out of the
graves after his resurrection;
and went into the holy city,.
and appeared unto many..

54 Now when the centu-
rion, and they that were
with him watching Jesus;
saw the -earthquake, and
those things that were done,
they feared greatly, saying,
Truly this was the Son of
God.

55 And many women were:
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na lim Jesus ko ké Galilee
nu boyah woa, ngha choe’
lewill ngha lehly.

BOOK HOA

56 Mary Magdala nu
Mary yah Jemy oh Joses
-ob, pu yah dhpomah Sebe-
-déé, ngha choe ngha uborr
ubull. '

57 Yeh foy ngho pé ré
mnopokan manlah u-hinkeh,
ké Arimathia, ilille woa
Joseph, won woilah perren-
no Jesus pehreh.

58 U kon ko Pilatus u
‘tum € dyall & Jesus. Pila-
‘tus nghaleh, peh kah woa
agho.

69 Yeh Joseph kung tully
aghe u tumuck u woa ké
kutah dinteh.

60 U beh woa ko lotook
sannah woa tre, nghono u
nghah yeo ko pay: u gbun-
killeh pay bomu tre ké fong- -
foll lotook u tre nu kon.

MATTHEW.

there, behdlding afar off,
which followed Jesus from

'Galilee, ministering unto

him ;

56 Among which was
Mary Magdaleue, and Mary
the mother of James and
Joses, and the mother of
Zebedee’s children.

57 When the even was
come, there came a rich
man of Arimathea, named

"Joseph, who also himself

was Jesus’ disciple :

58 He went to Pilate, and
begged the body of Jesus.
Then Pilate commanded the
body te be delivered.

69 And when Joseph had
taken the body, he wrapped
it in a clean linen cloth,

60 And laid it in his own
new tomb, which he had
hewn out in the yock : and -
he_rolled a great stome to
the door of the sepulchre,
and departed.
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61 Mary Magdala nu
Mary . poom tre ngha chall
ngha vehien lotook u tre.

62 Epall & poom tre, ah-
sukoh ahpriest ah tre, ah+
phariséé ah tre ngha hum
" ko ké Pilgtus,

63 Nghaleh, yeome, hé
fulleh la ré, no yamfah
tre, yeh léleh ké, u nghaleh
yeh loi nrah ma chang yah
poh. ‘

64 M fobm aniah moa
ngha baykeh lotook n tre
étrehn nkeleng loi nrah;
lo n nghahn yeh gbo, abper-
ren ah woa tre ngha hun
chull, ngha woa dui, nu
nghaleh ké aniah hé tre,
Jesus u pohry ké ahwoo ah
tre ayaing: la chandeh bang
ké maaleh lanah la ka choe
trim tre,

65 Pilatus nghaleh ko ko
ngha, no bé aniah égbir,
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61 And there was Mary
Magdalene, and the other
Mary, sitting over against
the sepulchre.

62 Now the next day,
that followed. the day of

- the preparation, the chief

priests and Pharisees came
together unto Pilate,

63 Saying, Sir, we re-
member that that deceiver
said, while he was yet alive,
After three days I will rise
again. '

64 Command therefore
that the sepulchre be made:
sure until the third day, lest
his disciples come by night
and steal him away, and say
unto the people, He is risen -
from the dead: so the last
-error shall be worse than the
first,

65 Pilate said unto them,
Ye have a watch: go yeur
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ngha koh mbaykeh lotook u
tre étrehn yenkeleng.

66 Ngha kon, ngha bay-
keh lotook u tre étrehn;
ngha mettilbngho; ngha beh
anin Joa,

BOOK HOA
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way, make i as sure as ye -
can.

66 So they went, and
made the sepulchre sure,
sealing the stone, and set-
ting a watch. ‘

KETH TOANGNULE-
MENRAH, XXVIII.

YEH sabbath tre ngho
chang ké nu foy ésho
u tripeh bun, ké pall nseh
n tre, Mary Magdala nbu
Mary poom tre woa uborr
- ubull, ngha kon lehly lotool
i tre. :
2 Nilehly! lehly tre leh
packen égbir. Angel u Foy
woa tull ko ké foy nu gbun-
killeh pay tre ké fongfoll
lotook u tre, nu chall ké pay
tre atook. - ‘

CHAP. XXVIII.

N the end of the sabbath,

as it began to dawn
toward the first day of the
week, came Mary Magda-
lene and the other Mary to
see the sepulchre.

2 And, behold, there was
a great earthquake: for the

- angel of the Lord descended

from heaven, and came and
rolled back the stone from
the door, and sat upon it.
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8 Follehte woa ta cheh
ké manleh pillpill u tre, nyé-
rick ntroyah woa ngho cheh
dinteh dinteh.

4 Ahboomur lotook u tre
ngha woa wui, ngha packil,
ngha peh woo.

5 Angel tre u yoom,
nghaleh ko ké ahlakan u tre,
" ngha ma wui: ah shéé la ré

ngha tun Jesus peh bang

woa ké étock n chantah.

6 U cheh nghan; u poh
ké manelh lanah u pehnkeh
foh yeo, nhun ka, nlebly
yin ah tre ko loa yeome hi-
neh kull. ‘

7 Nkoh nipaman, n kunan
ahperren ah woa, leh u
pohry ké wooly tre; nlehly
u kon no éboll ko Gali-
lee ; moa woa koh keh kull,
nlehly, ah kung la fohm,

8 Nghﬁ pamah hinkeh ko
lotook u tre, nquat ma cheh
-ngha, ngha hvoy, ngha
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3 His countenance was
like lightning, and his rai-
ment white as snow :

4 And for fear of him the
keepers did shake, and be-
came as dead men.

5 And the angel answered
and said unto the women,
Fear not ye: for I know that
ye seek Jesus, whicl was
crucified, '

6 He is not here; for he
is risen, as he said. Come,
see the place where the
Lord lay.

7 And go quickly, and
tell his disciples that he is
risen from the dead; and,
behold, he goeth before you
into Galilee ; there shall ye
see him: lo, I have told
you.

8 And they decparted
quickly from the sepulchre
with fear and great joy, algd
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gbﬁrrikau hallé chéé lum ké
ahperren ah tre. '

9 Yeh ngha kohry hallé
kunan ahperren ah tre Jesus
bum nghan nghaleh, she-
noh! ngha hun ngha yetty
woa tébeng, ngha chum
péah.

10 Jesus nghaleh ko ko
ngha m wa wui: nkoh nku-
man épintre mé ngha koh ko
Galilee loa nloa mé keh
‘yeo.

BOOK HOA

11 Mbah; yeh ngha kon °

‘ké, nlehly ahboomur lotook
.ahpoom tre, ngha koh ko
‘turr, ngha kunan ko ké ah-
:sukoh ahpriest ah tre nyé-
rick n tre buleing manah
peh nghan' yeo.

12 Yeh ngha bony ké
aniah ben ah tre uborr ubull,
ngha foh ayin a bull, ngha
kah feh égbir ké ahboomur
ah tre,

18 Ngha nghaleh, n
sghaleh ahperren ah woa

MATTHEW.

did run to bring his disciples
word.

® And as they went to
tell his disciples, behold,
Jesus met them, gaying,
All hail. And they came
and held him by the feet,
and worshipped him.

10 Then said Jesus unto
them, Be not afraid : go tell
my brethren that they go
into Galilee, and there shall
they see me. ,

11 Now when they were
going, behold, some of the
watch came. ifto the city,
and shewed unto the chief
priests all the things that
were done.

12 And when they were
assembled with the elders,
and had taken counsel, they
gave large money unto the
soldiers, .

13 Saying, Say ye, His
disciples came by night,
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tre ngha hun chall, ngha
dui woa, trim tre nghoneh
hé lull yee.

14 Le peh sukomno tre
tui la gbo hé woa kah sum
a teagul, m ‘beaehn bé
chéérah. ’

16 Ngha kui feh tre,>

" ngha nghah lanah peh fohm
oh ngha yeo. Ah Jew ah

tre ngha foh peh dyah bull

tre kié énang & to,

16 Ahperren ah woa
woanglébull ngha kon- ké
Galiléé, ko nrong- atook

ko loa Jesus u ku ngha

kull,

17 Yeh ngha kyo woa
ké, ngha chum péah: ke-
reh ahpoom ah tre ngha
kehn rong.

18 Jesus hun nu fohm
ngha, ngha}eh ; Fossoh bu-
leing peh kah mé ngho ré,
ko ké foy oh, ko leh oh.
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and stole him .awey while
we slept. . -

14 Any if this come to
the governor’s ears, we wilk
persuade - him, and sectire
you.

156 So they took the
money, and did as they
were taught: and this say-
ing is commonly reported
among the Jews until this
day.

16 Then the eleven disci-
ples went away into Gali-
lee, inte a- mountain where
Jesus had appointed them,

17 And when they saw
him, they worshipped him :
but some doubted.

18 And Jesus came and
spake unto them, saying,
All power is given unto me
in heaven and in earth.

P
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19 Nkoh, m menghé
ramté buleing ; n toak ngha
bull; ké ilille papah oh,
traak oh pomul yahmung
oh; .

20 M menghé ngha halle
beel nyérick n tre buleing
manah ah kuna nghan yeo:
nlehly, yah choe no uborr
ubull trim o trim, ko
ké upock u tre ukissy.
Ameena.

MATTHEW.

19 Go ye, therefore, and
teach all nations, baptizing
them in the name of the
Father, and of the Son, and
of the Holy Ghost ;

20 Teaching them to
observe all things whatso-
ever I have commanded
you: and, lo, I am with
you alway, even unto the
end of the world, Amen.

|
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